sentinței, în capitală a stirnit un viu 
interes scrisoarea pe care Garcia Va- 
lino o adresa locotenentului-zeneral 
Garcia Rebull, căpitan-general al celei 
de-a VI-a regiuni militare — Burgos. 
„Nu este prudent — scria Garcia Va- 
lino — să se folosească armata în ju- 
decarea faptelor pentru care statul are 
organe de drept special create. Armata 
nu trebuie să intervină...” În aprilie 
1963, locotenentul-general Garcia Va- 
lino contrasemna, aşa cum la 28 de- 
cembrie avea s-o facă la Burgos, Gar- 
cia Rebull, sentinţa la moarte a lui 
Julián Grimau și aceasta — mărturiseş- 
te el — n-o poate uita: „Am consta- 
tat în acea perioadă în ce măsură exe- 
cutarea unei pedepse la moarte poate 
crea un climat naţional irespirabil şi, 
in plus, prejudiciabil armatei. Șocul a 
atins garnizoanele şi au izbucnit re- 
volte împotriva corpului militar ce 
urma să execute sentinţa. Această sen- 
tinţă a fost considerată ca «foarte 
impopulară» după expresia unui loco- 


tenent-generul pe care consider inutil 
să-l numesc aici“, 


Burgos-ul şi-a încheiat un nou ca- 
pitol. Dar amintirea neaşteptatelor ma- 
nifestaţii din pieţele publice, din fabrici 
şi uzine ca și a complicaţiilor inter- 
naţionale pe care le-au declanșat, regi- 
mul franchist o va păstra încă multă 
vreme. Deocamdată încearcă să o ștear- 
gă prin zecile de arestări Ja care poliţia 
a recurs în ultimele zile. „Burgos 1970“, 


însă, — s-a transformat într-un 
test. Şi „este evident — aşa cum 
sublinia şi Dolores Ibarruri — că, 


după procesul de la Burgos, Spania 
nu va mai fi ceea ce a fost înaintea 
acestuia. Căci el a pus în mișcare cele 
mai lârgi mase din ţară care au făcut 
ca diversele forțe politice să simtă ne- 
cesitatea ca poporul să fie prezent în 
soluţionarea viitorului politic al Spa- 
niei“, 


Rodica DUMITRESCU 


PAKISTAN 


SPRE 
O COALIȚIE 
POLITICĂ ? 


nul din nojembrie au tulburat puter- 

nic viața politică a țării, alegerile ge- 
nerale din Pakistan s-au ținut totuşi, 
după cum se ştie, la data prevăzută. 
Aceasta a fost prima surpriză legată de 
importantul eveniment politic, căci ma- 
joritatea observatorilor considerau că 
„premiera“ electorală se va amina sine 
die. Cea de a doua surpriză a oferit-o 
calmul ce a dominat în ambele regiuni. 
de est şi de vest. în timpul alegerilor. 

Din cele aproximativ 30 de partide 
şi organizaţii politice existente în Pa- 
kistan,  comentatorii apreciau că 7—8 
reprezentau forţe care urmau să aibă 
un drum aproape asigurat spre fotolii- 
le din Adunarea Naţională. 
. Partidele de dreapta, printre care şi 
Liga Musulmană — cel mai vechi şi cu 
experiența cea mai bogată în arena 
luptelor politice din Pakistan — şi-au 
demonstrat cu ocazia alegerilor lipsa 
platformei de susținere. Puținele voturi 
întrunite de dreapta se datorează, în 
special, pierderii în mediul rural a sim- 
patizanţilor care, cu ocazia alegerilor, 
s-au rupt de politica practicată de ma- 
rii latifundiari. Faptul că în ambele re- 


pe calamităţile provocate de ciclo- 


giuni ale țării au ieşit învingătoare 
partide de stînga — în est „Liga 
Awami“, condusă de Mujibur Rahman 
(care a reuşit să obțină 167 de man- 
date) şi în vest Partidul Poporului din 
Pakistan, condus de Zulficar Ali Bhut- 
to (cu 82 de mandate din 138 ale regiu- 
nii) — marchează o fermă deplasare 
spre stînga a întregii scene politice pa- 
kistaneze. Trebuie precizat, desigur, că 
între victoria în alegeri a unor partide 
cu vederi de stînga şi măsurile concre- 
te, democratice, ce urmează să fie luate 
pentru modernizarea economiei şi so- 
cietății pakistaneze este o distanță. 
Această distanță e marcată, pe de o par- 
te, de perioada între prima zi de lucru 
a Adunării Naționale şi ultima din cele 
120 de zile puse la dispoziţie acestui 
înalt for pentru a elabora prima Consti- 
tuție a ţării. Dar, mai mult decit atît, 
victoria celor două partide de stinga 
va fi cu adevărat importantă dacă 
efectele acestui succes se vor „planta“ 
eficace în solul atit de complex al vie- 
ţii social-politice pakistaneze. Cu alte 
cuvinte, dacă aşteptata coaliţie se va 
sincroniza în bune condițiuni. 

Cei doi protagoniști ai recentelor ale- 
geri, şeicul Mujibur Rahman și Zulticar 
Ali Bhutto, sînt personalităţi cu ştate 
vechi de serviciu în arena vieţii politice 
pakistaneze. Primul a fost unul din lide- 
rii tineretului din regiunea estică, ben- 
galeză, și apoi cel mai activ promotor al 
autonomiei Pakistanului de est; cel de 


Zulficar Ali Bhutto : „Autoritatea centrală 
este singura formă eficientă de conducere a 
statului“ 


al doilea a fost ministru de externe în 
perioada președinției lui Ayub Khan 
şi apoi demisionat, a devenit unul din 
principalii catalizatori ai opoziţiei din 
regiunea vestică, Amiîndoi reprezintă o 
orientare politică îndreptată, în gene- 
ral, spre stinga, amindoi sînt autorii 
unor proiecte de reforme economice şi 
sociale în favoarea ridicării nivelului 
de viaţă al păturilor largi. Dar. alături 
de principiile politice generale care îi 
leagă pe Rahman şi Bhutto, există o 
serie de vederi diferite. În timp ce 
Rahman este partizanul întocat al au- 
tonomiei regiunii bengaleze şi al drep- 
tului, implicit, ca această zonă să se 
autofinanţeze și să-și organizeze singură 
comerțul exterior, Bhutto susține cu tă- 
rie necesitatea unor organisme admi- 
nistrative și economice centrale, care 
să asigure conducerea ambelor regiuni. 
Lupta pentru autonomia Pakistanu- 
lui de est nu este nouă, dar ea a fost 


- puternic activată de recentele alegeri, 


voturile pentru Rahman în această re- 
giune marcînd un serios ecou al pro- 
gramului său „în 6 puncte“, în care se 
prevede autonomia. 

În faţa unor atari diferenţe, cei doi 
lideri au de ales intre a nu renun- 
ţa, fiecare în parte, la nici unul din 
punctele programelor care i-au lansat, 
sau de a  tatona căile spre realizarea 
unei coaliții capabilă ca, în cele 120 de 
zile puse la dispoziţie de preşedinte, să 
întocmească proiectul de constituţie, 

Adunarea Națională cuprinde 313 
locuri, iar dintre acestea „Liga 
Awami“ şi Partidul Popular din Pa- 
kistan controlează. comod. două tre- 
imi. Acest procent ar putea demon- 
stra eficacitatea realizării coaliției 
între cele două partide. Pină atunci 
însă, se impun o serie de clarificări. 
Cum anume se va vota în Adunarea 
Naţională ? Prevederile Constituţiei, 
pentru a fi adoptate, vor trebui să 
întrunească majoritatea simplă sau 
majoritatea de două treimi? Pakista- 
nezii din regiunea estică sînt tentaţi să 
aprecieze că o majoritate simplă ar fi 
suficientă (aceasta ar putea fi concre- 
tizată numai prin voiurile deputaţilor 
Ligii Awami); partizanii lui Bhutto, 
cu un număr mai restriîns de locuri, dar 
esenţiale pentru realizarea majorităţii 
de două treimi, consideră că şi vestul 
este chemat să-și dea asentimentul 
în oricare din problemele ce vor fi dis- 
cutate în Adunare. Ne apropiem astfel 
de pragul compromisului sau, cum a 
fost denumit de observatori tandemul 
Rahman-Bhutto: „alianţa constrinsă“, 
Se impune această alianţă ? 

S-ar părea că da, în contextul în care, 


— 


Mujibur Rahman (al doilea din centru): 

„Pentru Pakistanul de est, autofinanţarea 

şi organizarea propriului său comeri exte- 
4 rior sint cerinţe vitale“ 
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Nape — 


Sa funcţie de această constructie elec- 


torulă“, edificiul mai larg al unității 
naționale urmează să fie consfințit de 
prima constituție pakistaneză. Acesta 
este primul aspect. În al doilea rind, în 
condiţiile în care Adunarea, prin apor- 
tul membrilor ei (şi deci datorită unei 
activități eficace) va realiza proiectul 
de constituție care să instaureze în 
viața social-politică a ţării un nou cli- 
mat, propice modernizării şi elasticiză- 
rii resorturilor economice şi adminis- 
trative, voturile masive acordate stîngii 
vor căpăta un sens. În lipsa unor re- 
zultate concrete, adică în lipsa coali- 
tiei necesare, Adunarea ar putea fi pusă 
în situația de a nu-şi îndeplini menirea. 
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_ Aşadar, împotriva tuturor dificultă- 
ilor, multe din ele subiective, Bhutto 
şi Rahman, apreciază observatorii, vor 
încerca să depăşească obstacolele care 
îi despart, i 

Măsurile economice şi sociale atit de 
așteptate de populaţia pakistaneză, in- 
diferent că trăiește în est sau în vest, 
sint în mod direct legate de climatul 
dialogului parlamentar a cărui viaţă 
va fi de numai 120 de zile. În aceste 
120 de zile urmează să fie rodată o alian- 
tă, concepută o constituţie și, mai mult 
decit atit, deschisă o poartă largă spre 
viitorul Pakistanului modern, 


Radu BUDEANU 


BOLIVIA 


CAZUL 
DEBRAY: 
IMPLICAȚII 


u mult timp înainte de a se face 
publică eliberarea lui Regis Debray, 

majoritatea agenţiilor depresăo a- 
nunţau ca iminentă. Sfirşitul anului 1970 
a „Xenit să confirme ştirea: „cazul De- 
bray“ a devenit de domeniul trecutului. 
Semnificațiile lui sînt, însă, extrem de 
prezente, la fel ca circumstanţele care 
i-au permis rezolvarea. 

Eliberindu-l pe Debray, la 22 decem- 
brie, în contextul unei amnistii gene- 
rale, guvernul bolivian a demonstrat 
mai multe lucruri deodată. În primul 
rînd, un gest de o asemenea rezonanţă 
— cu implicaţii politice interne din cele 
mai adinci şi cu ecouri internaţionale 
motivate de naționalitatea franceză a 
lui Debray și de personalităţile politice 
care au pledat în favoarea lui (printre 
care defunctul general de Gaulle) — nu 
putea fi realizat decît de un guvern stă- 
pin pe sine şi pe situaţie. Preşedintele 
Torres a ţinut să dovedească în fapt că, 
în momentul de față. conduce un ase- 
menea guvern. 

În al doilea rînd, eliberîndu-l pe De- 
bray, angajat în lupta de guerilă, a- 
dept al lui „Che“ Guevara, autor al u- 
nor cărţi ,„ “ care vorbesc de 
revoluţie, cabinetul Torres și-a spus — 


indirect — cuvintul asupra propriilor. 


predispoziţii politice: un „guvern re- 
voluționar“* nu poate şi nu are de ce 
să ţină în închisoare un adept al ideilor 
amintite. Fliberindu-l pe Debray, s-a 
„eliberat“, de fapt, pe sine, se spune 
în La Paz. 


Dincolo de rațiunile pur umanitare, 
au prevalat, deci, cele politice. Debray 
a fost arestat în timpul mandatului 
Barrientos şi eliberat sub preşedinţia 
lui Torres. Între cele două mandate au 


guvernat Siles Salinas (ad-inte- 
rim) și Ovando Candia. În nici unu! 
dintre acestea nu se putea produce 


punerea în libertate a lui Regis Debray. 
Siles Salinas fusese vicepreşedintele 
lui Barrientos, iar cînd, după moartea 
acestuia a îndeptinit interimatul. nu 
s-a menţinut la putere decit șase luni 
(lipsite de vigoare politică); Ovando 
Candia s-ar fi compromis dacă ar fi 
arăta! că regretă conducerea campa- 
niei antiguerilă din 1967 (pe atunci 
Candia era şeful forţelor armate), în- 
cheiată cu moartea lui Guevara şi a- 
restarea lui Debray, Bustos (pictor ar- 
gentinian) şi a altor patru guerrilleros. 
Eliberarea lui Debray s-a produs, prin 
urmare, cel mai devreme posibil. 

Este un act de probă a guvernului 
pentru că, aşa cum declară însuși pre- 
şedintele Torres, „forţele dreptei con- 
tinuă să atace“. Dacă s-ar fi simţit mai 
puternice decit actuala conducere ar fi 


y 


Regis Debray la Santiago de Chile, una din 
primele sale fotografii după eliberare 


încercat să împiedice amnistia gene- 
rală sau chiar ar fi folosit-o ca pre- 
text pentru a interveni. Dar, fără a fi 
trecut măcar cele 100 de zile, cite se a- 
cordă de obicei unui guvern pentru a-şi 
demonstra eficienţa, ponderea politic 
a preşedintelui Torres (atît de fragilă, 
să ne amintim, în primele momente) a 
devenit nu numai de necontestat dar 
și o bază reală pentru măsuri care ar 
fi putut părea, în alt caz, riscante, 
Cele mai noi evenimente  boliviene 
se înscriu, de fapt, pe o traiectorie. Se 
ştie că primul guvern cu care a pornit 
la drum preşedintele Torres era Ior- 


— Er CE 


TETE pi 
AR SERIE, 


mat din şapte militari (externe, trans- 


porturi, industrie, minerit și metalur- 
gie, apărare, informaţii, secretariat ge- 
neral) şi zece civili (interne, finanțe, 
statistică, energie şi hidrocarburi, pla- 
nificare, afaceri rurale, muncă şi pro- 
bleme sindicale, urbanistică, prevederi 
sociale, învăţămînt). Ciţiva dintre aceş- 
tia făcuseră parte din guvernul Ovan- 
do Candia ; unii erau cunoscuţi pentru 
concepţiile lor progresiste, alţii dimpo- 
trivă. Impresia de echilibru părea să 
predomine pină recent, cind o rema- 
niere guvernamentală a înlăturat per- 
soanele adverse : un nou act de mare 
fermitate, cu ecouri pozitive în rîndu- 
rile aliaţilor guvernului. 

Cu aceleaşi şanse de adeziune a fost 
lansată „strategia social-economică a 
dezvoltării”. Ideea aparținuse lui O- 
vando Candia, dar rămăsese doar o ini- 
ţiativă pe hirtie. „Nu vom putea face 
revoluția fără a ne pune întîi de acord 
asupra unui anumit număr de obiecti- 
ve fundamentale“, a declarat preşedin- 
tele Torres. El a prezentat în faţa șefi- 
lor militari, ai sindicatelor şi reprezen- 
tanţilor diferitelor instituţii publice şi 
private cîteva puncte ale programului 
guvernamental. în care problema naţio- 
nalizărilor ocupă un loc central: din 
nou un act de curaj, prilej de resenti- 
mente la nivelul înaltelor cercuri eco- 
nomice particulare, interne şi externe. 
Se lucrează în perspectivă,  urmărin- 
du-se crearea, într-un răstimp de 20 
de ani, a „unei societăți caracterizate 
printr-o puternică mobilitate“. Este 
vorba, în esenţă, de mobilizarea marii 
majorităţi a bolivienilor aflaţi la perife- 
rìa societății și integrarea lor în viaţa 
națională. Acest efort de cointeresare 
se face în baza sprijinului decisiv pe 
care l-au acordat guvernului, în mo- 
mentele preluării puterii, importante 
pături ale populaţiei. 

Dată fiind experiența „jumătăţilor 
de măsură“ din timpul guvernării lui 
Ovando Candia, se poate trage conclu- 
zia că noul guvern nu-și permite „zile 
de repaus“. Tactica tatonărilor a cedat 
pasul unor hotăriri cu ţintă precisă. 
Deși „dreapta nu încetează să submine- 
ze puterea”, preşedintele a afirmat că 
„va menţine cu orice preț procesul re- 
voluţionar“. „Am avut zile de neliniş- 
te, dar ştim că guvernul nu va cădea, 
pentru că are alături muncitorii din 
fabrici, minerii, ţăranii, păturile mijlo- 
cii ; în al doilea rînd, pentru că este ro- 
dul voinţei populare“. Noul șef al for- 
telor armate boliviene, generalul Luis 
Reque Teran, este, din acest punct de 
vedere, un adept activ a! actualei poli- 
tici, asigurînd guvernul de sprijinul 
forțelor armate în toate domeniile, in- 
clusiv după eliberarea lui Regis Debray 
şi Ciro Bustos. 

Punerea lor în libertate este, deci, 
departe de a fi o reușită izolată a po- 
liticii boliviene de după 7 octombrie 
(instalarea lui Juan José Torres). Ea 
face parte dintr-un proces de ofensivă 
pe multiple planuri. Apreciată ca fapta 
unui guvern lucid eliberarea lui De- 
bray nu a dat naştere în interior la 
violenţe. Bolivia este printre cele cîte- 
va ţări din America Latină ocolite de 
practica răpirii diplomaților. Chiar cei 
mai înfierbîntaţi adepţi ai eliberării lui 
Debray au înţeles că acest lucru nu se 
putea produce mai devreme şi au aș- 
teptat. Din cei 30 de ani, la cîți era con- 
damnat ziaristul francez, au fost efec- 
tuaţi trei. Tot atiţia au trecut de la dis- 
pariţia lui „Che“ Guevara. Preşedintele 
Torres a scris ultimul capitol al aces- 
tor evenimente, dind posibilitate Boli- 
viei să intre într-un nou deceniu cu 
„datele problemei“ schimbate. 


Anca VOICAN 


Aa 


Rotaţie 


lună a anului 1971, 
Consiliului de 
securitate este reprezentantul 
Marii Britanii, Sir Colon Crowe, 
care îl înlocuieşte astfel pe Ja- 
cob Malik (U.R.S.5.), președin- 
te în luna decembrie, urmind 
rotația lunară fixată pentru cei 
15 membri ai Consiliului. Cinci 
noi membri nepermanenţi au in- 
trat de la 1 ianuarie în compo- 
nenta Consiliului de securitate : 
Argentina, Belgia, Italia, Japo- 
nia și Somalia, înlocuind Colum- 
bia, Finlanda, Nepalul, Spania 
și Zambia, al căror mandat de 
doi ani a expirat la 31 decem- 
brie. Consiliul s-a reunit numai 
de 30 de ori în cursul lui 1970 
fată de 64 de ori în 1969. 


În prima 
președinte al 


Temeri 
Săptăminalul francez „L' Ex- 
press” afirmă că o telegramă 


secretă de 25 de pagini a fost 
trimisă de câtre Departamentul 
de Stat al S.U.A. tuturor amba- 
sadorilor americani acreditaţi in 
capitalele  latino-americane. Ar 
ti vorba de lansarea unei cam- 
panii împotriva unor eventuale 
stabiliri de relaţii ale altor ţări din 
regiune cu Republica Cuba: 
William Rogers, autorul telegra- 
mei — subliniază „L” Express“ — 
s-ar teme ca Peru, Bolivia, Co- 
lumbia, Trinidad-Tobago să 
nu urmeze exemplul Republicii 
Chile care, după șase ani de în- 
trerupere, a  reinnodat relațiile 
cu guvernul Fidel Castro. . 


Constituantă 


Prima sesiune a Adunării con- 
stituante pakistaneze — anunţă 
surse neoficiale — va avea loc 
la Dacco, la mijlocul lunii fe- 
bruarie, pentru a elabora, pină 
în iunie 1971, constituția tării, 
conform dispoziţiilor legale de- 
tinite de preşedintele  Yahia 
Khan. Dacca a fost preferat o- 
rașului Rawalpindi, datorită nu- 


măruiui mare de deputați origi- 
nari din Pakistanul oriental, dar 
și — se spune — datorită do- 
tintei exprimate de Liga „Awa- 
mi“, partid ce a ieșit învingător 
în alegerile generale din decem- 
brie 1970. 


Agendă 


Se anunță la Paris că, după 
ce la 26 ianuarie il va primi în 
capitala Franței pe cancelarul 
Willy Brandt pentru noi consui- 
tări franco—vest-germane, Geor- 
ges Pompidou va efectua între 
3 și 13 tebruarie, prima sa călă- 
torie oficială în Africa, Citeva 
zile din luna mai vor îi rezervate 
de către președintele Franţei pri- 
mei sale vizite oficiale în Belgia, 
în timp ce primul ministru 
Jacques Chaban-Delmas va sosi 
in lugoslavia. 


Întoarcere ? 


De trei ani exilat la Roma, re- 
gele Constantin al Greciei ar 
urma să se reîntoarcă în curind 
la Atena, pentru a-și reocupa 
tronul — anunță „Bild am Sonn- 
tag“, săptăminal vest-german de 
mare tiraj al concernului Sprin- 
ger. Negocierile privind reveni- 
rea lui Constantin „sint atit de 
avansate, incit practic nu pot 
eșua“, subliniază săptăminalu!, 
care adaugă că un rol hotăritor 
in această revenire pare a-l fi 
avut arhiepiscopul Makarios, pre- 
şedintele Ciprului. 


Se vorbeşte... 


„„de pe acum de posibilitatea 
ca cea de a XXVIl-a sesiune a 
Adunării Generale a O.N.U. să 
aibă loc la Geneva și nu la New 
York, ca de obicei, din cauza 
alegerilor prezidenţiale ce se vor 
desfăşura în Statele Unite în 
1972, 


DIN SURSE 


Manuscrisul 


După 30 de ani a fost regăsit manuscrisul atfişului lipit pe zidu- 
rile Londrei la 20 iunie 1940, afiş prin care generalul de Gaulle 
se adresa tuturor francezilor, îndemnindu-i la rezistența antihitla- 
ristă. Descoperit la Londra într-un coș de hirtii, atişul a stat, în 
toți acești ani, în proprietatea unui anonim „francez liber“. Citeva 


zile după moartea generalului de Gaulle, 


omul se hotăra să 


vindă documentul unui colecţionar străin. Prin comisionarul în- 
sărcinat cu vinzarea, actorul Alain Delon afla de soarta manu- 
scrisului. Prin intermediul unui bogat om de afaceri argentinian, 
Jose Rota, care a vărsat suma de 300.000 franci, la inceputul lui 
decembrie, guvernul francez intra in posesia unuia dintre cele mai 
importante mărturii ale istoriei Franţei contemporane. Ca ultim 
act al peregrinărilor sale, la 24 ianuarie, „Apelul“ regăsit va fi 
înminat, oficial, de Michel Debré, ministru de stat însărcinat cu 
apărarea naţională, lui Hettier de Boislambert, cancelar al Fron- 


tului Eliberării. 


„Ajutor“ 


„U. S. News and World Re- 
port“ despre „ajutorul“ acordat 
de Statele Unite țărilor în curs 
de dezvoltare: „Se iau banii să- 
sacilor dintr-o tară bogată şi se 
dau bogaţilor dintr-o țară săra- 


ca, 


Mercenari 


Citeva ţări africane, printre 
care Tanzania și Zambia, inten- 
ționează să propună Organiza- 
ției Naţiunilor Unite studierea 
unei „Convenții internaţionale 
impotriva folosirii mercenarilor”, 


Intimitate modernă ? ! 


(Din Newsweek) 
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Deplina egalitate în drepturi ocupă 
un loc important printre principiile 
pe care Republica Socialistă România 
le promovează cu consecvență în rela- 
țiile sale externe și pentru a căror res 
pectare pe plan internaţional militea- 
ză în mod neabătut. Ţara noastră con- 
sideră de o importanţă primordială — 
aşa cum sublinia tovarășul Nicolae 
Ceauşescu la sesiunea jubiliară a Adu- 
nării Generale a O.N.U. — „ea toate sta- 
tele să-și ia obligaţia de a-și întemeia 
relațiile dintre ele pe deplina egalitate 
în drepturi, pe respectarea reciprocă a 
independenţei şi suveranităţii naţionale, 
pe neamestecul în treburile interne și 
avantajul reciproc. Numai apărarea şi 
respectarea cu strictețe de către toate 
statele a acestor principii poate asigura 
o colaborare și cooperare internaţională 
sănătoasă, poate feri de noi convulsii 
viaţa internaţională, poate oferi depli- 
na garanţie de securitate fiecărui stat“. 

Fundamentarea politicii externe a 
României pe aceste principii nu este 
nici întîmplătoare și nici determinată 
de considerente trecătoare sau de in- 
terese subiective : ea este rezultatul ex- 
perienţei de viaţă a poporului nostru 
de-a lungul zbuciumatei sale istorii. 
Respectul faţă de alte popoare, faţă de 
personalitatea și cultura lor materială 
şi spirituală au fost scumpe întotdea- 
ună poporului nostru, ca şi dragostea 
de libertate şi dorinţa fierbinte „de a-şi 
indeplini misiunea sa în omenire“, 
după cum se exprima Nicolae Băl- 
cescu. Liber şi deplin stăpîn în patria 
sa socialistă, poporul român. căruia 
vreme îndelungată încălcarea dreptu- 
rilor naţicnale și intervenţia străină 
i-au provocat nenumărate suferinţe, 
işi vede astăzi interesele vitale şi as- 
piraţiile sale profunde — de pace și 
cooperare pe bază de egalitate, res- 
pect mutual și prietenie cu toate po- 
poarele — înfăptuite prin politica 
partidului comunist şi statului socialist 
român, politică pe care o sprijină întru 
totul. 

În zilele noastre, uriașe forțe social- 
politice, fără precedent prin amploa- 
rea și diversitatea lor, popoarele de 
pe toate continentele lumii,  hotărite 
să-și cucerească şi să-și apere libertatea 
şi independenţa, militează pentru pro- 
movarea consecventă a acestui princi- 
piu împotriva politicii de subjugare și 
dictat a cercurilor imperialiste, reac- 
ționare. Cerinţa respectării şi statorni- 
cirii deplinei egalităţi în drepturi între 
state capătă în zilele noastre o valoare 
şi importanţă deosebită pentru izbinda 
factorilor progresului şi păcii pe plan 
mondial. Egalitatea în drepturi este 
impusă astăzi de afirmarea puternică 
a voinței naţionale a popoarelor, de 
respectul faţă de contribuţia specifică 
pe care fiecare popor o aduce la pro- 
gresul umanităţii și la tezaurul cultu- 
rii universale, iar întemeierea relații- 
lor dintre state pe acest principiu -- 
unul din cele mai importante în drep- 


SINTEZE 


EGALITATEA ÎN DREPTURI — 
NORMĂ DE BAZĂ A VIEŢII INTERNAȚIONALE 


Aureliu Cristescu 


tul internaţional — este dictată de nece- 
sitatea întăririi păcii și colaborării în 
cadrul comunităţii mondiale. Militind 
pentru afirmarea și înfăptuirea con- 
secventă a acestui principiu. Republica 
Socialis'ă România — alături de cele- 
lalte stute socialiste, de popoarele iu 
bitoare de pace şi libertate din lume 
— se situează printre forţele de avan- 
gardă ale păcii şi propășirii umanită- 
ţii. 
E 

Cu peste 25 de ani În urmă. popoa- 
rele Națiunilor Unite şi-au reafirmat, 
prin Cartă, convingerea în drepturile 
egale ale națiunilor, mari şi mici. 
şi au stabilit drept principal scop al 
O.N.U. dezvoltarea de relații priete- 
nești între națiuni, bazate pe respec- 
tarea deplină a egalității în drepturi. 
Articolul 2 al Cartei prevede că Or- 
ganizatia Naţiunilor Unite și membrii 
săi, în realizarea scopurilor enunțate 
la art. 1, trebuie să acționeze tinind 
seama de faptul că „Organizatia 
este întemeiată pe principiul egalitătii 
suverane a tuturor membrilor săi“. 

După semnarea Cartei O.N.U.. prin- 
cipiul egalității suverane a fost reafir- 
mat în numeroase acorduri bilaterale 
şi multilaterale, precum şi în declara 
ţii oficiale ale statelor ; el se regăsește 
în importantele declaraţii adoptate de 
Conferinţa de la Bandung a ţărilor din 
Asia şi Africa, din anul 1955, în Carta 
Organizaţiei Unităţii Africane, în docu- 
mentele conferinţelor de la Pelgrad 
(1961), Cairo (1964) și Lusaka (1970) ale 
ţărilor nealiniate. Acest principiu este 
cuprins, în acelaşi timp, într-o serie de 
importante documente bilaterale și 
multilaterale semnate de statele socia- 
liste (Statutul C.A.ER., Tratatul de 
la Varșovia, tratatele bilaterale 
de prietenie, colaborare. şi asis- 
tentă mutuală). Necesitatea respec- 
tării suveranității şi a egalității în 
drepturi. ca bază a relațiilor dintre 
statele europene, a fost subliniată, de 
asemenea, în ..Declaraţia cu privire la 
întărirea păcii şi securităţii în Euro- 
pa“, adoptată la București, în iulie 
1966. $ 

Evenimentele ce au avut loc după 
adoptarea Cartei, marile transformări 
înnoitoare din ultimele decenii, printre 
altele, afirmarea pe plan internaţional 
a unui număr crescînd de state mici şi 
mijlocii, au demonstrat nu numai va- 
liditatea, utilitatea şi importanţa acestui 
principiu, dar şi faptul că respectarea 
lui este absolut necesară, ca normă o- 
bligatorie, de aplicare generală. a 
dreptului internațional contemporan. 
Egalitatea suverană reprezintă piatra 
unghiulară a raporturilor dintre statele 


lumii şi constituie, totodată, o expresie 
pregnantă a evoluţiei contemporane 
a suveranităţii statelor, cît și a tendin- 
tei de democratizare a vieţii inlernaţiv- 
nale. 

Pe această bază, țara noastră a propus 
consacrarea înaltei valori a principiului 
egalităţii în drepturi, ca fundament ju- 
ridic al relaţiilor dintre state, într-o 
Declaraţie referitoare la principiile de 
drept internaţional privind relaţiile 
prietenești şi cooperarea dintre state. 
Aşa cum se ştie, o asemenea Declaraţie 
a fost adoptată la sesiunea jubiliară a 
Adunării Generale a O.N.U. din toamna 
anului 1970. În preambulul acestei De- 
claraţii, elaborat pe baza unor propu- 
neri româneşti prezentate la sesiunea 
de la Geneva din 1970 a Comitetului 
Special care s-a ocupat de această pro- 
blemă, statele membre ale Naţiunilor 
Unite „reafirmă, conform Cartei, impor- 
tanța fundamentală a egalităţii suverane 
și subliniază că scopurile  Naţiun lor 
Unite nu pot fi realizate decit dacă sta- 
tele se bucură de egalitate suverană și 
se conformează pe deplin cerinţelor a- 
cestui principiu, în relaţiile lor inter- 
naţionale”. 

Coditficînd principiul egalităţii suve- 
rane, Declaraţia prevede că: „Toate 
statele se bucură de egalitate suverană. 
Ele au drepturi și obligaţii egale şi 
sint membri egali ai comunității inter- 
naționale indiferent de deosebirile de 
ordin economic, social, politic sau de 
altă natură. În special, egalitatea suve- 
rană cuprinde următoarele elemente : 
a) Statele sint egale din punct de ve- 
dere juridic : b) Fiecare stat se bucură 
de drepturile inerente ale depl nei sale 
suveranităţi' ; c) Fiecare stat are obli- 
gaţia de a respecta personalitatea 
altor state ; d) Integritatea teritorială 
şi independenţa politică a statului sînt 
inviolabile ; e) Fiecare stat are drep- 
tul de a-şi alege şi dezvolta în mod 
liber sistemul său politic, social, eco- 
nomic și cultural; f) Fiecare stat are 
obligația de a se achita pe deplin şi 
cu bună credință de obligaţiile sale 
internaţionale și de a trăi în pace cu 
alte state“. 

Să lămurira, pe scurt. înțelesul aces- 
tor prevederi sintetice. 


a) Statele sint cgale din punct de 
vedere juridic. După cum știm, statele se 
deosebesc între ele în ce privește întin- 
derea teritorială, numărul populaţiei, 
nivelul de dezvoltare industrială sau a- 
gricolă, puterea economică sau militară, 
regimul politic sau forma de stat. Dar, 
pe.planul dreptului internaţional, statele 
sînt egale. ca participanţi ai comuni- 
tăţii mordiale, ca persoane de drept 
internaţional, bucurindu-se de drepturi 
egale şi avind obligaţii egale, iar rolul 
lor în lume nu trebuie să depindă de 
puterea sau de situația lor specifică. 

Principiul egalităţii suverane ar 
avea o semnificație mai redusă dacă 
toate statele ar fi egale în fapt, în di- 


mensiuni sau în putere.  Realităţile 
existente în lume conferă, însă, acestui 
principiu o incontestabilă importanţă 
practică, deoarece el trebuie să împie- 
dice posibilitatea ca disparităţile exis- 
tente in fapt între state din diverse 
puncte de vedere să dea naștere la 
injustiţie în relaţiile dintre ele sau să 
plaseze un stat într-o situaţie de infe- 
rioritate față de altele; toate statele 
sint egale în faţa legii internaţionale 
şi, ca urmare, nici unul dintre ele nu 
poate pretinde avantaje speciale sau 
poziţii privilegiate, dominante, faţă de 
alte state. 

b) Orice stat trebuie să se bucure, în 
mod egal cu alte state, de toate drep- 
turile ce decurg din faptul că el re- 
prezintă o putere suverană. Recunoaș- 
terea şi respectarea acestor drepturi 
constituie o condiție fundamentală 
pentru menţinerea păcii şi pentru dez- 
voltarea colaborării internaţionale. Ra- 
porturile dintre toate statele, indife- 
rent de stadiul sau de natura lor, tre- 
buie să fie fundamentate pe egalitatea 
suverană; chiar  diferendele dintre 
state, conform „Declaraţiei cu privire 
la principiile de drept internaţional...“ 
trebuie să fie rezolvate de către părți, 
respectîndu-se egalitatea suverană. 

Statul, ca putere suverană, are drep- 
tul să stabilească raporturi cu alte 
state, să- participe la toate tratatele şi 
acordurile, precum și la conferințele. și 
organizaţiile internaţionale, în proble- 
mele care pentru el prezintă interes. 
Conferinţele, organizațiile internaţio- 
nale sau tratatele multilaterale, care 
au ca obiect problemele generale ale 
păcii şi securității san cooperării inter- 
naţionale, interesînd întreaga comuni- 
tate a statelor, trebuie să aibă un ca- 
racter cu adevărat universal, nu pot 
îi închise pentru unele state sau 
îndreptate împotriva lor, căci toate sta- 
tele întreţin relaţii de cooperare inter- 
naţională, au acumulat o anumită ex- 
perienţă practică a acestor relaţii, în 
baza căreia pot contribui la realizarea 
obiectivelor unor astfel de conferinte 
şi organizaţii. Împiedicarea unui stat 
de a participa la o conferință sau ta 
lucrările unei organizaţii internaţionale 
constituie o discriminare, o încălcare a 
drepturilor sale suverane şi a egalităţii : 
practi c, rezultatele unor asemenea reu- 
niuni sau ale activităţii organizaţiilor 
respective internaţionale sînt afectate, 
“hotăririle adoptate neavînd o valabili- 
tate generală, nu pot fi trainice, iar sta- 
tul ale cărui interese au fost nesocotite 
le poate oricînd contesta. 

“În spiritul înfăptuirii deplinei ega- 
lităţi în drepturi, - România sprijină 
restabilirea drepturilor legitime ale - Re- 
publicii Populare Chineze în Organiza- 
ţia Naţiunilor Unite și în organismele 
şi instituţiile 'sale specializate, ca și pri- 
mirea - în această - organizaţie a celor 
două state germane, R.D. Germană şi 
R.F. a Germaniei, a R.P.D. Coreene, a 
R.D. Vietnam. În același - timp, - ţara 
noastră se pronunţă cu consecvență 
pentru participarea tuturor. statelor in- 
teresate la lucrările Comitetului de 
dezarmare de: la Geneva.. De a- 
semenea, aşa -cum se. ştie,- Româ- 
nia consideră că pentru soluționarea 
problemelor în suspersie în Europa, o 
deosebită importanţă ar avea ţinerea 
unei conferințe general-europene con- 
sacrată securității acestui continent, la 
care să participe şi să-şi aducă o con- 


tribuţie activă — pe bază de deplină 
egalitate — toate statele interesate. 

Realizarea deplinei egalități în drep- 
tari impune, în mod necesar, ca re- 
zolvarea problemelor ce interesează 
comunitatea internaţională în ansam- 
blul său, să fie rezultatul contribuţiei 
tuturor statelor, mari sau mici. În seco- 
lul trecut, la congresele „Sfintei 
Alianțe“ E marile puieri discutau cele 
mai importante probleme internaţiona- 
le, fără a permite participarea state- 
lor mici și mijlocii, iar hotărîrile luate 
erau în detrimentul acestora. Hege- 
monia politică a marilor puteri s-a 
exprimat, după primul război mondial, 
printr-o serie de înțelegeri care au 
fost apoi impuse ţărilor mici sau „au 
primit consimţămintul şi adeziunea 
acestora“. Atît între cele două războaie 
mondiale, cît şi ulterior, analele rela- 
țiilor internaţionale menţionează nu- 
meroase încălcări ale drepturilor şi in- 
tereselor ţărilor mici şi mijlocii de 
către marile puteri imperialiste. 

Țările socialiste, care pun la baza re- 
laţiilor dintre ele şi cheamă la respec- 
tarea principiilor egalităţii în drepturi, 
echităţii, respectului, întrajutorării fră- 
teşti, principii izvorite din însăşi esenţa 
noii orînduiri, resping cu hotărîre prac- 
ticile politicii imperialiste de dominație 
și dictat şi se pronunţă categoric împo- 
triva lor. 

În zilele noastre, pentru rezolvarea 
problemelor majore ale vieţii interna- 
ționale, nu pot fi obţinute soluţii trai- 
nice fără a lua în considerare intere- 
sele tuturor. statelor, căci orice stat, 
mare sau mic, are dreptul egal de a 
contribui la rezolvarea problemelor 
internaţionale a căror soluţionare de- 
pinde de cooperarea activă a tuturor 


“ţărilor lumii. „În lumea de azi — 


sublinia tovarășul Nicolae Ceaușescu 


.— toate statele — mari, mijlocii sau 


mici, indiferent de orînduirea socială 
sau de continentul pe care se află si- 
tuate — pot și trebuie să-şi aducă 
contribuţia activă la soluţionarea pro- 
blemelor internaţionale, la dezvoltarea 
colaborării și întăririi păcii generale“. 
“La examinarea problemelor interna- 
tionale de interes general, toate statele 
trebuie să aibă posibilitatea egală de 
a-şi expune punctul de vedere şi de a 
participa la elaborarea hotăririlor care 
pot să fie cu adevărat viabile şi efi- 
ciente numai dacă sînt adoptate prin- 
tr-o largă “unanimitate, cerinţă demo- 
cratică elementară a vieţii internaţio- 
nale. Nici unui stat participant la o 
reuniune internaţională nu i se pot im- 
pune, împotriva voinţei proprii, hotă- 
rîri, norme sau obligaţii care contra- 
vin intereselor sale, -dar -care. ar -coresr 
punde „voinței majorităţii“. Pentru a se 
ajunge la hotăriri și soluţii acceptabile 
tuturor -statelor participante este nece- 
sar să se ia în considerare, cu deosebită 
atenţie, părerile şi interesele tuturor 
părţilor, să fie încurajate negocierile 
directe dintre cei interesați, să se creeze 
9 atmosferă de respect, înţelegere şi 
cooperare. Este un imperativ al eticii şi 
dreptului: internaţional contemporan, 
confirmat în mod practic prin contribu- 
ţia pe eare. ţările mici şi mijlocii au a- 
dus-o în ultimele. decenii şi continuă 
să o aducă, mereu mai activ, la rezolva- 
rea problemelor care preocupă omeni- 
rea. 

O altă consecință a egalității în árai 
turi este aceea că statele nu se pot 


considera legate prin tratate sau acte 
internaționale ce nu exprimă acordul 
lor de voință. Tratatele impuse, ine- 
gale nu pot lega statele, deoarece obli- 
gaţiile decurgind din ele reprezint 
forme ilegale ale exploatării şi violen- 
ței pe plan internațional. 

În sfîrşit, viața internaţională pune, 
ìn prezent, pe prim plan, necesitatea 
asigurării echităţii, a unor posibilităţi 
egale pentru toate statele, de a-și exer- 
cita drepturile suverane atît în dome- 
niul raporturilor politice, cît și în cel 
al relaţiilor economice, tehnico-știinţi- 
fice şi culturale. Pentru progresul ge- 
neral al comunităţii internaționale, 
toate staiele trebuie să aibă acces larg 
la realizările ştiinţei, tehnicii și cultu- 
rii moderne. La sesiunea jubiliară a 
Adunării Generale a O.N.U., reprezen- 
tanţii statelor membre ale Organizaţiei 
au afirmat solemn în „Declaraţia cu 
ocazia celei de-a XXV-a aniversări 2 
O.N.U. că „pacea, securitatea interna- 
țională şi justiţia depind de dezvolta- 
rea economică şi socială şi de crearea 
condiţiilor de stabilitate şi bunăstare a 
popoarelor și de asigurare a unui nivel 
minim de viaţă compatibil cu demnita- 
tea umană. De aceea, naţiunile lumii 
au hotărît să caute un sistem de coo- 
perare internaţională mai bun și mai 
eficace, pentru a pune capăt inegalită- 
ților existente și a asigura prosperita- 
tea tuturor. În acest scop, este necesar 
să fie întărite şi dezvoltate și mai mult 
activităţile sistemului Naţiunilor Unite, 
avind drept scop să asigure progresul 
economie şi social al tuturor țărilor şi 
îndeosebi al ţărilor în curs de dezvol- 
tare“. : 

De la asemenea idei a pornit 
România atunci cînd a luat inj- 
țiativa înscrierii - pe ordinea dẹ zi a 
recent încheiatei sesiuni a Adunării Ge- 
nerale a O.N.U. a problemei referitoare 
la rolul științei și tehnologiei moderne 
in dezvoltarea naţiunilor și necesitatea 
întăririi cooperării economice și tehnico- 
ştiinţifice între siate. 

c) În baza egalităţii suverane, fiecare 
stat are obligaţia de a respecta perso- 
nalitatea altor state, dreptul lor la 
existenţă. Baza existenţei statului este 
dreptul naţiunilor de a-și hotărî soarta, 
în virtutea căruia ele își creează statul 
propriu. Orice alt stat are obligaţia, 
conform. prevederilor „Declaraţiei cu 
privire la principiile de drept interna- 
ţional referitoare la relaţiile prietebeşti 
şi cooperarea dintre state“, de-a se ab- 
ține de la orice măsură de constrin- 
gere, care ar lipsi popoarele, naţiunile 
de acest drept. 

Recunoscînd acest drept inalienabi! 
al popoarelor, legea internaţională din 


zilele noastre condamnă implicit orice 


încercare de a distruge un stat. Accas- 
ta constituie o nouă dezvoltare a lega- 
lităţii internaţionale, deoarece, în se- 
colele trecute, spre exemplu, în perioa- 
da războaielor napoleoniene. unele coa- 
liții ale marilor puteri afiate în luptă 
căutau să distrugă statele care nu 1e 
erau favorabile ; statele erau create sau 
nimicite după voinţa celor puternici. 
Mai apoi, coaliția învingătoare a sta- 
telor monarhice a revizuit harta poli- 
tică a Europei, la Congresul de la 
Viena din 1815, fără a ţine seama de 
voinţa statelor mici, de interesele po- 
poarelor. Marile puteri imperialiste au 
continuat sub diverse forme, pînă în 
zilele noastre, încercarea de a impune 
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soluţionări internaţionale contrare inte- 
reselor fundamentale ale popoarelor. 


mod liber, conform voinţei proprii, pro- 
blemele sale interne și externe. Aceas- 
ta constituie e condiție elementară a 
unor raporturi normale, juste şi echi- 
tabile între toate statele și are apli- 
caţii multiple în toate domeniile rela- 
țiilor internaţionale. Poziţia în aceas- 
tă privinţă constituie unul din criteriile 
fundamentale după care trebuie apre- 
ciată, în condiţiile actualei legalităţi 
internaționale, politica externă a unui 
stat, căci disprețul față de un alt stat, 
încălcarea suveranităţii lui sînt proprii 
unei politici de dominație, de forță, a- 
gresive, pe cînd respectul şi stima ma- 
nifestate în raporturile cu alte state ca- 
xacterizează politica externă a statelor 
iubitoare de pace. 

d) Egalitatea suverană implică recu- 


statelor ; căci, după cum prevede Carta 
Naţiunilor Unite, ca şi „Declaraţia cu 
privire la principiile de drept interna- 
tional...“ „orice stat are obligația 'să se 
abţină în relaţiile sale internaţionale 
de a recurge la amenințarea cu forța 
sau la folosirea forței, fie împotriva 
integrității teritoriale sau independen- 
ţei politice a oricărui stat, fie în orice 
alt mod incompatibil cu scopurile Na- 
țiunilor Unite“. În plus, Declaraţia re- 
aminteşte îndatorirea statelor de a se 
abţine, în relaţiile lor internaționale, 
de la constrîngeri de ordin militar, po- 
litic, economic sau de alt fel, îndrep- 
tate împotriva independenţei politice 
sau a integrităţii teritoriale ale wre- 
unui stat. 

În baza dreptului internaţional, fie- 
care stat își exercită deplina şi exclu- 
siva suveranitate asupra teritoriului său 
şi se bucură de integritate teritorială, 
adică teritoriul său «este inviolabil şi 
intangibil. Dreptul internaţional con- 
temporan interzice orice atingere adusă 
integrității teritoriale şi suveranităţii 
statului asupra teritoriului său, con- 
damnînâ-o ca un act de agresiune, 
precum și orice mod de încălcare a su- 
veranităţii teritoriale : pătrunderea cu 
forţa pe teritoriul altui stat, cucerirea 
sau anexiunea teritorială, acţiunile ce 
au ca scop alipirea cu forța sau dez- 
membrarea teritoriului, modificarea 
prin constrîngere a statutului teritorial, 
ştirbirea suveranităţii asupra teritoriu- 
lui naţional,  Încălcarea integrităţii 
teritoriale constituie o violare bru- 
tală a suveranităţii de stat și a drep- 
tului suveran al naţiunilor şi al popoa- 
relor asupra teritoriului propriu, iar vio- 
larea suveranităţii teritoriale a statelor 
reprezintă o cauză fundamentală a răz- 
boaielor și a încordării în relaţiile in- 
ternaționale. Din această cauză, res- 
pectarea integrității teritoriale a state- 
lor este o cerinţă de cea mai mare im- 
portanță a păcii și securității interna- 
tionale, pentru a cărei înfăptuire Re- 
publica Socialistă România, alături de 
celelalte forţe iubitoare de pace din 
lume, militează consecvent și cu hotă- 
rire. 

Fiecare stat are nu numai suprema- 
tia asupra teritoriului său, dar, în ace- 
lași timp, îşi exercită suveranitatea în 
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relaţiile cu toate celelalte state, adică 
îşi rezolvă liber şi de sine stătător pro- 
blemele sale interne și i 


ţii internaţionale, 

politică, recunoscută și apărată 
de dreptul internaţional. Fiind indepen- 
dent în relaţiile sale externe, statul nu 
poate fi subordonat altei puteri, căci 
un stat a cărui politică sau activitate 
externă ar fi hotărîtă de o putere stră- 
ină sau de un organ supranaţional și-ar 
pierde calitatea de stat suveran. 

Se poate, cu adevărat, vorbi de ega- 
litate deplină în drepturi numai în 
condiţiile respectării stricte a indepen- 
denței politice a fiecărui stat, căci orice 
ştirbire adusă suveranității naționale 
este de natură să afecteze însăşi esența 
principiului egalităţii în drepturi, ca 
normă de bază a vieţii internaţionale. 
A impune unui stat o anumită linie de 
politică externă, contrară intereselor 
sale, a-i dicta o anumită poziţie inter- 
naţională sau a-l determina să-şi mo- 
difice politica externă proprie conform 
unor interese străine reprezintă încăl- 
cări ale independenţei sale politice și 
ale egalităţii sale pe plan internaţio- 
nal. $ 

De asemenea, ca urmare a egalității 
in drepturi, problemele interne ale 
unui stat, hotărîrile sale referitoare la 
sistemul politic, economic, social sau 
cultural pe care şi l-a ales sau îl ur- 
mează nu pot cădea sub jurisdicţia al- 
tor state. Prin urmare, un stat nu-și 
poate supune problemele aflate în com- 
petența sa exclusivă hotărfrii unui alt 
stat sau unei examinări internaţionale, 
deoarece şi-ar pierde calitatea de egal 
şi, în același timp, de stat suveran, in- 
dependent. 

În acelaşi timp, respectarea egalită- 
ţii şi personalităţii popoarelor și a sta- 
telor impune, cu atît mai mult, respin- 
gerea presiunilor economice, politice şi 
de orice natură care au drept scop să 
determine statele să accepte, în viaţa 
lor internă, sau în politica internaţio- 
nală, soluții incompatibile cu interesele 
sau cu voința lor suverană. Presiunile 
diplomatice, măsurile de constringere 
de natură politică sau economică, ne- 
socotirea dreptului deplin, permanent, 
indivizibil şi inalienabil al statului asu- 
pra bogățiilor şi resurselor sale natu- 
rale, acţiuni destinate a forța voinţa 
suverană a unui stat, toate acestea con- 
stituie forme ale intervenţiei în aface- 
rile lui interne, condamnate de dreptul 
internaţional contemporan. 

e) Fiecare stat are dreptul de a-şi a- 
lege și a dezvolta în mod liber sistemul 
său politic, social, economic și cultural. 
Acest drept se fundamentează pe suve- 
ranitatea statelor, pe dreptul popoarelor 
de a decide de ele însele, de a-și stabili 
statutul politic şi a continua liber dez- 
voltarea lor. Dreptul internaţional con- 
temporan scoate înafara legii polit'ea 
de dominație, de forţă și dictat, 
amestecul în treburile interne ale 
altor state și orice încercare de a le im- 
pune voinţa sau de a le aservi. 

înlăturarea tuturor formelor de încăl- 
care a acestui drept inalienabil al state- 
lor, a folosirii forţei şi a amenințării cu 
forța în relaţiile interstatale, a ames- 
tecului în treburile interne sau externe 
ale altor state reprezintă o cerință de 


bază a eticii şi legalităţii, o necesitate 
împerioasă a vieții internaționale. 

În numele acestui imperativ, România 
a militat şi militează cu fermitate pen- 
tru a se pune capăt intervenției miti- 
tare a S.U.A. în Asia de sud-est, care 
provoacă mari suferinţe popoarelor a- 
restei regiuni, pentru asigurarea con- 
dițiilor necesare ca poporul vietnamez 
și celelalte popoare din Indochina să-și 
poată hotărî singure soarta, fără 
nici un amestec dinafară, potri- 
vit aspirațiilor lor vitale. Cu deosebită 
urgenţă, se impune, de asemenea, găsi- 
rea unei soluţii durabile conflictului 
din Orientul Apropiat, care poate fi 
numai aceea a unei reglementări poli- 
tice implicînd retragerea trupelor israe- 
liene din teritoriile arabe ocupate, asi- 
gurarea independenței şi integrității 
teritoriale a tuturor statelor din zonă, 
rezolvarea problemei populaţiei pa- 
lestiniene, inclusiv recunoașterea drep- 
tului ei de a-și hotărî singură  des- 
tinele. O cerinţă de bază a vieții in- 
ternaţionale actuale este aceea de a se 
pune capăt oricăror intervenții ale 
puterilor imperialiste împotriva noilor 
state independente, de a se lichida de- 
finitiv colonialismul şi  neocolonialis- 
mul. 

1) Fiecare stat are obligaţia de a se 
achita pe deplin şi cu bună credinţă de 


obligaţiile sale internaţionale și de a trăi 


în pace cu alte state. Este de la sine 
înțeles că exercitarea suveranităţii de 
stat nu poate fi un pretext pentru o 
politică de agresiune sau pentru viola- 
rea dreptului internaţional şi a obliga- 
ţiilor asumate față de alte state. Dim- 
potrivă, suveranitatea și egalitatea în 
drepturi a statelor constituie baza păcii 
şi legalităţii internaţionale şi orice stat 
trebuie să-şi îndeplinească, cu bună 
credinţă, obligaţiile de drept interna- 
tional, pe care şi le-a asumat prin 
Carta Naţiunilor Unite, sau cele care 
îi incumbă în virtutea principiilor şi a 
regulilor general-recunoscute ale drep- 
tului internaţional sau a acordurilor cu 
alte state. 

Legalitatea internaţională, primatul 
dreptului în raporturile intre state 
sînt cerințe fundamentale pentru a că- 
ror realizare militează forțele socialis- 
mului, ale progresului din întreagə 
lume. În eforturile de întărire a lega- 
lității internaţionale întreprinse în ul- 
timii ani se înscrie opera de codificare 
a principiilor de drept internațional ale 
relațiilor prietenești și cooperării din- 
tre state, operă inițiată de către un 
grup de state, printre care și România, 
şi care s-a încheiat în anul 1970 prin 
adoptarea solemnă de către sesiunea 
jubiliară a Adunării Generale a O.N.U. 
a „Declaraţiei“ respective. Consecventă 
politicii sale de pace şi colaborare in- 
ternaţională, România militează pen- 
tru respectarea strictă de către toate 
statele a legalităţii internaţionale pro- 
movînă, în comunitatea mondială, prin- 
cipiile fundamentale ale relațiilor din- 
tre state. Bazîndu-se pe aceste princi- 
pii, activitatea ţării noastre pe plan 
internațional are un caracter profund 
constructiv, reflectat în contribuţia sa 
activă la dezvoltarea prieteniei și în- 
țelegerii reciproce dintre toate po- 
poarele, în creşterea neîncetată a pres- 
tigiului său internațional, în considera- 
ţia şi stima de care Republica Socia- 
listă România se bucură astăzi în lume, 
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TENACITATE ŞI OPTIMISM 


Interviu cu 


NORODOM 
SIANUK 


șeful statului cambodgian 


În exclusivitate 


pentru „Lumea“ 


Spontan, interesant, pasionant în discu- 
tii, Norodom Sianuk, şeful statului cam- 
bodgian și președintele Frontului Na'ional 
Unit al Cambodgiei este un inter ocutor 
ideal al ziaristului. Cu atit mai mult, cu cit 

„prințul Sianuk  prețuiește cu deoseb're 
presa și-i consacră o atenție particulară . 
E! insuși „om de presă“ (inaintea loviturii 
de stat de la Phnom Penh a fost, ani de 
zile, animatorul uneia din cele mai pres- 
tigioase publicații cambodgiene), Noro- 
dom Sianuk obișnuiește să citeze adesea 
in discursurile sau mesajele sale mărturii 
sau comentarii aparținind d feror zia- 
viști străini asupra situației din Cambad- 
gia, pe care fie că le ia drept argument, 
fie că atunci cind cel citat denaturează 
realitatea — le folosește ca pretaxt pen- 
tru detalierea și sublinierea marcată a 
unuia sau altuia din aspectele politicii 
promovate de Frontul Naţional Unit al 
Cambodgiei. Acceptind cu deosebtă ama- 
bilitate și satisfacție solicitarea noastră de 
a acorda un interviu publicului românesc, 
domnia sa a tinut să sublinieze din pri- 
mele momente motivele solicitudinii par- 


ticulare cu care a răspuns rugăminții 
noastre. 


— Nutrim multă afecţiune și admiraţie 
pentru poporul dumneavoastră — declară 
şeful statului cambodgian. Țara dumnea- 
voastră a făcut progrese grandioase în 
dezvoltarea sa și aceasta datorită faptu- 
lui că și-a cîştigat și se bucură de pace și 
independență. Este ceea ce ne-am stră- 
duit şi noi să facem întotdeauna în Cam- 
bodgia și ceea ce am reușit să realizăm 
în ultimii 15 ani. Din acest punct de vede- 
re pot spune că am fost inspirați și de 
politica țării dumneavoastră. Tocmai de 
aceea, atunci cind în țara noastră s-a 
produs lovitura de stat reacționară de la 
18 martie, urmată de intervenţia americană, 
România, care se pronunță cu consecven- 
tă prin politica sa în favoarea popoarelor 
asuprite, în favoarea popoarelor a căror 
independenţă și suveranitate sînt călcate 
în picioare, a acordat din primele clipe 
sprijinul său efectiv cauzei luptei poporu- 
lui cambodgian. 


„ÎI rog pe prințul Sianuk să  detalieze 
citeva din datele problemei cambodgiene, 


inainte și după lovitura de stat de la 18 
martie. 


— În ultimii 15 ani prietenii noștri din 
lume obișnuiau să vorbească despre 
Cambodgia: ca re o oază de pace, |i- 
bertate și progres. În această perioadă am 
obţinut succese și în industrializarea țării 
— construind numeroase întreprinderi e- 
conomice,, și in instruirea poporului — ast- 
fel încit la începutul! acestui an din 7 mi- 
lioane de khmeri, peste 7300000 de ti- 
neri erau încadrați în diferite forme de în- 
vățămint, iar populația țării era aproape 
în întregime alfabetizată, și în dezvoltarea 
suprastructurii sanitare, a rețelei de trans- 
porturi etc. În politica urmată, guvernele 
noastre au avut întotdeauna conștiința 
solidarității cu popoarele angajate în lup- 
ta pentru independență. Am ajutat de 
aceea poporul vietnamez, prin toate mij- 
ame r acordat i no e nostru 
cauzei sale, așa cum știm procedează 
și România, alături de atitea țări aie lumii. 

„România a stabilit de mulți ani relaţii 
diplomatice cu Cambodgia intrucit a vă- 
zut că țara noastră a reușit prin propriile 
sale eforturi să-și și să urmeze 
o politică de independenţă. Politica pe 
care am urmat-o a fost de nealiniere, dar, 
în același timp, de solidaritate cu popoa- 
rele care luptă pentru libertate. Pentru că 
— și aici mă refer la problema vietnameză 
— nu poţi fi neutru între agresor și victi- 
ma agresiunii, între  militarul american 
care vine de foarte departe pentru a în- 
cerca să colonizeze fără nici o justificare 
valabilă o țară vecină nouă și un popor 
frate care are datoria sfintă de a alunga 
străinul neocolonialist din patria sa. 

Reacţiunea nu ne-a iertat acest lucru și 
a pus la cole lovitura de stat din 18 
martie. Așa-zisa  destituire a mea din 
funcția de șef al statului este însă ilegală 
— constituția țării nu prevede o asemenea 
acţiune, iar poporul nu a fost consultat. 
Cambodgia este azi un pămînt al dezolării 
și al suferinței, este o țară nu numai tota! a- 
servită trupelor americane, saigoneze și 
tailandeze, ci și o bază de agresiune 
împotriva libertății aitor popoare. Trupele 
S.U.A. au invadat Cambodgia nu numai 
pentru a-l sprijini pe lom Nol ci și în 


scopul de a încerca să înăbușe lupta 
poporului vietnamez. Acesta a demon- 
strat însă din nou, prin recentele victorii 
obținute în sud, forța și tăria care-l carac- 
terizează, faptul că este capabil să den 
imperialismului lovituri tot mai puternice. 


— V-aș ruga Excelenţă să evocati în 
citeva cuvinte actuala luptă a poporului 
khmer. 


— Rațiunea: de a trăi a fiecărei țări 
este libertatea, independența. Poporul 
nostru, căruia aceste aspirații: i-au fost in- 
totdeauna mai scumpe decit orice, nu 
poate accepta marea sa nefericire de azi. 
Nu este vorba pentru noi de a ne ciștigo 
independența ca popor tinăr, ca naţiune 
în formare ; avem o civilizație străveche, 
sintem un popor mare. Un proverb spune 
„La ceva nenorocirea este bună“ ; în fața 
intervenţiei străine, poporul nostru s-a: ri- 
dicat la luptă într-o largă uniune naţiona- 
lă. Aceasta se constată pretutindeni in 
țară ; un ziarist occidental relata că di- 
plomaţii străini din capitală îl denumesc 
pe Lon Nol „Stăpinul Prom Penhului“ 
tocmai pentru că a pierdut autoritatea în 
țară. Dar chiar Pnom  Fenhul, dacă nu 
era ocupat de citeva sute de mii de sol- 
daţi saigonezi, ar fi fost pină acum cu» 
cerit de patrioți. 

Administraţia noastră se exercită astăzi 
în sute de localități și zeci de districte, 
în regiunile ocupate de inamic, partizanii 


nu-i permit acestuia să  rămină liniștii ` 


nici o clipă. Diferiţi ziarişti occidentali, 
care au vizitat în ultima vreme Cmbodgia, 
s-au convins personal că noi administrăm 
zone întinse ale țării. Poporul  cambod- 
gian susține și aplică programul elabora! 
de Frontul Naţional Unit, participă la 
viața acestui front popular. În cadrul aces- 
tuia se întilnesc cele mai diverse tendin- 
țe politice, ideologice, religioase, repre- 
zentanții tuturor generaţiilor, comuniști şi 
necomuniști, credincioși și atei — toți cei 
cărora le sint scumpe independența şi 
democrația. Frontul Naţional Unit este 
expresia unității patriotice a întregului po- 
por care aspiră la idealuri și țeluri comu- 
ne — salvgardarea independenţei naţio- 
nale, a păcii, neutralității și integrității te- 
ritoriale a țării în frontierele sale actuale, 
respingerea agresiunii americane și răs- 
turnarea dictaturii lui Lon Noi — Sirik 
Matak, iar apoi edificarea unei Cambod- 
gii independente, pașnice, neutre, demo- 
crate și prospere. 7 


În continuare, adresez şefului statului” 


cambodgian rugămintea de a incadra 
lupta poporului khmer in contextul actual 
al. situaţiei diw Asia de sud-est. 


— Poporul nostru este solidar cu toate 
povoarele care luptă împotriva imperialis- 
mului şi colonialismului. Încă dim timpul 
rezistenței comune  antiimperialiste, am 
fost legați de popoarele vietnamez și 
laoțian prin puternice legături de solido- 
ritate. Această luptă a fost încununată de 
succes ; acordurile de la Geneva din 1954 
aw garantat țărilor noastre libertatea, pa- 
cea: şi securitatea. Astăzi, cind imperialis- 
mul a distrus totul prin nerespectarea acor- 
durilor de la Geneva, popoarele noastre 
sînt animate de aceleași aspirații de lup- 


ai 


tă unită pentru respingerea dușmanului 
comun, iar apoi de creare a unei Indochi- 
ne libere, frățești, fericite. Declaraţia co- 
mună adoptată la Conferința la nivel 
înalt a popoarelor din Indochina a preci- 
zat acest lucru și a făcut-o foarte bine. 

O problemă esenţială este aceea ca 
fiecare popor să fie liber să-și aleagă re- 
gimul său social intern, să-şi stabilească 
singur politica sa internă ; R. D. Vietnam 
să facă parte din sistemul socialist, Cam- 
bodgia neutră să se numere printre ţările 
nealiniate. Dar să presupunem că noi vom 
fi liberi, iar Vietnamul de sud va rămîne 
ocupat ; în această situaţie Cambodgia 
nu se va putea considera în securitate, 
Premierul Fam Van Dong arăta pe bună 
dreptate că nici una din ţările noastre nu 
se poate bucura de independenţă și nu se 
poate simţi în securitate dacă vecinii săi 
rămin sub ocupație străină. Așa cum spu- 
neam, după terminarea luptei, fiecare țară 
va avea problemele sale, nu ne vom a- 
mesteca nici unul în afacerile interne ale 
celuilalt. 


Ultima intrebare pe care o pun prințu- 
lui Sianuk se referă le perspectivele so- 
lutionării din sud-estul Asiei. 


— Există o singură cale — Statele U- 
nite și „aliaţii lor” să-și retragă necon- 
diționat, total și imediat trupele din Indo- 
china lăsînd în seama noastră rezolvarea 
problemelor ce există în ţările pe care le 
locuim. S.U.A. trebuie să aplice prevede- 
rile acordului de la Geneva prin care ma- 
rile puteri au garantat drepturile naţiona- 
le ale popoarelor vietnamez, cambodgi- 
an și laoțian. 

Nici unul din motivele invadării Cam- 
bodgiei de către trupele străine nu poate 
avea vreo justificare. Lupta popoarelor 
angajate în afirmarea unor cauze drepte 
beneficiază de un sprijin tot mai larg în 
lume. Poporul cambodgian nu cere nimic 
ce ar putea leza drepturile suverane ale 
Statelor Unite. Popoarele din Indochina 
nu se gindesc să intimideze Statele Unite. 
Noi cerem doar ca Statele Unite să nu 
intervină în afacerile interne ale ţărilor 
noastre. Vrem să învingem în această lup- 
tă nu de dragul înfringerii S.U.A., ci pen- 
tru că vrem să fim liberi. Nu dorim să a- 
vem -duşmani ; dorim să avem relaţii de 


prietenie cu toate țările, inclusiv cu Sta- 
tele Unite. 


„Înainte de încheierea interviului pe care 
ni l-a acordat, prințul Sicnuk a subliniat 
următoarele : 


— Lupta noastră nu este ușoară. Dar noi 
sintem înarmaţi cu destul curaj, tenaci- 
tate și credință în destinele patriei pentru 
a putea obține mai întîi victorii pe plan 
local, care vor face posibile insă cu sigu- 
ranță victorii tot mai hotăritoare. Sintem 
foarte recunoscători celor care ne ajută în 
această luptă. România a susținut din 
primele momente lupta poporului cambod- 
gian, așa cum a recunoscut și sprijinit de 
la inceput lupta poporului vietnamez şi 
looțian. 

Dorim ca prin intermediul prestigioa- 
sei dumneavoastre publicaţii să exprimăm 
ilustrului dumneavoastră președinte, dom- 
nul Nicolae Ceaușescu, guvernului român 
profunda noastră mulțumire și recunoștin- 
të pentru faptul că din primele ore ale 
formării guvernului cambodgian de uniu- 
ne națională ne-au acordat sprijinul cel 
mai prețios — recunoașterea guvernului 
nostru. Nu vom uita niciodată acest aju- 
tor, pentru că el este un ajutor efectiv, 

Sint convins că lupta noastră va trium- 
fa, că poporul cambodgian va deveni pro- 
priu! său stăpin așa cum poporul român 
este propriul său stăpin. 


Corneliu VLAD 
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Una din numeroasele prezențe artistice 
românesti la Roma 


În masivul număr special de peste 400 
de pagini al importantei reviste de civi- 
lizaţie italiană „Il Veltro“, dedicat 
României, ministrul Mario Zagari recu- 
noștea cu satisfacție deplină faza deo- 
sebit de prosperă și rodnică pe care o 
traversează relaţiile italo-române în toate 
ramurile de activitate. Această situație fa- 


vorabilă îi apărea ca o logică incoronare 
a unei evoluţii pozitive a ultimilor ani, ca 
o înflorire explicabilă și prin humusul fer- 
til al afinităţilor de cultură și de singe care 
leagă popoarele noastre de două mii de 
ani. Asemenea afinități, totdeauna vii, s-au 
manifestat în special în lupta pentru cu- 
cerirea independenţei, cind cele două po- 
poare s-au sprijinit mutual în afirmarea u- 
nor principii mai juste și mai umane. 

La rindul lui, ministrul român Mircea 
Malița, reamintind vechile rădăcini isto- 
rice ale relaţiilor italo-române şi inciden- 
tele dezvoltării lor istorice, afirma noile 
lor valențe în noile condiţii istorice, prin 
intensificarea hotărită a relaţiilor econo- 
mice, politice, culturale și ştiinţifice. 

Într-adevăr, în cursul secolelor, Italia și 
România au fost totdeauna în contacte 
culturale, începind cu anul 1439, anul 
Consiliului din Florenţa, la care se semna- 
lează prezența a trei reprezentanți ro- 
mâni. De altfel, în decursul acelui secol, „ii! 
quatrocento“, erau numeroși arhitecți, me- 
dici, artişti și meșteșugari care soseau din 
Italia în România, după cum erau nume- 
roși şi delegaţii Principatelor Române la 
Veneţia sau Roma, pentru a cere ajutoare 
şi sprijin în lupta pe care românii o dă- 
deau impotriva expansiunii turcești. 

Sint foarte numeroase și relatările mi- 
sionarilor franciscani care veneau în Mun- 
tenia sau Moldova și care subliniau în 
rapoartele lor către Curia papală cum în 
aceste părţi se vorbește „limba italiană“. 
De altfel, luptele românilor impotriva tur- 
cilor se reflectau în numeroase „avvisi“, 
foile de știri ale timpului, sau alcătuiau te- 
matica unor lucrări de istorie sau de litera- 
tură ale scriitorilor italieni contemporani. 

În „Cinquecento“ au putut fi educați în 
Italia unii fii de boieri sau de domnitori ro- 
mâni. O figură reprezentativă este Petru 
Cercel, autorul unui imn poetic scris în lim- 
ba italiană. Unde de cultură laică, după 
atiția ani de dezvoltare a literaturii reli- 
gioase, au venit din ltalia în ţările dună- 
rene prin traducerile în limba română «a 
unor opere ca „Romanzo d'Alessandro”, 
„Fiore di Virtu",  deschizind- o fereastră 
spre umanism. 

Tot în anii aceștia au fost cunoscute și 
au influenţat proiectele de pravile și legi 
româneşti, textele faimosului jurist- 
consult italian Prospero Farinacci. Uma- 
niştii italieni au avut meritul de a afirma 
în toată Europa, prin scrierile lor filolo- 
gice şi istorice, latinitatea românească. 
Poggio Brazolini, Antonio Bonfini, Eneas 
Silvio Piccolomini, alături de primii noștri 
istoriografi, au susținut acest mare și lu- 
minos adevăr. 

Se înscriu aci şi călători care au con- 
tribuit temeinic la dezvoltarea contactelor 
italo-române. Așa au fost Ercole Dalma- 
ta, Andrea delle Valle, Giovanni Botero, 
Cornelio Magni, dar mai cu seamă An- 
ton Maria del Chiaro, Domenico Ses- 
tini, care în cărţile lor aduceau impresii 
precise. științifice, despre poporul român, 
locuitorul vechii Dacii. Un istoriograf ilus- 
tru, stolnicul Constantin Cantacuzino, își fă- 
cuse de altfel studiile la universitatea din 
Padova și asimilase cunoștințe vaste in 
bibliotecile italiene, purta corespondenţa 
în limba italiană, el însuși avind o bogată 
bibliotecă în care operele lui Dante, Pe- 
trarca, Lorenzo Vallo păstrează  preţioa- 
sele lui adnotări. 

De altfel, tot în limba italiană, limba di- 
plomaţiei in acel secol, puteau scrie și 


` 


principii loan Bogdan, Ştefan Bogdan sau 
Nicolae Mavrocordat, posesorul celei moi 
„bogate biblioteci din cceastă porte a 
„Europei. 

Bazaţi pe cercetările istoriografilor ita- 
lieni, tinerii din Transilvania, care în preaj- 
ma anilor 1700 studiau la Roma, la Insti- 
tutul de Propaganda Fide, propovăduiau, 
întorși în ţară, în primul rînd originea și la- 
tinitatea românească. În prima istorie a 
românilor, pe care a scris-o Petru Maior, 
el folosea extrase și argumente din o- 
pera unor cunoscuţi istorici italieni ca Lu- 
cio Dalmato, Filippo Calimaco, Muratori 
etc. „Latiniștii români au alcătuit un pro- 
iect de ortografie românească folosind 
scheme italienești“. Andrei  Mureșeanu 
tipărea în 1874 prima gramatică paralelă 
italo-română. 

În secolul al XVIII-lea, literatura itatia- 
nă a vremii era cunoscută în Transilvania, 
unde în capodopera sa „Țiganiada“, lon 
Budai-Deleanu demonstrează cunoașterea 
profundă și asimilarea creatoare a unor 
modele pe care le putea afla în operele 
lui Ariosto, Tasso sau Tassoni. 

Să amintim că la originile teatrului ro- 
mânesc stau primele reprezentații cu 
comediile italiene ale lui Goldoni sou 
cu melodramele lui Metastasio. Poposind 
la curţile domneşti ale principatelor 
dunărene, călători ca Vicenzo sau 
Leonardo Panzini erau profesori de lim- 
bă italiană și corespondenţi la ziare 
italienești ca „Notizie del Mondo“ sau „ll 
Redattore Italiano", foarte răspindite ín 
România vremii. Poetul Enăchiță Văcăres- 
cu folosește izvoare istorice ale lui Sanso- 
vini şi Cambini pentru a scrie o istorie a 
otomanilor, iar episcopul Anfilochie Hoti- 
neanu îmbogățește lexicul științific ol ma- 
nualelor sale cu termeni italienești. 

Gheorghe Asachi a publicat numeroase 
articole despre arta și cultura italiană, a 
tradus din Dante, Petrarca ori Tasso, a 
scris el însuși versuri în limba italiană. lar 
lon Eliade Rădulescu a încercat să refor- 
meze limba română prin italienizarea lexi- 
cului, Traducători din dramaturgia ita- 
liană care prin Alfieri dădeau exem- 
ple de eroism  cetățenesc. erou Si- 
mion Marcovici şi Constantin Moroiu. În 
această epocă se redactează multe mo- 
nuale de gramatică italiană și dicțio- 
nare, (Abbertini, Frollo), se deschid în 
şcoli cursuri de limba italiană. 

Nicolae Bălcescu a avut legături profun- 
de cu Giuseppe Mazzini şi Italia. lar pen- 
tru lucrările sale istorice a folosit sute de 
izvoare italienești. Ca un simbol al legă- 
turilor ţărilor noastre, România și Italio, 
marele patriot român este îngropat într-un 
mormiînt rămas necunoscut din pămîntul 
binecuvintat al Siciliei. 

Scriitori ca Lăzărescu, Baronzi, în dra- 
mele și nuvelele lor, începuturile literare 
ale lui Alecsandri și Negri, călători în 
italio, oglindesc motive și teme italieneşti. 
losif Hodoș, Simion Barnuţiu, Al. Papu 
Marian, foști studenți în Italia, folosesc în 
cursurile lor universitare lucrările esenţia- 
le din bibliografia italiană. 

Anul 1859,  culminaţia luptelor celor 
două popoare pentru independenţă și u- 
nire, a fost celebrat cu entuziasm în scrie- 
rile lui Alecsandri, Cretzianu, Sion sau Mi- 
hail Kogălniceanu. Cei mai de seamă re- 
prezentanți oi literaturii române cunosc te- 
meinic creaţiile cultural-artistice ale geniu- 


lui poporului italian. Eminescu a dăruit li- 
teraturii lumii nestemata sonetului „Vene- 
ţia“. Caragiale, cunoscindu-! pe Machiavel- 
li, s-a apropiat de capodopera acestuia, 
Belphegor, în al său Kir lanulea. Duiliu Zam- 
firescu, diplomat român la Roma, a tra- 
dus strălucit din Leopardi sau Carducci, 
iar multe din versurile sale sînt închinate 
Italiei. Nicolae lorga a contribuit în mare 
măsură la dezvoltarea în ţara noastră a 
culturii italiene, traducind şi publicind nu- 
meroase lucrări de exegeză asupra perso- 
nalităților de prim plan ale literaturii ita- 
liene. La rîndul lor, Anghel, Vlahuţă, Cer- 
na, Goga au tradus cu rezultate excepţio- 


nole din bogata literatură o Italiei mile- , 


nare. 

Desigur că nu poate fi uitată niciodată 
munca de douăzeci de ani, la cizelarea 
traducerii „Divinei Comedii“, a clasicului 
poeziei românești, George Coşbuc. 

O deosebită activitate de răspindire a 
culturii italiene în România s-a dezvoltat 
de la înfiinţarea catedrei de limba și lite- 
rotura italiană a Universităţii din Bucu- 
rești, condusă mulţi ani de eminentul filo- 
român Ramiro Ortiz. 

Ar fi atitea de povestit în legătură cu 
traducerile din literatura italiană efectua- 
te în ultimii 20 de ani, rod al unui mare 
efort intelectual şi artistic, al italieniștilor 
români care au făcut ca în limbo română 
să existe astăzi marea majoritate o ca- 
podoperelor literaturii italiene, de la Dan- 
te Alighieri la Alberto Moravia sau Giusep- 
pe Ungaretti, tipărite în tiraje de zeci de 
mii de exemplare 

Ca un alt important simbol al strînse- 
lor relaţii culturale. italo-române trebuie 
reamintită și redeschiderea Bibliotecii ro- 
mâne din Roma și, reciproc, a Bibliotecii 
itoliene la București. 

Actuala instituție românească cunoscută 
sub denumirea tradiţională de „Accade- 
mia di Romania“ are menirea de a pre- 
zenta în ltalia cultura contemporană ro- 
mânească. Ea este moștenitoarea direc- 
tă a strălucitei școli române din Romo, 
core a început să funcţioneze în Cetatea 
Eternă în 1922. Prin importanta sa biblio- 
tecă documentară, prin excepţionalele pu- 
blicații științifice „Ephemeri daco-romane* 
și „Dicomatarium italicum“, prin valoroa- 
sele contribuţii ale tinerilor cercetători, 
membri ai școlii, instituția românească, a- 
vind ca spiritus rector pe Vasile Pârvan, a 
impus întregii lumi intelectuale a Italiei. 
Astăzi, în incinta istoricei clădiri din Vale 
Giulio sint invitate personalități de seamă 
ale vieții ştiinţifice, culturale și artistice din 
România şi Italia, pentru conferinţe, în- 
tilniri, mese rotunde, simpozioane, pre- 
zentări de artă, de cărţi, gale de filme, 
cursuri de limba şi literatura română. Ac- 
cademia di Romania a organizat cu re- 
gularitate expoziţii de artă plastică, con- 
certe, recitaluri și audiții muzicale. Un 
loc important în cadrul activităţii acade- 
miei îl are de pe acum biblioteco, cu un 
fond iniţial de 15000 de volume 
şi care tinde să devină un activ centru de 
documentare şi de informare pentru cu- 
noaşterea în toată complexitatea ei a efer- 
vescenței culturale românești, marele său 
interes pentru. circulaţia și schimbul de 
valori spirituale privind orientarea uma- 
nistă a României contemporane. 


Roma, ianuarie 


DETECTOR 


„Discreţia“ 
fraţilor 


Fa'quet 


Domnul Hans Walder a de- 
elarat : „și nu sintem! decit la 
inceputul anchetei noastre...“ 
Hans Walder este procurorul ge- 
neral al Contederaţiei Elveţiene, 
iar ancheta urmărește cea mai 
„spectaculoasă“ afacere de spie- 
naj industrial cunoscută vreoda- 
tă în Elveţia... Care sînt, cel pu- 
țin pină acum, faptele ? 

De curind, un birou de inves- 
tigatii britanic a reuşit să sur- 
prindă citeva elemente din care 
rezultă că unul din funcționarii 
superiori ai trustului „Gramco“ 
întreține relații exagerat de 
„cordiale“ cu o firmă rivală: 
„L.0.5.*. Imediat „Grameo“ s-a 
adresat unui birou de detectivi 
particulari conduși de un oare- 
care Mr. Smith. Smith intră în 
acţiune, ia legătura cu partene- 
rii săi elveţieni, fraţii Falquet, 
urmind ca aceștia să opereze 
discret în jurul înaltului func- 
ționar britanic, stabilit în regiu- 
nea Anicres. Citeva zile de fi- 
laj nu duc la nici un rezultat. 
Atunci, frații Falquet pătrund 
clandestin in centrala telefonică, 
impreună ceu unul din agenții 
domnului Smith și instalează pe 
firele „necesare“ un emiţător de 
150 megaherizi. Într-o casă ve- 
cină sînt înregistrate toate con- 
vorbirile, pentru depistarea pra- 
belor necesare... 

În acceaşi perioadă, biroul 
Falquet este angajat de un 
prosper om de afaceri elvețian 
care, înainte de a deschide o 
əctiune de divorț, încerca să a- 
dune probe. Fraţii Falquet felo- 
sese aceeași metodă ca în ca- 
zul „Grameo“ şi instalează, prin 
agenţii săi, un alt emiţător în 
apartamentul soţiei suspectate. 
De aici, firele celor două „ca- 
zuri“ au făcut... contact într-un 
mod neaşteptat : tehnicienii pos- 
tei elvețiene surprind, datorită 
neglijenței cu care fusese mop- 
tat emițătorul, că se intercep- 
tează convorbirile unei doamne 
din strada... numărul... și a- 
nunţă, elegant, soţul... Tot a- 
tunci, culmea coincidenţei, poli- 
tia elveţiană descoperă că in a- 
ceastă afacere sint implicaţi doi 
agenţi federali din cadrele sigu- 
ranţei care „cooperau“ cu fraţii 
Falquet (2 000 de fişe secrete fü- 
seseră puse la dispoziţie de cei 
doi polițiști biroului de detec- 
tivi particulari). ; 

Participarea“ agenţilor fede- 
rali şi amploarea cazurilor de 
interceptări telefonice (devenită 
uzuală în activitatea biroului 
Falquet) a „transpirat“, presa a 
început să comenteze scandalul 
și, bineînţeles, autoritățile au 
trebuit să se sesizeze şi să ia 
măsuri, Arestările care au ur- 
mat nu au rezolvat, pină acum, 
problema. Se pare că afacerea 
are implicații dintre cele mai 
largi, „firele“ ducind în zone 
care, încă, nu au fost coniplet 
„prospectate“. 

R. B. 
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ECONORAMA — 


Sfirşitul anului trecut a marcat, în ţările socialismului, îndeplinirea sarcinilor 
globale ale planurilor de dezvoltare ale economiilor naţionale pe anul respectiv. Pen- 
tru o mare parte a țărilor socialiste, 1970 — punct final al cincinalelor — a însemnat 
încheierea cu succes a acestora, înfăptuirea principalelor lor prevederi și obiective. 
Cifrele finale urmează a fi date publicităţii în curînd. Rezultatele bune obţinute consti- 
tuie baza şi garanția realizării sarcinilor sporite prevăzute în planul pe 1971 şi a celor 
cantitativ şi mai ales calitativ superioare din noile cincinale ce demarează începind 
cu acest an. 


În sesiunea din toamna trecută, Adunarea Generală a O.N.U. a hotărît lansarea, 
de la 1 ianuarie 1971, a celui de-al doilea Deceniu al dezvoltării. Documentul adoptat, 
reprezentînd strategia globală a dezvoltării în următorul deceniu, stabileşte obiectivele 
prioritare în vederea promovării progresului economic în ţările în curs de dezvoltare 
și preconizează principalele măsuri menite să asigure întăptuirea acestor obiective. 
Responsabilitatea primordială pentru declanșarea progresului economic în ţările mai 
slab dezvoltate revine acestora. O concertare internaţională — în cadrul căreia con- 
tribuţia statelor avansate este de o deosebită importanţă (acestea au consimţit, de 
pildă, să acorde o asistenţă financiară de 1 la sută din venitul lor național şi să ac- 
cepte instituirea unui sistem generalizat de preferințe) — urmează să faciliteze efor- 
turile ţărilor în curs de dezvoltare. 


Președintele chilian Allende a semnat. în ultimele zile ale anului trecut, decre- 
tul cu privire la naţionalizarea industriei cuprului. Exploatarea şi comercializarea 
directă de către stat a cuprului — principala bogăţie a țării — va însemna, anual, un 
aport suplimentar de devize în valoare de peste 70 milioane dolari. Guvernul zambian 
a hotărît preluarea controlului asupra exploatării cuprului... În lupta pentru consoli- 
darea independenței lor economice, numeroase ţări în curs de dezvoltare întreprind 
acțiuni concrete ; printre altele, sînt luate măsuri pentru ca resursele lor naturale să 
fie valorificate în interesul și beneficiul propriilor lor popoare... Nu este vorba numai 
despre cupru... 


1970 — „Anul inflaţiei“. Economiștii și comentatorii occidentali de specialitate 
sînt aproape unanimi în a aprecia că în 1970 aproape toate țările occidentale au fost 
confruntate cu o inflație mai puternică, mai severă ca niciodată în ultimii ani. În fața 
accentuării fenomenului inflaționist în aceste ţări, autoritățile au pornit, într-un fel 
sau altul, pe o caie sau alta, cruciada antiinflaţionistă. S-au luat măsuri pentru redu- 
cerea cererii interne, a masei monetare, s-a angajat o politică de „bani scumpi“ — 
ridicarea deliberată a nivelului dobînzilor în acordarea creditelor — pentru descura- 
jarea investitorilor, și, în consecinţă, pentru micşorarea cererii globale în economie. 

Efectele acestor măsuri nu au fost, însă, cele urmărite și scontate. Inflaţia nu 
s-a arătat receptivă la medicaţia administrată, prețurile continuind să crească. În 
schimb, politica de „bani scumpi“ și-a exercitat înriurirea negativă asupra activităţii 
economice. Investiţiile au resimţit efectele restringerii creditelor. În unele ţări, ca 
S.U.A., Marea Britanie, șomajul a sporit, iar creşterea economică a fost afectată. Numai 
în S.U.A., de pildă, se apreciază, că pierderile în produsul național brut, datorită re- 
cesiunii, se cifrează, în 1970, la peste 50 miliarde dolari. Faţă de apariţia unor semne 
de încetinire a activităţii economice şi mai ales faţă de posibilitatea proliferării lor, 
autorităţile occidentale s-au văzut nevoite să adopte măsuri contrare celor vizind 
combaterea inflaţiei : să relaxeze politica de „bani scumpi“, să ieftinească creditul şi 
să introducă alte măsuri în scopul relansării creşterii economice. 

Datele esențiaie rămîn, însă, în continuare, aceleaşi şi în 1971. 


Îngrijorarea cea mai profundă o produce, însă, faptul că ritmul inflaţionist, poate 
cel mai alert, în ultima perioadă, este cel al dolarului, pivotul actualului sistem valu- 
tar occidental. Îngrijorarea este cu atît mai mare cu cit nu există indicii palpabile că 
fenomenul ar da semne de încetinire. În aceste condiţii, ale deprecierii puternice a 
monedei americane şi ale perpetuării deficitului balanței de plăţi, înseamnă că, în fapt, 
dolarul răspîndeşte virusul inflaţionist pe pieţele aitor ţări, introducînd un element 
de instabilitate și mai pronunţată în întreg sistemul monetar occidental. O asemenea 
stare de lucruri nu poate fi acceptată de celelalte țări occidentale. „Nimeni n-ar fi de 
acord să-și regleze ceasul — remarca ministrul francez de finanţe Giscard d'Estaing 
— după acele unui orologiu dereglat“. Sînt contestate privilegiile de „orologiu“ - 
etalon ale monedei americane, sînt formulate cereri pentru schimbarea actualului 
sistem monetar. Anumite speculaţii nu exclud posibilitatea unei devalorizări a 
dolarului. 
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Începînd din 1970, economia occidentală a intrat în posesia unei noi forme de 
„bani“, a unui nou mijloc de plată internaţional. Este vorba de „drepturile speciale 
de tragere“ la Fondul Monetar Internațional — „aurul-hirtie“. I s-a spus astfel pentru 
că este, într-adevăr, aur „de hirtie“ — o creaţie de aur din nimie — a cărui singură 
garanţie este consimțământul dat la instituţionalizarea lui de către membrii FMI. 
Prin repartizarea lui acestora, se consideră că se va crea posibilitatea preîntimpinării 
sau depășirii unor situaţii de criză monetară şi că se vor asigura. în acelaşi timp, mij- 
loacele valutare necesare dezvoltării comerţului internaţional și creșterii economice, 
alectate în ultimul timp de o presupusă lipsă a acestora. Mulţi economiști occidentali 
exprimă însă temeri că această emisiune artificială nu va face decît să accelereze rit- 
mul îngrijorător al inflaţiei. Prima emisiune de aur-hiîrtie din anul trecut nu a reuşit 
încă să dea un răspuns asupra rolului acestuia. 


Ordinatorul instalat la ministerul comerțului din S.U.A.. care centralizează 
datele privind produsul naţional brut american, a indicat în una din ultimele zile 
ale anului trecut cifra de 1000 miliarde dolari (un milion de milioane) — cifră su- 
perioară celei însumînd produsul naţional brut al tuturor celorlalte ţări capitaliste 
dezvoltate. Cercurile financiare din S.U.A. ar avea motive să fie satisfăcute. În Wall 
Street însă... Aici, în „strada zidului“ — unde din cauza zgirie-norilor omor Bag soare- 
lui nu pătrunde și umbrele nici măcar n-au loc să se formeze — s-au instalat amenin- 
ţătoare, în 1970, un soi de alte umbre — cele ale marelui crah financiar din 1929. Ele 
au fost determinate de scăderile masive ale cursurilor celor mai importante acțiuni 
bursiere de pe Wali Street. Cauzele principale : 1) sub acţiunea măsurilor Administra- 
tiei pentru combaterea puternicei inflaţii din S.U.A., business-ul a resimţit un sen- 
sibil recul ; 2) escaladarea intervenţiei americane în Peninsula Indochmeză a sporit 
incertitudinile și a deteriorat climatul afacerilor. 


Avînd ca punct de pornire proliferarea, din ultimul timp, a tendințelor spre 
introducerea unor restricţii şi practici discriminatorii în relaţiile comerciale interoc- 
cidentale și, mai ales, în cadrul „triunghiului“ S.U.A.—C.E.E. — Japonia, săgețile acu- 
zaţiilor reciproce s-au încrucișat neîncetat, în cursul anului 1970, deasupra Atlanticu- 
lui şi Pacificului. Introducerea în Congresul S.U.A. a proiectului de lege privind im- 
punerea de restricţii la importurile pe piaţa americană de textile, încălțăminte și alte 
produse și, îndeosebi, votarea lui de către Camera Reprezentanţilor a determinat 
replica aproape imediată a partenerilor : ei au anunțat contramăsuri în eventualitatea 
intrării în vigoare a prevederilor proiectului. 1970 lasă o moştenire grea anului 1971 
în ce privește atmosfera generală a relațiilor comerciale interoceidentale. 


Anul trecut a demarat procesul de „lărgire“ a Pieței comune prin începerea tra- 
tativelor dintre „cei şase“ și cei patru candidați. Teoretic, ar fi urmat ca probleme în 
suspensie în ce privește aderarea să existe între actualii membri ai C.EE. pe de o 
parte şi candidaţi, pe de altă parte. Dar, la peste o jumătate de an de Ja începerea 
tratativelor, „cei șase“ înşişi nu se află încă pe o platformă comună în privința între- 
pr complex de condiţii pe care urmează să le solicite candidaţilor. Explicaţia este 

> interesele disjunete ale partenerilor. Datorită aceleiaşi 
pe de interese, „cei şase” se găsesc într-o situaţie similară în privința proiectatei 
„uniuni economice şi monetare“ și cu atit mai mult în privința „uniunii politice”. 


Potrivit aprecierilor G.A.T.T., comerțul mondial a crescut în 1970 cu peste 10 
la sută față de anul precedent. Procentual, creşterea este superioară celei cunoscute 
de producția mondială, ceea ce vine să confirme tendinţa observată constant în peri- 
oada postbelică : devansarea creșterii producției de către cea a comerțului internațfo- 
nal, traducînd participarea crescindă a țărilor lumii la circuitul economie mondial. 

O dinamică deosebit de alertă au cunoscut schimburile comerciale est-vest și în 
special cele intereuropene. 1970 poate fi considerat anul încheierii marilor tranzacţii co- 
merciale est-vest. Amintim, in acest sens, tranzacţiile privind exporturile în R.F.G. 
şi Italia a miliarde de metri cubi de gaz metan sovietic. în schimbul unor livrări de 


tevi cu mare diametru, numai contractul cu partea vest-permană fiind în valoare de ` 


1,2 miliarde mărci, 

Sint puse, astfel, în evidenţă largile posibilități de extindere şi amplificare a 
relaţiilor economice dintre țări cu sisteme sociale diferite, in interesul și beneficiul 
Yeciproc precum şi al climatului politic, cooperarea — prin facilitarea contactului 
direct, a cunoașterii reciproce — însemnînd destindere şi pace. 1970 a marcat afir- 
marea actului de cooperare, în special pe plan intereuropean. 
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mpărtășindu-mi citeva prime im- 
| presii despre Australia şi des- 
pre locuitorii ei, o distinsă per- 
sonalitate culturală australiană a ţinut 
să-mi  istorisească o anecdotă. Ci- 
neva sosit la Perth va fi invitat la un pa- 
har cu bere ; la Adelaide, călătorul va fi 
întrebat de ce biserică ţine; ajuns la 
Melbourne, va fi solicitat să enumere șco- 
liie în care și-a făcut studiile ; la Sydney 
vizitatorul va fi întrebat ce capitaluri po- 
sedă ; la Brisbane, va fi sfătuit să le lase 
pe toate de-o parte spre a mai bea un 
pahar cu bere. 

Anecdota face abstracţie de ce anume 

i s-ar fi cerut călătorului într-o rezervaţie 
pentru aborigenii australieni : probabil, să 
releve ceva raportabil la obirşia lor pe a- 
ceste păminturi, la vechimea culturii lor 
spirituale. Fiindcă în aceste zone domneş- 
te în adevăr o mentalitate aparte, o spiri- 
tualitate distinctă. 
„Cu toate că se limitează, așadar, la 
populația albă a continentului, anecdota 
invederează o diversitate de situaţii care 
se impune pretutindeni în Australia. Ea îşi 
găsește explicația atit în dezvoltarea izo- 
lată, de-a lungul anilor, a coloniilor ca- 
re, în 1901, s-au constituit în Uniunea Aus- 
traliană, cit și în ponderea mare a imi- 
granţilor. mai noi sau mai vechi, în tota- 
lu! populaţiei. 

„iți place Australia“ ? este însă o in- 
trebare pe care obișnuiesc să ţi-o pună 
toți, o dată sosit pe cel de-al șaselea con- 
tinent : cei ale căror familii au sosit aici 
în secolul XVIII, cei ai căror bunici sau 
părinţi au întreprins lunga călătorie spre 
„pămintul făgăduinţei“ şi cei care își dez- 
văluie, prin puţinele cuvinte pe care le 
rostesc, originea „de peste mări”. Această 
intrebare, transmisă din generaţie în ge- 
nerație, emană de la cei care — drept 
pedeapsă — au fost desprinși de pămin- 
turile natale, ale Angliei și Irlandei, și de- 
portaţi pe  păminturile necunoscute ale 
Australiei. Pe vremuri, întrebarea, ca și 
răspunsul, nu erau forme ale convenien- 
telor sociale, așa cum sînt astăzi într-o 
bună măsură ; ele presupuneau și con- 
tinuă totuși să presupună un fond se- 
rios, cu implicaţii mai adinci; cu alte 
cuvinte, pentru ce optezi : să te statorni- 
cești sau nu în Australia ? 

După ce, în anul 1788, primii 859 albi 
fuseseră deportaţi în Australia, imigrația 
a continuat să constituie, alături de exce- 
dentul natural al populaţiei, principala 
sursă de sporire a numărului locuitorilor 
marii insule de 7631 500 kilometri patrați. 
Spre sfirsitul secolului al XVIII-lea, numai 
5217 albi populau colonia; prin 1850, 
numărul lor se ridica la 405 000 pentru ca, 
în urma descoperirii zăcămintelor de aur, 
în jurul anului 1870, populația albă a 
Australiei să se ridice la 1 650 000. 

Perspectivele unei dezvoltări intense în 
anii următori celui de-al doilea război 
mondial — raportate la constatarea că a- 
ustralienii simțeau o lipsă acută de lo- 
cuinţe, şcoli, spitale, mijloace de trans- 
port, energie și articole de consum, că 
zeci de mii de posturi erau neocupate 
datorită penuriei de forță de muncă etc. 
— au determinat guvernul australian să 
procedeze la. atragerea planificată de i- 
migranţi albi, cu precădere din Europa. 
Atrași de promisiunile ademenitoare ale 
emisarilor autorităților australiene, sute de 
mii de oameni care nu izbutiseră să se rea- 
lizeze în Anglia, Italia, Grecia, Turcia, Li- 
ban etc. şi-au strîns lucrurile și au por- 
nit să-și găsească fericirea pe meleagurile 
australe. Acestora li s-au adăugat aven- 
turierii, minați de ideea de a se îmbogăți 
peste noapte. 

Dintre cei peste 2700000 imigranți, 
mulți î) au răspuns afirmativ la intrebarea 


î Spre exemplu, 1023935 din 1135511 
sosiți între 1959—1968. 
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ÎNTREBĂRI 
DIN 
AUSTRALIA 


Radu loan 


e O anecdotă și substratul ei 
9 Imigrația: tentaţii și deceptii 
© Ce inseamnă mai exact 

„O zi frumoasă“ 
e De la „„mateship“ 

la „moratorium“ 


Noua clădire a operei din Sydney este con- 
siderată a fi una din cele mai originale e- 
xemplare de arhitectură contemporană 


dacă le place Australia. l-a sedus cerul 
însorit, cerul sănătos, salbele de golfuri 
pătrunzind în nisipul auriu al plajelor, în- 
tinderile verzi de pășune, de bush, citade- 
lele de beton, sticlă și metal înconjurate 
de patriarhale zone rezidenţiale, perspec- 
tiva de a duce un trai mai bun decit în 
locurile pe care le părăsiseră, mirajul -a- 
facerilor. Alţii au răspuns negativ la între- 
bare. Erau cei decepţionaţi din diferite 
cauze : nerecunoașterea certificatelor de 
calificare superioară, refuzul jignitor al 
anglo-saxonilor de a-i accepta în comuni- 
tatea lor, puţinele posibilităţi de a se rea- 
liza intelectualicește, teama față de de- 
prinderile ce ar fi urmat să caracterizeze 
fizionomia morală a copiilor lor, neputința 
de a rezista în nemiloasa competiţie pen- 
tru ciștig. 

Ambele categorii de imigranţi au avut 
desigur, un fond sufletesc comun : legătu- 
rile firești ale ființei umane cu locurile de 
baștină. Totuși, primii au rămas în Austra- 
lia, ceilalți au plecat. Unii dintre cei care 


-au răspuns negativ întrebării. n-au mai 


putut pleca neavind mijloace materiale: 
au rămas și s-au prăbușit. 

În ultima vreme a devenit viabil și un 
răspuns de compromis : „Îmi place Austra- 
lia, dar trăind în mijlocul conaţionalilor 
mei“. Coloniile de greci, italieni, spanioli 
etc. sint adevărate așezări naţionale im- 
plantate în mediul anglo-saxon. 

Australianului nu-i este indiferent răs- 
punsul celui întrebat. Sensibilitatea sa 
faţă de un asemenea răspuns își are ori- 
ginea în răspunsul pe care el însuși sau un 
strămoș al său l-a dat cindva la aceeași 
întrebare, determinind pentru viitoarele 
generaţii apartenenţa la Australia. Räs- 
punsul afirmativ — al său sau al strămoșu- 
lui său — a implicat acceptarea bătăliilor 
inverșunate cu vitregiile pionieratului, sta- 
diul acela în care totul trebuie luat de la 
inceput, acceptarea sacrificiilor ce stau la 
baza eforturilor pentru edificarea Austra- 
liei moderne. Or, această acceptare deli- 
berată a generat și un puternic sentiment 
de apartenenţă la Australia. 

Astăzi, populația a crescut de la peste 
7 000 000 în 1941—1945, la circa 12 500 000 
în 1969. Printre imigranții sosiți din dife- 
rite ţări, cel mai mare procentil reprezintă 
persoanele originare din Anglia și Irlanda. 

„Ce zi frumoasă, nu-i așa 2" ...este o altă 
întrebare pe cere obișnuiesc s-o 
pună toți australienii. Convenţio- 
nalismul acestei întrebări e destul de pro- 
nunțat de vreme ce uneori ea se substi- 
tuie salutului. Alteori, splendoarea unei 
zile australiene te îndeamnă realmente să 
exclami : „ce zi frumoasă !” Întrebarea iși 
are însă sorgintea în preocupările și sa- 
tisfacțiile prozaice. Pionierilor care băteau 
drumurile în căutarea vreunei așezări pri- 
elnice, lucrătorilor care trudeau sub cerul 
liber sau căutătorilor de aur, nu le era in- 
diferent dacă ziua era frumoasă sau nu, 
ca de altfel, nici crescătorilor de animale 
și agricultorilor. 

De frumusețea zilelor a depins și conti- 
nuă să depindă într-o mare măsură -bună- 
starea Australiei. Conform statisticilor aus- 
traliene, contribuţia sectorului agricol la 
produsul naţional brut — evaluat în 1968- 
1969 la 27 114 000 000 dolari australieni — 
este de numai 10 la sută, în comparaţie cu 
19 la sută acum douăzeci de ani?), Sem- 
nificația acestui 10 la sută este insă ilus- 
trată de faptul că, în anul financiar 1966- 
1967, ponderea produselor agricole în va- 
loarea totală a exporturilor australiene era 


23) Sectorul industriilor prelucrătoare 
contribuie cu 28 la sută, iar sectoarele 
transporturi, servicii etc. cu 59 la sută. 


de peste 60 la sută. Australia posedă pes- 
te 170 000 000 oi — 17 la sută din nu- 
mărul totai al oilor din lume — dintre 
care 130000000 sînt de rasă merinos. 
Ele dau aproximativ 30 la sută din întrea- 
ga cantitate de lină a lumii. Între 1966-— 
1967, Australia a exportat nu mai puţin 
de 788 550 000 kilograme de lină, valorind 
808 000 000 dolari australieni. Pe pășunile 
Australiei trăiesc peste 14 000 000 bovine, 
care produc anual 1 000 000.tone carne; 
din această cantitate, peste o pătrime este 
exportată. Exportul de produse lactate 
este evaluat la 120000 000 dolari austra- 
lieni. Și din griul recoltat, o bună parte 
merge la export. Australia se situează pe 
locul doi în lume la exportul de zaliâr: 
dintr-o producţie de 2 300 000 tone, apro- 
ximativ 1 700 000 tone sint exportate. 

Faptul că bunăstarea Australiei depin- 
de într-o asemenea măsură de agricul- 
tură a început să provoace îngrijorare în 
ultimii ani. Scăderea catastrofală a pre- 
tului linii pe piaţa internaţională, ascuţi- 
rea concurenţei pe piaţa cerealelor, per- 
spectiva intrării Angliei în Piaţa comună și, 
implicit, perspectiva îngustării sensibile a 
debușeului pentru produsele lactate, ca și 
pentru alte produse agricole — toate aces- 
tea au determinat un șir de măsuri de 
apărare, a căror eficiență e de altfel dis- 
cutabilă. 

Au intervenit însă ca elemente favora- 
bile descoperirile de zăcăminte miniere și 
sporirea exporturilor de cărbune și mi- 
nereuri. În anul financiar 1968-1969, va- 
loarea exporturilor de minereuri metalife- 
re și metale s-a ridicat la 340 372 000 do- 
lari australieni, iar de cărbune, cocs şi 
brichete — la 119 142 000 dolari australieni. 
in timp ce valoarea exporturilor de cerea- 
le s-a cifrat la 351 400 000 dolari, iar va- 
loarea exporturilor de carne și preparate 
de carne — la 285 800000 dolari. Aceste 
modificări în structura economiei nu au 
afectat popularitatea întrebării : „Ce zi 
frumoasă, nu-i așa“ ? Ea poate fi auzită 
nu numai în așezările rurale ci și in cen- 
trele miniere și în aglomerările urbane în- 
trucit a devenit o parte integrantă din 
obiceiurile unei naţiuni în formare. 

„How are you“ este, după cum se ştie, 
o întrebare-salut utilizată în toate ţările 
anglo-saxone. Dar „How are you John“ 


(sau Bill, sau Bob, sau Dick etc), cu alte 
cuvinte, adăugirea numelui mic, îi con- 
feră un specific strict australian. Australia 
este una din puţinele ţări în care interlo- 
cutori necunoscuţi vor consimţi, după nu- 
mai citeva minute de conversație, să se a- 
dreseze unul altuia apelind la numele mic. 


Ms: 


Ceea ce în alte ţări or fi cotat drept o gafă 
și ar crea o situaţie jenantă, în Australia 
ţine de conduita cea mai firească, reali- 
zindu-se astfel acel climat de intimitate 
caracteristică pe cel de-al șaselea conti- 
nent. Întrebarea se pune cu egală dezin- 
voltură omului de rind și ministrului. Fi- 
rescul ei s-a statornicit atunci cind cei 
aduși sau veniți pe aceste meleaguri nu 
se puteau impune unul altuia nici prin 
avuţie, nici prin poziția socială, ci numai 
prin calitățile intrinseci ale persoanei lor, 
inclusiv cele fizice, calităţi care se puteau 
„nominaliza“ simplu prin John, Jack, Bili, 
Bob, Dick etc. Înavuţirea excesivă a unor 
familii, dezvoltarea aparatului de stat, spo- 
rirea numărului de imigranţi nu au des- 
fiinţat totuși întrebarea, ci au creat doar 
anumite cercuri, restrinse, în care întreba- 
rea din afară nu este agreată. 


tuţii, faţă de ordinea și relaţiile insti- 
tuționalizate. Această aversiune își gă- 
sește expresia în rezistența față de 
unele măsuri  impopulare adoptate de 
autorități, bunăoară față de introduce- 
rea serviciului militar obligatoriu, angaja- 
rea Australiei în agresiunea imperialismu- 
lui american în Vietnam, promovarea 
unor tendințe rasiste în politica externă, 
restringerea drepturilor și libertăților cetă- 
țenești etc.?) Ilustrativă pentru această re- 
zistență este larga acţiune denumită Mo- 
ratorium, constind din mitinguri, demon- 
strații, marșuri, desfășurate în intreaga Aus- 
tralie în lunile mai și septembrie ale anu- 
lui trecut. Un nou Moratorium e progra- 
mat pentru luna aprilie.  Demonstraţiile 
din mai și septembrie 1970 au fost orien- 
tate în esență impotriva agresiunii S.U.A. 
în Vietnam și a instituirii serviciului mili- 


Cangurii, parte inseparabilă a peisajului australian 


Australienii preferă în continuare să aibă 
de-a face cu individualităţi, să confere ra- 
porturilor cu semenii lor caracterul unor 
legături personale. Această preferinţă - se 
asociază direct cu ceea ce în Australia se 
cheamă „mateship“ și semnifică o priete- 
nie strinsă. Ea se mai asociază indirect 
cu o anumită aversiune față de insti- 


Pe pășunile Australiei trăiesc peste 14 000 000 bovine 


tar obligatoriu, cerindu-se retragerea tru- 
pelor australiene din Vietnam. 

Îngrijorate de efectele Moratorium-ului 
din mai, autorităţile au întreprins „măsuri 
preventive“ în numele „legii și ordinii“, 
ceea ce a făcut ca Moratorium-ul din sep- 
tembrie să prilejuiască multora confrunta- 
rea cu limitele democraţiei burgheze. Nu- 
mai la Sydney și la Adelaide au fost 
arestate aproximativ 350 de persoane, 
brutalitatea forțelor polițienești devenind 
obiect de anchetă. La Sydney, reacția față 
de invocarea „legii și ordinii“ a fost pusă 
semnificativ în evidență de infringerea 
suferită în alegerile complementare de că- 
tre Partidul Liberal în favoarea Partidului 
Laburist. 

În Australia se pun, așadar, multe între- 
bări ; unele tradiționale, altele determi- 
nate de probleme sociale și politice, altele 
la ordinea zilei. După cum o atestă eveni- 
mentele din ultima vreme, acestora din 
urmă, populaţia le dă în măsură tot mai 
mare răspunsuri conforme cu interesele ei. 

3) Ea nu trebuie confundată cu sfidarea 
normelor de convieţuire socială de către 
numeroşi delincvenţi, asasinatele, violurile, 
spargerile, hoţiile etc. făcind parte din 
viaţa cotidiană a marilor oraşe austra- 
liene, Ea nu trebuie confundată nici cu 
nesocotirea normelor de circulație, care 
face ca Australia să înregistreze anual pe 
drumurile publice 287 morţi la un milion 
de locuitori, respectiv 740 morţi la un mi- 
lion de vehicule,  situindu-se astfel în 
această privință pe locul intii în lume, 
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Lungi au fost lunile Zafrei, Zile şi zile 
şi iar zile; o pădure de „machetes* (se- 
curea cu care se taie trestia de zahăr — 
n.red.), un dialog continuu cu pămîntul 
şi cu fructul pe care ni-l dăruie. 

Pămîntul parcă aruncă scîntei. Ori- 
zontul sclipeşte de raze. Şi braţul, precis 
încordatul braţ care taie trestia de sus 
în jos, o dată, de o sută de ori, de o sută 
de mii de ori. Aici, între picăturile de 
sudoare, între camioane care aduc oa- 
menii la lucru, se forjează istoria. Oa- 
menii par ascunşi sub largile sombrero, 
printre „machetes“. Ei au deschis dru- 
mul prin cîmpul de trestie de zahăr 
cum n-au mai făcut-o niciodată în tre- 
cut, cum nimeni n-a mai făcut-o altun- 
deva. 

Pe aici au trecut steagurile și au ră- 
sunat cîntecele. Niciodată nù s-au văzut 
trecînd pe drumuri singuratice, alături 
de cadrilaterele pe care le formează 
culturile de trestie, atiîţia eroi necunos- 
cuţi. Tinerii au luat cu asalt pămîntul, 
înfruntînd oboseala, încordîndu-şi voin- 
ţa. Viîrstnicii și tinerii alcătuiau parcă 
un singur trup uriaş, o singură mină, ca- 
re a scris istoria acestor luni: înflăcă- 
rata istorie a Zafrei populare. 

Mașinile veneau şi plecau. Zi şi noap- 
te, noapte și zi, camioane, căruțe, in- 
tr-una de la cîmp la fabrica de zahăr. 
Fabrica, mereu în mişcare, aștepta tres- 
tia : un gigant de fier, în alertă luni de 
zile, alimentat de efortul tăietorului de 
trestie. În interior, din maşinile asur- 
zitoare ieşea zahărul, mereu mai mult 
zahăr, opt milioane și jumătate tone de 
zahăr, cea mai mare Zafră din istoria 
Cubei. 

Căile de comunicaţe făceau legătura 
între industrie și oameni ; erau firele 
intermediare între noaptea liniștită a 
cîmpului de trestie de zahăr şi zgo- 


motul surd al mașinilor. lar şoseaua era - 


ca o oglindă în apus, pierzîndu-se la 
cotituri, căutîndu-şi propria linie de as- 
falt, pe care camioanele alergau în- 
tr-una spre gurile fabricii. Pe una din 
guri intra trestia, pe cealaltă ieşea zahă- 
rul. Fără întrerupere, fără oboseală. 

Acum fabrica se odihneşte, ca și oa- 
menii care i-au dat viață. Se odihnesc 
după bătălie,  rememorîndu-şi lunile 
marelui efort. Oraşul fusese punctul de 
plecare. Din oraș au pornit oamenii şi în 
oraş s-au întors. În zilele Zatrei, oraşul 
parcă se golise, cu edificiile, cu sediile 
auvernamentale, cu plajele, bulevardele 
și parcurile lui cu tot. În oraş rămăse- 
seră doar lozincile care pref gurau vic- 
toria de mai tîrziu. Oraşul se trezea de- 
vreme, oamenii se sculau dis-de-dimi- 
neaţă, sorbeau ceușca de cafea şi por- 
neau la muncă. 


ZAFRA 
CEA 
MARE 


Anul 1970 a fost pentru Cuba 
„anul marii Zafre“. 
'Tradiţionala campanie de recoltare 
a trestiei de zahăr 
a luat anul trecut 

proporții fără precedent. 
Pe cimpiile cubaneze 
au participat la Zafră 
şi brigăzi de tineret venite 
din numeroase ţări, 
printre care şi România. 
Zilelor de muncă încordată 
ale Zafrei 
şi contribuţiei 
tinerilor oaspeți străini 
le este consacrai 
reportajul lui Antonio Conte, 
pe care-l reproducem 
alăturat după revista 
„Cuba Internacional“. 
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„iĪncordatu! braț care taie trestia o dată, de 
o sută de ori, de o sută de mii de ori...” 


Brigada VENCEREMOS 
din Statele Unite, 903 
membri, 

Brigada latino-america- 
nă VICTORIA DE GI- 
RON, alcătuită din tineri 
din Argentina. Bolivia, 
Brazilia, Chile, Costa 
Rica, Guatemala, Hondu- 
ras, Mexic, Nicaragua, 
Panama, Porto Rico, Uru- 
guay şi Venezuela, 57 de 


PARTICIPAREA 
BRIGĂZILOR MANN din 
INTERNATIONALE 


31 de tăietori de trestie, 
30 de tehnicieni. 

Brigada 23 AUGUST din 
România, 33 de tehnicieni. 

Brigada ERNST THÄL- 
Republica 
Democrată Germană, 19 
tehnicieni. 

Brigada VIETNAMEZA. 
formată din 10 membri, 
dinire care 5 combatanți 
ai Frontului Național de 


membri, Eliberare din Vietnamul 
Brigada NORDICA din DE TINERET de Sud și 5 muncitori din 
Danemarca, Fin anda, R.D. Vietnam. 
Norvegia și Suedia, 11 de : Brigada CELIMA, din 
membri, Brigada JUVENTUD Republica Populară De- 
Brigada HASTA LA LENINISTA din U.R.S.S. mocrată Coreeană, 103 
VICTORIA SIEMPRE, 51 de tehnicieni. membri. 
din Japonia, 50 de Brigada GHEORGHI Brigada din YEMENUL 
membri. DIMITROV din Bulgaria, DE SUD. 
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La întoarcere, oraşul vibra. Oamenii 
pășeau vo'oşi pe străzi. Se întorseseră 
cu steagurile pline de pratul cîmpurilor, 
umplînd de urale străzile pe care se 
plimbau rîzînd, cu pielea arămie, arsă 
de soare. 

Apoi a urmat Varadero., Aici a fost 
învinsă şi oboseala. La Varadero, orașul 
mării, s-au întilnit tinerii brigăzilor in- 
ternaţionale care au participat la cea 
mai mare dintre Zatrele Cubei. După łu- 
nile în care munca îi unise într-un sin- 
gur gînd, acum îşi dădeau mîna într-o 
sărbătoare a solidarităţii, încununare a 
efortului lor comun de multe săptămîni. 
Pe pămîntul Cubei, în serviciul revolu- 
tiei, se adunaseră o mulţime de tineri 
care-şi luau acum o odihnă binemerita- 
tă pe multicolora plajă de la Varadero, 
la malul mării, unde soarele nu întîrzie 
niciodată. 

Iulie, o lună care înseamnă atît de 
mult pentru Cuba, ne-a adus în 1970 un 
spectacol extraordinar. Tineri din 27 de 
țări ale lumii au venit să taie trestie de 
zahăr, să participe, din solidaritate cu 
Cuba, la marea Zatră a anului, Brigă- 
zile începuseră să vină încă din decem- 
brie 1969. Plecau imediat spre cîmpurile 
de trestie şi, cu „machete“ în mină, în- 
văţau cum să taie trestia. 

Între tinerii oaspeţi se aflau şi re- 
prezentanţi ai unor popoare care luptă 
cu arma în mînă ; printre ei, combatanți 
ai Frontului Naţional de Eliberare din 
Vietnamul de Sud. Veniseră studenți, 
tehnicieni, profesori, muncitori, funcţio- 
nari, oameni însufleţiţi de aceeaşi idee : 
să ajute Cuba. Toţi voiau să participe 
la Zafră, să cunoască munca acestui 
popor care depune atitea eforturi pentru 
a scutura lanţurile subdezvoltării. 

Pe unii, guvernele din ţările lor i-au 
lăsat să plece în Cuba. Alţii au trebuit 
să recurgă la zeci de stratageme pen- 
tru a ajunge la Havana. Tinerii din 
Statele Unite, care formau grupul cel] 
mai numeros, au întîlnit la întoarcere 
resentimente, şomaj, retragerea pașapor- 
tului sau, în cel mai bun caz, inevita- 
bilul interogatoriu. 

Pentru a ajunge în Cuba, a fost nece- 
sară o sumă destul de mare : plata călă- 
toriei. Uneori au ajutat familiile celor 
plecaţi. Alteori n-au putut s-o facă. Și 
mulți care voiau să participe la tăiatul 
trestiei au trebuit să renunţe pentru că 
n-au avut bani de drum. 

Tinerii care au venit în 1970 în Cuba 
au fost însufleţiţi de ideea solidarităţii 
internaţionaliste cu popoarele luptătoa- 
re, de exemplul lui Ernesto Che Gueva- 
ra. Distanţa geografică nu mai conta. 
Doreau să intre în marea bătălie pentru 
progres, împotriva subdezvoltării. Ba- 
rierele lingvistice au căzut în fața a- 
cestui tineret entuziast şi a efortului 
său în muncă, efort care a unit oameni 
de cele mai diferite naţionalităţi. 

Cei peste 1400 tineri care au partici- 
pat, alături de cubanezi, la această Zatră, 
cunoşteau problemele economice ale Cu- 
bei, deficiențele şi greutăţile ei. Știau 
şi ce înseamnă să produci zahăr în a- 
semenea proporţii. Au fost martorii cu- 
vîntării lui Fidel Castro de la 26 iulie, 
care a deschis o nouă etapă în istoria 
Cubei socialiste, istorie al cărui motor 
este poporul. 

Întorcîndu-se în ţările lor, membrii 
brigăzilor internaționale vor putea po- 
vesti despre însuşirile acestui popor. Și 
vor putea spune deopotrivă că pe cîm- 
purile cubaneze de trestie de zahăr, 
unde soarele nu ajunge niciodată cu 
întirztere, solidaritatea internaționalistă 
a trecut un mare examen și a învins. 


Din adăpostul antiaerian al ca- 

binetului britanic, Churchill se a- 

dresa adesea prin radio compa- 
trioților săi 


18 iunie 1940. Din studiourile 

B.B.C.-ului, generalul de Gaulle 

lansează istoricul său apel la re- 
zistență impotriva hitieriștilor 


in anii războiului, cunoscutul scri- 

itor ]. B. Priestley comenta la radio 

mersul evenimentelor. Emisiunile 
sale aveau milioane de auditori 
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RĂZBOIUL UNDELOR 


„Dacă vorbele ar putea ucide, 
am fi deja morţi“ — sînt cuvinte- 
le spuse de Winston Churchill 
despre propaganda antibritanică 
a posturilor de radio naziste, du- 
pă primele zece săptămini ale 
celui de-a! doilea război mondial. 
Ele măsoară printr-un paradox 
valoarea specială pe care au că- 
pătat-o în ultimul război mondial 
emisiunile radiofonice. Şi iată că, 
după ce istoricii s-au ocupat 
timp de decenii de strategia, po- 
litica, economia, spionajul din 
timpul celui de-al doilea război 
mondial, a venit rindul și mijloa- 
celor de comunicare în masă, În 
anii crinceni ai războiului, emisi- 
unile posturilor de radio Mos- 


Cristian Popişteanu 


„Radiodifuziunea, 
în război”. 


această puternică armă 


Charles de Gaulle 


cova, Londra, Vocea Americii, e- 
misiunile stațiilor mișcării de re- 
zistență antifascistă — între care 
se număra și postul de radio Ro- 
mânia liberă, creat de Partidul 
Comunist Român — au jucat un 
rol de mare influență și impor- 
tanță nu numai pentru a ţine 
trează flacăra credinței oameni- 
lor în victoria antihitleristă, ci și 
pentru a organiza numeroase 
acțiuni împotriva agresorilor care 
ocupaseră și aserviseră atitea ţări 
europene. 

O vizită în studiourile brita- 
nice de radiodifuziune, o expo- 
ziţie de fotografii-documente vi- 
zitată la Oxford University Press, 
o amplă monografie, „Războiul 
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cuvintelor“, scrisă de Asa 
Briggs*) au conturat citeva di- 
mensiuni din ceea ce a însemnat 
efortul de război al B.B.C.-ului. 
Sint pagini dintr-o contribuţie pe 
cit de modestă pe atit de eroică 
la victoria antifascistă, pagini 
care, departe de a avea o semni- 
ficaţie strict britanică, nu îmi 
par lipsite de interes pentru ci- 
titorii revistei „Lumea“, 


SIMFONIA DESTINULUI 


„Într-o lume otrăvită — spunea 
Leon Blum după ce scăpase din- 
tr-un lagăr de exterminare nazist 
— B.B.C.-ul a devenit un mare 
-antiseptic“ ; iar un ascultător din 
România scria la Londra că „e- 
misiunile radioului englez sint o 
sursă de încurajare“ („The War 
of Words") **). Istoria organizării 
B.B.C.-ului într-un sistem unitar 
direcționat, la început pentru a 
contracara propaganda hitleris- 
tă, iar apoi pentru a ajuta efec- 
tiv apărarea Marii Britanii și 
lupta antifascistă în lumea în- 
treagă, este sintetic și extrem de 
exact descrisă de Asa Briggs. 
Este o istorie cu multe eșecuri 
şi înfringeri, cu multe contro- 
verse și erori, dar o istorie dedi- 
cată curajului și pasiunii oame- 
nilor care au lucrat la B.B.C. în 
acei ani grei, sub ploaia de 
bombe naziste, oameni care au 
inaugurat emisiuni „în direct" 
ascultate de zeci de milioane de 
ascultători, atît despre eveni- 
mente cruciale ale războiului, cit 
şi despre hrană, energie electri- 
că, medicamente, cîntece și des- 
pre multe altele dintre necazurile 
şi bucuriile cetățenilor britanici. 

Efortul acesta destinat să ci- 
menteze coeziunea naţională și 
să sporească încrederea interna- 
ţională în cauza coaliţiei antifas- 
ciste a început încă din lunile 
următoare izbucnirii războiului. 
Semnalul de alarmă fusese tras 
la 6 octombrie 1939, cind cores- 
pondentul din India al ziarului 
„Daily Telegraph“ scria : „Pro- 
paganda germană în limba en- 
gleză este excelent recepţionată. 
Ascultătorii așteaptă în zadar o 
dezaprobare de la Londra sau 
Delhi“. Și încetul cu încetul, la 
B.B.C. a început să se organizeze 
acea orchestră a voinţei și talen- 
telor care-și făcea cunoscută lu- 
mii personalitatea printr-un sem- 
nal parcă anume compus pentru 
a mobiliza conștiințele omenirii 
martirizate de fascism : erau a- 
cordurile beethoveniene ale Sim- 
foniei Destinului, opera unuia 
dintre cei mai geniali umaniști 
ai Germaniei. Şi astfel, de la 
4 889 de oameni în septembrie 
1939, B.B.C.-ul a ajuns să nu- 
mere în martie 1944 peste 
11 500 ; i-au fost repartizate cele 


*) „The War of Words“, 
Bondon, Oxford University 
Press, 1970. 
+*+) Citatele următoare se 
vor da în text. 


mai noi inovaţii și invenții tehni- 
ce ; o linie telefonică specială 
lega cabinetul primului ministru 
de studiouri ; personalități de 
frunte ale științei și literaturii — 
dintre care cităm doar pe lordul 
Ritchie-Calder şi pe scriitorul J.B. 
Priestley — s-au devotat muncii 
radiofonice ; au apărut celebrele 
emisiuni „hau-hau“, de demisti- 
ficare a propagandei germane ; 
s-au creat noi organisme guver- 
namentale în domeniul informa- 
ţiilor cu participarea conducăto- 
rilor B.B.C.-ului ; s-au răspîndit 
în eter emisiuni în peste 20 de 
limbi adresate popoarelor euro- 
pene aflate sub dominație fascis- 
tă, țărilor din Commonwealth, o- 
liaţilor Marii Britanii și, din ce în 
ce mai mult, adresate ascultăto- 
rilor germani, 

Etapele succesive ale concen- 
trării efortului B.B.C.-ului s-au 
numit rînd pe rînd : propaganda 
din 1939 pentru Europa ; mobili- 
zarea generală în Anglia anului 
1940 ; programele speciale pen- 
tru refugiaţi străini la Londra; 
campania pentru -V — Victory 
în primăvara şi vara 1941 ; coor- 
donarea activităților radiofonice 
de către cabinetul de război; 
comunicările speciale destinate 
mișcărilor europene de rezisten- 
tă antifascistă ; transmisiile sub 
direcţia Cartierului General al 
forțelor expediţionare aliate în 
pregătirea debarcării din Nor- 
mandia în 1944 ; contribuţia ra- 
diodifuziunii britanice la stadiul 
războiului pe teritoriul german, 
pină la ofensiva finală. 

Am selecționat din volumul a- 
mintit cîteva din momentele în 
care istoria undelor se suprapu- 
ne evenimentelor care și-au fixat 
locul de mai mare rezonanţă 
sau de mai mică întindere în ana- 
lele războiului. Pentru că nu o 
dată un fapt, o informaţie, a 
explicaţie din arhivele B.B.C.-ului 
adaugă un plus de înţelegere 
marilor și micilor episoade belice. 

În acest sens mi se pare reve- 
latori: că mapele serviciului 
B.B.C. cu menţiunea „confiden- 
țial“ cercetate în arhivele de la 
British Museum, arătind prove- 
nienţa şi destinaţia informaţiilor 
din ţările europene ocupate de 
hitleriști numesc Grecia, Polonia, 
România, Belgia, Norvegia etc., 
etc. i 


ÎN CULISELE SCENEI POLITICE 


În vreme ce liderii celui de-al 
treilea Reich nu precupeţeau ni- 
mic pentru a-și perfecționa emi- 
siunile de radio, convinși încă de 
la ascensiunea nazismului spre 
putere că, datorită lor, vor in- 
vinge pe cimpurile de luptă 
pentru minţile oamenilor (Goeb- 
bels), în studiourile britanice ni- 
mic nu prevestea furtuna căreia 
urma să i se facă față. Declara- 
ţia lui Hitler că propaganda ra- 
diofonică reprezintă trupele de 
şoc ale viziunii naţional-socialis- 


te pe scară mondială atribuia 
totuși o importanță atit de con- 
siderabilă stăpinirii eterului, în- 
cit conducătorii B.B.C.-ului înce- 
pură să se gindească la o nouă 
tactică și strategie prin care să-și 
înfrunte adversarul, a cărui a- 
gresivitate era nu numai de or- 
din militar-politic ci şi psihologic. 
Aceste îndatoriri ale echipei de 
la B.B.C. — (director general, 
F.W. Ogilvie ; președinte al Co- 
mitetului de conducere, Sir Allan 
Powell) erau evident blocate prin 
însăşi concepția primului mi- 
nistru de atunci, Neville Cham- 
berlain care, doar cu citeva luni 
înainte de izbucnirea conflagra- 
ţiei, aprecia că radiodifuziunea 
nu are de jucat nici un rol în- 
tr-un război modern și că ea va 
înceta să existe aproape îndată 
ce vor începe ostilitățile (p. 77). 

Pentru cei mai mulţi dintre en- 
glezi — scrie Asa Briggs — al 
doilea război mondial a început 
cu o emisiune de radio și cu a- 
meninţarea unui atac aerian. Du- 
minică 3 septembrie, la orele 
11,15 (ora Greenwich —  n.r.), 
într-o cuvîntare măsurată cu gri- 
jă, primul ministru Chamberlain 
a comunicat ascultătorilor — cei 
mai mulţi dintre ei bine pregătiți 
să primească ştirea, iar alţii în- 
grijorați să o audă confirmată — 
că Marea Britanie se află în sta- 
re de război cu Germania. În cî- 
teva minute, sirenele au răsunat 
pentru prima oară și oamenii au 
alergat în adăposturi (p. 77). 
Dar, deși premierul adoptase un 
ton moderat și liniștitor, conform 
cu întreaga sa linie politică de 
conciliere cu agresorii, iar sire- 
nele sunaseră o falsă alarmă, si- 
tuaţia în ce privește implicaţiile 
radioului în noua viață de război 
a Engliterei aveau accente dra- 
matice. 

De fapt, exista o imensă con- 
fuzie în spatele scenei politice în 
lunile premergătoare izbucnirii 
războiului, și în septembrie 1939, 
nici Powell nici Ogilvie nu erau 
în situația să facă declaraţii pu- 
blice exacte despre ceea ce se 
întimpla. Unii miniştri credeau că 
lumea nu-și va da osteneala să 
asculte programele B.B.C.-ului. 
Alţii mizau pe presiunile oficiale 
şi pe zvonuri dirijate aparent că- 
tre același rezultat, sau încercau 
să se interfereze în activitatea ra- 
diodifuziunii modificind emisiuhi- 
le. La 25 august, biroul primu- 
lui ministru a anunțat B.B.C.-ul 
să nu transmită un mesaj. diñ 
partea Consiliului Naţional al 
Sindicatelor britanice către po- 
porul german, în timp ce, la 2 
septembrie, în timpul aglomera- 
tului week-end din ajunul războ- 
iului, Sir John Simon, cancelarul 
Eșicherului, a cerut insistent prin 
telefon să se opereze unele tă- 
ieturi în relatarea B.B.C.-ului a- 
supra dezbaterii parlamentare 
din acea zi. A existat, de aseme- 
nea, un apel de ultimă oră către 
Halifax (ministrul afacerilor ex- 
terne — n.r.) pentru a permita 
în seara de 2 septembrie trans- 
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miterea în limba germană a unui 
mesaj adresat de Chamberlain 
poporului german. Chamberlain. 
se afla pe drum de la Londra la 
Chequers, cînd lui Halifax i s-a 
cerut să dea această aproba- 
re. Tot atunci a fost recepționată 
o transmisie din Germania prin 
care ascultarea emisiunilor pos- 
turilor de radio engleze era in- 
terzisă cu începere de a doua zi 
(p. 78—79). 

Cu toate că nu era pregătit 
pentru o perioadă de război, 
B.B.C.-ul s-a adaptat la noile 
condiţii în timpul „războiului 
ciudat“ din iarna anului 1940. 


ULTIMA INFRINGERE 
PE CONTINENT 


La B.B.C. — și în întreaga ta- 
ră — lunile martie-iunie 1940 au 
fost dominate de  „blitzkrieg“-ul 
Wehrmachtului în apusul conti- 
nentului, ceea ce apropia fatal 
Bătălia Angliei ***). 

lată cum era privită de la 
B.B.C. cadenţa evenimentelor. 

În emisiunea radiodifuzată din 
30 martie, Churchill îşi avertiza 
ascultătorii că, în timp ce nimic 
nou nu se întîmpla pe frontul de 
vest, „mai mult de un milion de 
soldaţi germani“ erau pregătiţi 
să atace, în numai citeva ore, 
frontierele de-a lungul Luxem- 
burgului, Belgiei, Olandei. „În 
orice clipă aceste trei ţări neutre 
puteau să cadă victime unei a- 
valanșe de oțel și foc". 

Armatele germane s-au pus în 
mişcare în ziua de 10 mai, iar 
primul mesaj prin radio a fost 
dat la Hilversum, în Olanda, la 
6.17 a.m.: „O mare formaţie de 
avioane germane survolează O- 
landa, îndreptindu-se în direcţia 
vest“. La 8.05 a.m., ora germa- 
nă, Goebbels a citit la posturile 
de radio germane memorandum- 
ul adresat țărilor invadate. 
(p. 200). 

În aceste împrejurări, reporta- 
jele și evocările difuzate la ra- 
dio căpătau o neobişnuită putere 
de influență. De fapt, emisiunile 
de la sfîrşitul primăverii și din 
vara anului 1940 erau printre cele 
mai remarcabile realizări ale a- 
nului. „Situaţia actuală, scria un 
conducător al B.B.C.-ului, ne o- 
bligă să luăm toate măsurile 
posibile pentru a întări forța mo- 
rală a publicului“. Așa se face 
că emisiunile destinate „suf.etu- 
lui“ oamenilor dobindiseră o „a- 
tractivitate dinamică și reţineau 
atenţia“. Marinarii și piloţii se 
bucurau de o atenţie specială. 
Două programe de importanță 
istorică s-au dovedit utile, cînd 
bătălia în Franța ajunsese la o 
extremă violență : „o reluare, 
«The Old Contemptibles», poves- 
tea retragerii din Mons, cu sco- 
pul de a arăta că «şi atunci, 

+*+) „Lumea“. a publicat am- | 
plul capitol despre „Bătălia 
Angliei“ din memoriile lui 
Winston Churchill, “ 


în primul război mondial, lucru- 
rile stăteau foarte rău ca apoi să 
se redreseze», și «The Black Day 
of the German Army» (Ziua cea 
neagră a armatei germane), 8 
august 1918“ (p. 213). 

in acest context, veștile de la 
Dunkerque au făcut ca toate ar- 
gumentele și dezbaterile în jurul 
stilului-emisiunilor să pară demo- 
date. La 24 mai, forțele armate 
germane s-au oprit la numai 
citeva mile de ceea ce urma să 
devină capul de pod anglo-fran- 
cez de la Dunkerque. intirzierea 
a fost dezastruoasă pentru hit- 
leriști, deoarece atunci cind au 
reluat ofensiva, englezii erau 
pregătiți. De la 27 mai la 3 iunie, 
bătălii teribile s-au angajat pe 
perimetrul Dunkerque-ului. De la 
10 mai la 3 iunie, 75 de divizii 
olandeze, belgiene, franceze și 
engleze au fost eliminate din 
luptă, dar de pe plajele distruse 
ale Dunkerque-ului, 338226 de 
oameni au fost imbarcaţi, dintre 
care 224717 soldaţi britanici. 
„Evadarea“ lor — s*rălucit descri- 
să atunci, intr-unul dintre cele mai 
dramatice „„Postscriptum“-uri (e- 
misiuni realizate de J.B. Priestley) 
— a constituit un moment im- 
presionant în istoria războiului 
din vest. Churchill a subliniat pe 
bună dreptate că „miracolul de 
la Dunkerque“ nu a fost o victo- 
rie, dar de aci s-a răspindit in- 
crederea morală că Anglia nu va 
putea fi învinsă. Priestley și-a în- 
cheiat „Postscriptum“-ul cu ace- 
lași mesaj. „Cind vor afla cum 
a început acest război, smulgind 
glorie din infringere, și cum am 
zburat apoi către victorie, stră- 
nepoţii noștri vor afla și cum 
acei navigatori ai zilelor de săr- 
bătoare au făcut o călătorie în 
iad și s-au întors încununaţi de 
glorie“. (p. 214). 

B.B.Caul a încercat să exploa- 
teze la maximum Dunkerque-ui. 
A exercitat presiuni asupra Mi- 
nisterului Informaţiilor ca să-i 
acorde permisiunea ca ofiţerii și 
soldaţii proaspăt evacuaţi din 
Franţa să spună „in fața micro- 
foanelor povestea lor“. Relatările 
martorilor completau știrile și 
discursurile rostite de către pri- 
mul ministru și de către Anthony 
Eden, ministrul de externe. 

Atunci a devenit proeminentă 
personalitatea scriitorului J. B. 
Priestley. B.B.C.-ul a incurajat 
fără întirziere scrierea „Cintecelor 
populare înflăcărate” şi a lansat 
scriitorului invitația de a comenta 
evenimentele zilei. Priestley nu 
era prea cunoscut în Anglia ca 
speaker, iar înainte de război, 
radioul nu-i părea a fi o activi- 
tate dătătoare de satisfacţii. Dar, 
foarte curind, emisiunile sale 
„Postscriptum“ au devenit un e- 
veniment naţional. Avea milioane 
și milioane de admiratori, iar co- 
respondența sa venea zilnic „in 
saci plini pină la refuz”. 

„Ce face ca Priestley să aibă în 
această țară un auditoriu aproa- 
pe tot atit de mare ca al lui 


Churchill 2”, se întreba „York- 
shire Post”, dind tot el răspun- 
sul : „Este glasul său, vocea sa 
care inspiră incredere și iți spune 
parcă bun venit” (p. 210). 


„UN GENERAL FRANCEZ VA 
VENI ÎN STUDIOURI“ 


Masson, reprezentantul oficial 
la Londra, al rad'odifuziunii 
franceze, a transmis în mai și 
iunie mai multe emisiuni referi- 
toare nu numai la marile eveni- 
mente, ci și la teme privind pro- 


În lumina acestui discurs, cabine- 
tul de război britanic a hotărit, 
nu fără dispute, în seara zilei de 
18 iunie, că generalului de 
Gaulle i se permite să ţină o cu- 
vintare la radio. B.B.C.-ul a fost 
anunțat doar că un general fran- 
cez — fără să i se menţioneze 
numele — va sosi în studiouri, iar 


Elisabeth Barker și Leonard 
Miall, care îl însoțeau pentru 
prima oară la un studio al 


B.B.C.-ului, nu fuseseră încunoș- 
tiinţaţi, ca de altfel nici majorita- 
tea oficialităților, de deoseb'ta 
importanţă istorică a acestui 
fapt. De Gaulle şi-a făcut apa- 


ceput să lucreze la B.B.C. și, în 
ciuda divergenţelor dintre gene- 
ralul de Gaulle și conducători: 
britanici, emisiunile „Les Fran- 
çais parlent aux Français" şi 
multe altele au alimentat necon- 
tenit spiritul rezistenței cantina- 
ziste. 

„Nu vom uita niciodată”, scria 
romancierul Georges  Duhame! 
după război, „vocea familiară a 
lui Maurice Schumann (actualul! 
ministru de externe francez — 
n.r.), care, dacă am reveni după 
o mie de ani, ne va reaminti în- 
totdeauna de suferințele și spe- 


Clădirea radiodifuziunii britanice fotografiată în „V-day“, Ziua Victoriei 


ducţia de război și noile „forțe 
de urgenţă“ britanice. Cind co- 
municația directă cu Franja a 
fost întreruptă din pricina ofen- 
sivei germane, el a fost acela ca- 
re a sugerat programul zilnic de- 
venit Ici la France. 

Francezii au auzit pentru pri- 
ma oară condiţiile armistţiului 
prin B.B.C. Cu citeva zile înain- 
te, regina se adresase în limba 
franceză femeilor Franţei, iar 
generalul de Gaulle a ţinut pri- 
ma — și astăzi, în perspectiva 
istoriei, faimoasa —  cuvintare 
către poporul francez la numai 
o zi după ce sosise în mare gra- 
bă de la Bordeaux. 

Primul discurs al lui de Gaulle 
apare astăzi ca o piatră de 
hotar. La 17 iunie, Petain se a- 
dresase prima oară naţiunii 
franceze la posturile de radio, a- 
nunţind că preia puterea politică. 


riția „calm, dar încordat“, a pus 
accentul pe persoana l-a singu- 
lar și a vorbit de asumarea u- 
nei „sarcini naţionale“, de res- 
ponsabilitatea de a păstra viu 
spiritul Franţei. (p. 241). „Tocmai 
acei factori care au dus la înfrin- 
gerea noastră — a spus el — 
pot duce într-o zi la victoria 
noastră“, Cuvintarea lui de 
Gaulle, care nu a fost imprimată, 
a fost reluată în buletinul de 
știri de la orele 20,15 și a luat 
din nou calea eterului la orele 
22. 

Generalul de Gaulle a consi- 
derat ca dată de început „a 
noii sale vieţi“ ziua de 18 iunie 
1940 : „Atunci cînd cuvintele 
inexorabile și-au luat zborul, am 
simţit în mine însumi o viaţă ca- 
re se sfirșea“. (p. 5). 

O întreagă echipă de ziariști 
şi oameni politici francezi a in- 


ranțele noastre din acei ani a- 
mari“ (p. 246). 


V — DE LA VICTORIE 


Nu peste mult timp, B.B.C. a 
început să emită vești, de un fel 
nou. De astă-dată, despre pri- 
mele victorii, transmise de le- 
mari distanțe. 

Succesele din Eritreea și Abi- 
sinia au înflăcărat ascultătorii în 
primăvara anului 1941. Citeva 
zile după eveniment, B.B.C.-ul a 
transmis o relatare imprimată la 
5 mai despre reintrarea în Addis 
Abeba a împăratului Haile Se- 
lassie, prima victimă a ogresiu- 
nii Axei, care a fost repus în 
drepturi. Dar ceea ce a consti- 
tuit probabil cea mai cunoscută 
activitate de propagandă a 
B.B.C.-ului în timpul războiului, 
a fost V-ul pentru Victorie, cam- 
panie lansată în ianuarie 1941. 
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Ea a stimulat imaginaţia nu nu- 
mai a ascultătorilor europeni, că- 
rora le era adresată, ci și a en- 
glezilor, care aflau ce se petrece 
din emisiunile de radio și din 
presa scrisă. „Cind istoria răz- 
boiului va fi scrisă — comenta 
un reporter american în 1943 — 
«campania V» va părea mai mult 
decit o lovitură a propagandei. 
Ea a contribuit mult ca popoare- 
le din țările ocupate să-și dez- 
volte sentimentul conștiinței na- 
ţionale și ol solidarităţii interna- 
tionale. Experienţa a arătat că 
nimic nu poate opri ceea ce 
Goebbels denumise «invazia in- 
telectuală a radioului britanic a- 
supra continentului», o invazie 
care avea ca simbol litera V" 


(p. 327). 


TRANSMITEM SCENARIUL 
„ALEXANDR NEVSKI...“ 


Au existat evenimente deose- 
bite în acest război — remarcă 
Asa Briggs — care au lărgit te- 
lul Rezistenței mai mult decit o 
putut-o face orice încurajare. Ce! 
mai semnificativ fapt în această 
privință a fost intrarea în război 
a U.R.S.S., în iunie 1941. 

În Anglia, Churchill personal a 
comentat veștile dramatice des- 
pre agresiunea antisovietică în 
faimosul! său discurs din 22 iunie, 
la care a lucrat o zi întreagă și 
care a fost reluat în citeva emi- 
siuni adresate poporului sovie- 
tic la orele 5, luni dimineaţa. 
„Hitler, declara œl, este un 
monstru de răutate, nesăţios în 
setea sa de singe“.  Primejdia 
care s-a abătut asupra Rusiei, 
spunea Churchill, „este o pri- 
mejdie pentru noi înșine”. El a- 
dăuga că Anglia va furniza Ru- 
siei „ajutor atit economic cit și 
tehnic, cit îi va sta în putință“. 
Cauza fiecărui rus luptind pentru 
vatra și casa sa este cauza 
oamenilor liberi și a popoarelor 
libere din toate colțurile lumii“ 
(p. 387-388). 

Cind a devenit evident că so- 
vieticii rezistau vitejește invaziei 
hitleriste, un val filorus se răs- 
pindi în Anglia. Acest sentiment 
se reflecta deopotrivă in reacția 
publicului la jurnalele cinemato- 
grafice de actualități, în attu- 
dinea celor de la „Daily Express“, 
în fondurile strinse pentru „Săp- 
tâămina rusă“, care începuse la 
22 septembrie, cu prilejul Zilei 
Armatei Roşii, sau în apelul so- 
ţiei lui Churchill pentru ajuto- 
rarea U.R.S.S. Acest sentiment a 
influențat totul, de la dezvoltarea 
interesului pentru muzica popu- 
lară rusă („Frumosul trandafir 
rus“), la protestul politic — 
„Deschideţi acum cel de-a! doi- 
lea :front“ (p. 392). 


B.B.C. a avut rolul său în a- 
ceastă acțiune. A transmis ope- 
ra „Evgheni Oneghin“ ; a pre- 
zentat œ adaptare a lui Louis 
MacNeice după „Alexandr Nev- 
ski“, cu muzica lui Prokofiev, și 
o biografie, tot a lui MacNeice, 
intitulată  „Cehov"; a pre- 
zentat „Trei surori“; a angajat 
dialoguri cu Maisky, ambasado- 
rul sovietic, cu Eric Godfrey 
(„Am lucrat într-o fabrică sovie- 
tică“), cu Tom Barker (despre 
bazinul Kuzneţk), cu Sir John 
Russell (despre Caucaz), și cu Sir 
Bernard Pares ; a prezentat iu- 
bitorilor de muzică englezi pe 
Șostakovici și Haciaturian şi a 
alcătuit mai multe programe 
Rahmaninov, Borodin, Balakirev 
și, desigur, Ceaikovski, Se trans- 
miteau, de asemenea, marșuri 
şi muzică populară rusă, ade- 
seori în interpretarea faimoaselor 
coruri rusești. A fost prezentată 
o întreagă „seară rusă“, cu pri- 
leju! căreia Cecil McGivern, u- 
nul dintre cei mai talentaţi scrii- 
tori-regizori ai  BB.C.-ului, a 
colaborat cu Joseph Macleod, 
crainicul, care manifesta un in- 
teres deosebit pentru Rusia. 
Macleod a fost cel care a citit 
„comentariul rus“ al lui Alexan- 
der Werth, corespondent în 
U.R.S.$., un program deosebit de 
îndrăgit. În acest context nu a 
fost de mirare că Interna'ionala 
a început să fie cintată în mod 
curent cu începere de la 22 ia- 
nuarie 1942 (p. 393). 


„ALO ROBERT, SOSEȘTŁ 
FRANKLIN”... 


Pe măsură ce B.B.C. era tot 
mai mult implicat în programele 
destinate luptătorilor din Rezis- 
tența europeană, s-ou ivit suc- 
cese dar și complicaţii. În vara 
anului 1941, pe lingă programele 
oficiale, se transmiteau și mesa- 
je cifrate. La inceput s-a luat în 
consideraţie utilizarea progra- 
melor de melodii populare slave 
pentru a avertiza luptătorii an- 
tifascişti din Europa răsăriteană 
despre operaţiile militare ce ur- 
mau să aibă loc. Apoi, aceștia 
au învățat să asculte programele 
B.B.C.-ului pentru „urările de 
familie“ ce păreau un nonsens 
tota! ; de pildă, „Romeo o îm- 
brățişează pe Julieta“. Astfel de 
mesaje anunțau că schimbul cu- 
rierului sau un anumit agent so- 
sise cu bine sau dădeau explica- 
ţii despre o serie de operații sus- 
pendate. Aparate de transmisie 
erau distribuite Rezistenței consi- 
derate astfel o armă pentru răz- 
boi. Hitleriștii făceau toate e- 
forturile pentru a înțelege sen- 
sul mesajelor, tot așa cum sec- 
țiunea „Monitor“ de la B.B.C. 


veghea atent la mesajele ger- 
mane (p. 450). 

În Africa de Nord, Opeaiia 
Torța (debarcarea americană, 
începută în noiembrie 1942) ur- 
ma să aibă profunde consecințe 
asupra  propagandei-radio în 
Franța. B.B.C. a început să 
transmită în mod repetot cuvin- 
tele „Alo Robert. sosește Fran- 
klin, Alo Robert, sosește Fran- 
klin“. Nu era nevoie de un talent 
cu totul special în materie de 
descifrare a codurilor pentu a 
deduce că Robert era R.D. 
Murphy (consulul american din 
Maroc), că Franklin era Roose- 
velt și că o debarcare americană 
era iminentă. Un număr de fran- 
cezi din Africa de Nord aveau 
într-adevăr instrucțiuni precise 
în legătură cu modul în care 
trebuia să acționeze cind era 
transmis un anumit mesaj. 

Pe măsură ce evenimentele se 
derulau, atit reacția față de ope- 
rație cit și operaţia în sine aveau 
să se dovedească departe de 
a fi precise, iar americanii — 
în cazul cel mai bun necunoscă- 
tori ai politicii franceze sau, în 
cazul cel mai rău, cinici — ou 
fost tiriți curind într-un imbroglio 
care dezvăluia toate dificultăţile 
latente în care se găseau „tran- 
cezii liberi“. De Gaulle nu fu- 
sese informat oficial de debor- 
cările americane înainte ca a- 
cestea să aibă loc — ele nu 
constituiau însă nici o surpriză 
totală pentru el. Totuși „francezii 
liberi“ nu au luat parte la ele. 

Soarta războiului începea să se 
schimbe. În timp ce sovieticii 
rezistau la Stalingrad, generalul! 
Montgomery, noul comandant al 
armatei a 8-a in războiul din 
deșert, a dat peste cap pe Rom- 
mel la El Alamein într-o bătălie 
începută la 23 octombrie și ter- 
minată triumfător la 2 noiembrie 
1942. Două zile mai tirziu, B.B.C.- 
ul avertiza ascultătorii săi să nu 
părăsească posturile de radio 
pină ce nu vor auzi cea mai 
bună veste din ultimii ani. S-a 
transmis apoi comunicatul spe- 
cial al generaluiui Alexander, di- 
rect din Cairo. Reporterul Bruce 
Beltrage, care a dat citire comu- 
nicatului, spunea că nu va uita 
niciodată ziua aceea. Ea ovea 
să fie și ziua în care și-a dat 
demisia de la B.B.C. deoarece 
divulgase că germanii erau în 
plină retragere în Egipt. Alte 
știri bune ou urmat. Debarcările 
aliaților în Africa de Nord — 
deși au provocat o serie de con- 
troverse politice — au marcat, 
așa cum Churchili a spus-o în- 
trun mod inspirat, dacă nu chiar 
sfirsitul, „poate sfirșitul începu- 
tului“. Duminică, 15 noiembrie, 
clopotele bisericilor au răsunat 
peste întreaga Anglie, vestind vic- 
toria lui Monty (p. 601). 


Pe urmele istoriei OD AEO A CEE EEE FC AC RIDE, 


Au urmat İtalia și, în sfirșit, cel 
de-al doilea front. 

Ultimele preparative ale 
B.B.C.-ului înainte de D-Day au 
fost puse la punct cu tot atita 
precizie cit și preparativele mili- 
tare ale operaţiei Overlord (de- 
barcarea în Normandia). Cores- 
pondenţii urmau să fie reporti- 
zați astfel încit să poată acoperi 
imediat toate fazele debarcării. 
Ei trebuiau plasați de asemenea 
intr-o poziţie în care să poată 
expedia cu maximum de viteză 
radiodifuziunii telegramele şi 
mesajele. Dată fiind necesitatea 
păstrării secretului total, ei erau 
inzestrați cu baze de securitate 
speciale pe Coasta sudică — 
cele mai importante dintre ele 
amplasate pe un deal in apropie- 
re de Fareham — de unde pu- 
teau trimite mesajele „up the 
line", înapoi la radiodifuziune. 
Canalele de avertizare trebuiau 
să rămină deschise zi și noapte, 
iar o unitate de telecomunicaţii 
trebuia să le stea la dispoziție în 
orice moment pentru a transfor- 
ma mesajele verbale în ştiri 
scrise pentru cenzura militară și, 
apoi, pentru departamentele de 
știri și pentru programele re- 
dacţiilor. Echipa B.B.C.-ului a 
fost întărită aproape în ultimul 
moment prin echipamentul sosit 
din S.U.A. Improvizaţia și plani- 
ficarea mergeau astfel mină în 
mină, într-un mod caracteristic 
pentru stilul britanic. lată ulti- 
mele instrucțiuni date echipei de 
corespondenţi : „Toţi oamenii de 
la B.B.C. în acţiune servesc Cor- 
poraţia în totalitatea ei. Nu tre- 
buie sub nici un motiv ca vreun 
om să se considere ca membru 
al uneia sau altei divizii : cu a- 
tit mai puţin să fie în, primul 
rind interesaţi pentru care pro- 
gram lucrează. Echipa este una: 
a B.B.C.-ului. 

Succes !“ (p. 658-659). 

Au urmat miile de transmisii 
care, din iunie 1944 pină in mai 
1945, au relatat traseul armatelor 
aliate angajate în bătălia fina- 
lă. A urmat ziua victoriei. A ur- 
mot mesajul directorului general 
al B.B.C. către toţi cei ce lucra- 
seră în anii aceia la emisiunile 
de radio, mesaj din care citez 
această frază : „Ascultătorii nu 
aud nimic despre greutățile noos- 
tre“. Și mă gindesc că pentru 
avioanele hitleriste, Casa Radio- 
ului a fost, în tot timpul atacu- 
rilo: asupra Londrei, o ţintă cen- 
trolă. 

Discutind acum cîteva săptă- 
mini cu un veteran al emisiuni- 
lor din anii '40, pe cind pără- 
seam Bush-House (una din cele 
12 clădiri ale radiodifuziunii bri- 
tanice), am reținut expresia sa : 
„În timpul războiului, pe frontul 
B.B.C.-ului nu se intimpla nimic 
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MILIARDARUL 
INVIZIBIL 


La ora unu şi jumătate noaptea, George E. Franklin Jr. 
procurorul districtual din Las Vegas, i-a telefonat guverna- 
torului, care tocmai se pregătea să se culce. 

De patru zile, la statele majore ale celor şase mari hote- 
luri-cazinouri din capitala mondială a jocului domnea un 
haos total. 11 persoane, îmbrăcate în costume de culoare 
închisă şi avind asupra lor serviete, debarcaseră dintr-un 
avion particular cu reacție venind din Texas şi arătaseră că 
dispun de împuterniciri pe baza cărora Robert A. Maheu, 
vechi prieten al guvernatorului, era pur și simplu concediat, 
Maheu refuza să-și părăsească funcția şi biroul, declarînd că 
nu se va supune decit unui ordin personal al proprietarului, 
Howard; Hughes, şi că toate acestea erau o maşinaţie. 

Procurorul districtual l-a informat pe guvernator că fu- 
sese chemat la telefon, că i se comunicase dorinţa lui 
Howard Hughes de a-i vorbi și că guvernatorul trebuie să 
urce în acest scop la etajul 18 al hotelului „Sands“ („Hotelul 
Nisipurilor“). 

Guvernatorul statului Nevada nu a răspuns că, dacă dl 
Howard Hughes doreşte să-i vorbească, nu are decit să alca- 
gă o oră mai potrivită şi că, în orice caz, nu se pune proble- 
ma ca guvernatorul să se deplaseze, pe baza unei convocări, 
la un hotel aparţinind d-lui Hughes şi să aştepte acolo pînă 
cînd respectivul domn va binevoi să telefoneze. 

Nu, guvernatorul nu a răspuns nimic din toate acestea. În 
automobilul său a străbătut „Strip“, hangul bulevard inundat 
de neon din Las Vegas, un fel de fluviu de lumină unde 
curge valul de dolari pe care americanii vin să-i piardă 


Una din știrile de senzație apărute şi intens comentate în 
presa occidentală la sfîrsitul anului trecut a fost dispariția 
miliardarului american Howard Hughes, patronul faimoase- 
lor cazinouri de la Las Vegas, posesorul uneia din cele mai 
fabuloase averi din lume. Personaj singular şi enigmatic, 
Hughes a fost adesea eroul unor întîmplări reale sau apo- 
crife, care au generat numeroase comentarii și speculații. 
Reproducem alăturat din săptăminalul „Paris Match“ re- 
portajul lui Roger Mauge consacrat misteriosului miliardar. 


noapte de noapte pe malurile lui. Ajuns la hotelul „Sands“, 
a fost foarte bucuros să audă glasul lui Howard Hughes. Nu 
a răspuns nimic din toate acestea deoarece Paul Laxalt, deşi 
guvernator al Nevadei, nu cîştigă decit 25 000 dolari pe an, 
în timp ce veniturile lui Howard Hughes sînt pur şi simplu 
incalculabile. Se știe doar că totalul averii sale poate fi eva- 
luat la două miliarde dolari (cea mai mare avere din 
S.U.A. ; poate fi comparată numai cu aceea a petrolistului 
Paul Getty). Guvernatorul guvernează orașul Las Vegas şi 
statul Nevada. Dar nici unul, nici celălalt nu-i aparțin, în 
timp ce o bună parte a orașului și a statului aparţine lui 
Howard Hughes. Puterea guvernatorului asupra celor 439 000 
locuitori ai statului va înceta o dată cu expirarea mandatu- 
lui său (şi e vorba de o putere foarte redusă). Puterea lui 
Howard Hughes asupra celor 134000 salariaţi ai firmelor și 
întreprinderilor sale va dura atit cit va dura și viața lui. 

Guvernatorul Laxalt este un om amabil și zimbitor. După 
ce a ascultat glasul lui Howard Hughes — care vorbea foarte 
departe, din insulele Bahamas — a pus receptorul jos şi a 
spus : „E el, sînt sigur. I-am recunoscut glasul“. 

Au trecut peste opt ani de cînd nimeni nu l-a mai văzut 
pe Howard Hughes. „Cei care susţin că l-au văzut, în reali- 
tate nu l-au văzut, spunea Robert Maheu înainte de a cădea 
în dizgrație. Şi cei care îl văd într-adevăr, nu o spun“. 

În urmă cu opt ani, un ziarist din Los Angeles care, îm- 
potriva oricărei raţiuni, încerca să obțină un interviu din 
partea lui Hughes, a ridicat receptorul din furca telefonului 
său care suna. Un glas i-a spus să plece cu maşina la o 


Posesiunile lui Hughes în versiunea revistei americane „Time“ 
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anumită răscruce de pe Olympic Avenue şi să semnalizeze 
de cîteva ori cu farul. Aşa a şi făcut. După care s-a pomenit 
transportat cu un automobil destul de vechi pînă la un teren 
de aviaţie şi urcat într-un avion care aştepta pe pistă. I s-a 
spus să ia loc alături de pilot și avionul a decolat. Pilotul 
era... Howard Hughes care, timp de două ore, în văzduh, dea- 
supra galaxiilor strălucitoare care par a fi, privite de sus, 
aglomeraţiile urbane de pe coasta Californiei, a răspuns la 
toate întrebările, nu înainte de a-i fi cerut să-şi dea cuvîntul 
de onoare că nu va repeta nimic din ceea ce îi va spune. Din 
noaptea aceea, Howard Hughes nu a mai fost niciodată decit 
un glas într-un telefon. Nici guvernatorul statului Nevada nu 
cunoaşte altceva decit acest glas şi acelaşi lucru este valabil 
pentru oamenii pe care Hughes îi plăteşte foarte scump ca 
să-i conducă întreprinderile. 

Cînd miliardarul a trebuit să semneze formularele oficiale 
pe care le completează persoanele cărora statul Nevada le 
atribuie licenţele cazinourilor din Las Vegas, membrii comi- 
siei pentru jocurile de noroc au fost conduși într-un salon. 
S-a deschis o uşă, a apărut un bărbat care avea formularele 
completate și semnate de mîna lui Hughes, apoi bărbatul a 
ieşit şi a închis ușa. Directorul comisiei pentru jocurile de 
noroc nu avea nici măcar dovada că semnătura aparţinea cu 
adevărat acestui personaj singular. Mai mult decit atît: nu 
avea nici siguranţa că omul acesta există cu adevărat. Chiar 
dacă, printr-un miracol, pe ușă ar fi intrat Hughes în per- 
soană, nimeni nu ar fi putut să-l recunoască de vreme ce nu 
există nici o fotografie de-a lui mai recentă de 13 ani şi de 
vreme ce sosise la Las Vegas, în urmă cu două sau trei luni, 
ca o umbră, ca fantoma acelui tînăr producător de filme şi 
erou al aviaţiei din anii '30 care fusese Howard Hughes. 

într-o seară de noiembrie, un tren al companiei de trans- 
porturi feroviare „Union Pacific“, venind de pe coasta de 
Est, s-a oprit în gara Ogden, oraș din statul Utah. Ultimele 
două vagoane erau saloane de lux cu perdelele coborite şi 
aparţineau unui necunoscut bogat care călătorea însoţit de 
secretari și de paznici personali înarmaţi cu puşti-mitraliere. 
Nu se punea problema de a şti ce se petrecea înăuntrul va- 
goanelor dar, atunci cind necunoscutul a fost informat că 
trenul va rămîne 90 de minute la Ogden, el a anunţat prin 
secretarii săi că dorește imediat o altă locomotivă pentru a 
putea să-și continue neîntirziat drumul în direcţia Las Ve- 
gas, care era destinaţia lui. 

I s-a răspuns că aceasta va costa 17000 dolari și că ar 
putea cîştiga astfel 90 de minute. Suma nu părea să fi im- 
presionat pe secretari, care au cerut oamenilor din gară să 
se grăbească. Și astfel] locomotiva de 17 000 dolari a transpor- 
tat cele două vagoane în spaţiile aproape infinite care des- 
part Utah de Nevada. 

Cînd, ulterior, mecanicul a primit ordin să oprească, trenul 
se afla la citeva mile de Las Vegas, într-un loc care nu era 
decit un punct pe hartă și unde așteptau mai multe auto- 
mobile. Plini de respect, paznicii personali au coborit din- 
tr-un vagon o targă pe care se afla un om culcat, cu fața 
acoperită, ca şi cum ar fi fost mort sau foarte bolnav, şi au 
introdus-o într-unul din automobile, care erau, fireşte, limu- 
zine. Automobilele au intrat în orașul Las Vegas şi s-au 
oprit la intrarea marelui hotel „Desert Inn“, care este în 
acelaşi timp unul din principalele cazinouri. Acolo, tot etajul 
9, fusese reţinut pentru cineva al cărui nume nu fusese 
anunţat, dar toată lumea a înţeles că era vorba de Howard 
Hughes, miliardarul. El suferise recent o operaţie a cărei na- 
tură nu fusese  divulgată, într-un spital din Boston, unde 
închiriase, de asemenea, un etaj întreg timp de citeva zile 
şi de unde plecase în această postură ciudată. 

O mulţime de jucători şi de reporteri ai ziarelor locale 
a asistat la suirea tărgii în ascensor. Între timp, în 
gara Las Vegas, trenul gol era tras peo linie de triaj. 
Howard Hughes a coborit din acest tren gol, prost ras 
ca de obicei, purtînd espadrile și un pantalon vechi, a tra- 
versat holul hotelului în care tată lumea comenta eveni- 
mentul şi a urcat la etajul 9. Pe targă nu se aflase decit un 
manechin, iar Howard Hughes izbutise să se amestece în 
mulțime, asemenea omului invizibil, deoarece devenise invi- 
zibil nu ca în roman, printr-un procedeu chimic, ci cu ajuto- 
rul unei stratageme. 

Prin asemenea stratageme s-a străduit Hughes să iasă din 
memoria contemporanilor săi. El a refuzat să se arate vreo- 
dată altcuiva decit celor 24 de oameni de încredere ai săi, 


care se schimbau zi şi noapte, cîte şase în carturi de opt ore, 
ca pe un vas, şi care nu au trăgat niciodată consemnul tă- 
cerii. Sint oameni care nu beau, nu fumează şi pe care te 
poţi bizui. 

După senzaţionala apariţie a fantomei pe targă, etajul 9 a 
rămas închis. Cîţiva electricieni au scos butoanele pentru a- 
cest etaj de la tablourile de comandă ale ascensoarelor, ex- 
ceptînd unul singur, al cărui acces a devenit rezervat. A 

În februarie, conducerea hotelului l-a anunţat pe dl. Hu- 
ghes, sau cel puţin glasul său, că apartamentele de la etajul 
9 ocupat de el erau rezervate unui vechi client şi că de aceea 
trebuia să le elibereze la începutul lunii martie. Pedeapsa 
pentru această enormitate nu s-a lăsat așteptată. După cîteva 
zile, directorul hotelului era informat că di. Hughes cumpă- 
rase hotelul cu un singur cec de 13 milioane dolari și că, în 
cazul în care cineva trebuia să plece în luna martie, acela 
era el, directorul. De altfel, după patru luni, directorul hote- 
lului şi restul orașului Las Vegas au aflat că Howard Hughes 
cumpărase şi hotelul „Sands“ (pentru 30 milioane dolari), 
apoi „Castaways“, un hotel mic (3 milioane dolari), apoi 
„Frontier“ (24 milioane dolari); „Silver“ şi, în sfîrşit, 
„Stardust“ (40 milioane dolari). Evident, toată lumea a în- 
teles că — după ce pierduse procesul intentat marii companii 
de transporturi aeriene 'T.W.A., unde poseda 75 la sută din 
acţiuni, şi după ce vînduse aceste acţiuni pentru 436 milioa- 
ne dolari, cea mai mare tranzacţie încheiată vreodată de un 
particular la Bursa din New York — Howard Hughes era pe 
cale să investească la Las Vegas, unde nu există nici un im- 
pozit pe venit, nici pentru persoane, nici pentru societăţi, și 
unde chiar Constituţia Nevadei interzice statului să instituie 
vreo taxă pe proprietăţile imobilare. 

Experții au calculat că, numai cu beneficiile de la jocurile 
de noroc din cazinourile cumpărate de el, Hughes dispunea 
de un venit net de 50 milioane dolari anual ; şi cazinourile 
nu sînt decit partea accesorie a averii sale, investită în alte 
părţi, în „Hughes Tool“, firma de utilaj pentru forări petro- 
liere, şi în „Hughes Aircraft“, intreprinderea care a construit 
satelitul „Telstar“ şi „Surveyor“, care a aterizat pe Lună 
În consecinţă, nimeni nu s-a mai mirat că, ceva mai tirziu, 
Howard. Hughes a cumpărat şi staţiile de televiziune din Ne- 
vada. Le cumpărase pentru simplul motiv că, într-o zi, cali- 
tatea tehnică a imaginilor pe care le vedea pe ecranele din 
apartamentul său de la etajul 9 nu i se păruse bună. 

Se spune că un om se explică prin copilăria lui și că nu 
face decît să repete de-a lungul întregii sale vieţi visurile 
şi emoţiile din primii săi ani. lată un lucru cu Siguranţă 
adevărat pentru acest om ieşit din comun, care va fi intru- 


chipat mai bine ca oricine toate miturile din care e ţesut 
„visul american”. 

Trenul special care l-a transportat într-o zi la Las Vegas 
nu este capriciul său, ci al tatălui său. Înainte de războiul 
din 1914, tatăl lui fusese poreclit de oamenii din Houston 
„Big Howard“ („Howard cel mare“). „Big Howard“ era figu- 
ra cea mai senzaţională din Houston care, în calitate de ca- 
pitală a Texasului pe vremea descoperirii petrolului, nu era 
totuși lipsită de asemenea figuri. Prin 1905, „Big Howard“ 
(era într-adevăr foarte înalt) își încercase norocul în cursa 
pentru petrolul care ţişnea de sub picioarele tuturor texani- 
lor și îi îmbogăţea într-o săptămînă dacă aveau norocul să 
cumpere un petic de teren „fertil“. Dar averea lui „Big 
Howard“ avea să fie nu petrolul propriu-zis, ci instrumentul 
pentru căutarea lui. Era un mecanic foarte dotat şi setos de 
avere. A făurit unealta pe care nimeni nu reuşise s-o fău- 
rească : un trepan în stare să străpungă stratul stîncos care 
acoperă al doilea subsol ai Texasului și sub care e ascunsă 
cea mai mare parte a masei de păcură. Pină atunci, trepanu- 
rile și fabricanţii lor se loviseră neputincioşi de acest strat. 
Firma „Hughes Tool“ a făcut avere — și face şi azi — în fo- 
losul lui „Little Howard“ („Micul Howard“), cum a fost nu- 
mit unicul fiu al lui „Big Howard“. În consecință, Howard 
din Las Vegas nu este un „self made man“, ci fiul unui om 
excepţional de înzestrat. În orice caz, începind din 1905 fără 
întrerupere, întreaga Americă și o parte a lumii forează pce- 
trolul cu material de la „Hughes Tool Company“, ceea ce 
aduce mulţi dolari. 

De îndată ce a început să cîştige, „Big Howard“ şi-a cum- 
părat un tren special în care îşi transporta prietenii și prie- 
tenele din Texas, împreună cu muzicanți și multă șampanie, 
în plimbări de mai multe zile prin Statele Unite. Iată, poate, 
explicaţia trenului special al lui „Little Howard“. 

Melancolia care determină pe bărbatul de 65 de ani să 
se închidă pe viaţă într-un secret impenetrabil se explică, 
poate, prin moartea timpurie a mamei sale. El avea pe-atunci 
16 ani. Era o femeie frumoasă, de origine franceză, pe care 
băiatul o iubea. A intrat într-o clinică pentru a fi operată și 
mu s-a mai întors. Pasiunea pentru mecanică i se trage din 
ziua în care tatăl său a refuzat să-i cumpere o motocicletă. 
Avea 12 ani. În trei luni, într-un atelier ascuns în fundul 
grădinii, şi-a fabricat o motocicletă fără să spună nimic ni- 
mănui. 

în sfîrșit, pasiunea lui pentru aviaţie. La 14 ani. cînd tatăl 
său i-a promis să-i cumpere orice cadou îi va cere, „Little 
Howard“ a cerut să se urce într-un hidroavion. Cu cîteva zile 
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înainte văzuse un asemenea aparat şi îşi întrezărise în acelaşi 
timp destinui, 

La 18 ani şi-a pierdut tatăl. „Big Howard“ a murit lăsînd 
fiului său o avere considerabilă. Tinărul a părăsit totul pen- 
tru a construi el însuși într-un hambar, așa cum făcuse cu 
prima sa motocicletă, avioane pe bordul cărora a doborit mai 
multe recorduri ale lumii, sfidind cele mai mari pericole. 

Pe atunci, la mai puţin de 30 de ani, ajunsese să fie ceea 
ce nu fusese nimeni niciodată; concomitent tînărul cel mai 
înconjurat de femei, celibatarul american cel mai bogat, pro- 
ducătorul cel mai excentric de la Hollywood şi un erou în 
domeniul cel mai eroic al epocii: aviația. 

Apoi a dispărut brusc. A pierit din viața oamenilor. „Oa- 
menii nu m-au interesat niciodată, a declarat. Nu mă pasio- 
nează decit problemele tehnice sau științifice“. 

La început a închiriat un imens fals castel Ludovic al 
XV-lea în California, păzit ca într-un roman poliţist. Nu ie- 
șea niciodată din castel decît pe ascuns şi deghizat şi nu era 
văzut niciodată alături de fosta sa soţie, actriţa Jean Peters 
care, în ce o priveşte, ieșea în lume dar nu răspundea la nici 
o întrebare privitoare la soţul ei. 

Femeile nu au jucat niciodată vreun rol în viaţa lui 
Howard Hughes, deşi toate actrițele care au făcut carieră la 
Hollywood i-au fost atribuite în coloanele de indiscreţii ale 
presei cinematografice şi chiar ale presei în general. De fapt, 
s-ar putea spune, dimpotrivă, că ele nu au jucat decit roluri. 

Odinioară nu puteai să trăieşti cu Howard Hughes deoare- 
ce nu era niciodată acasă. Pleca fără să spună unde, şi nici 
cînd se va întoarce, și de multe ori chiar nu se mai întorcea. 
Nici azi nu se poate trăi cu acest om, care doarme toată ziua 
în spatele perdelelor închise ermetic și nu primește pe ni- 
meni în apartamentul său de teama microbilor. Nu se deș- 
teaptă decît noaptea, cind vorbește la telefon pînă în zori 
pentru a-şi conduce afacerile. Nu mai este decit un glas la 
telefon. Glasul cheamă acum din Bahamas, și tot ce depinde 
de el în imperiul său, pînă şi guvernatorii, aşteaptă decretele 
acestui glas. Howard şi-a transportat bizarul decor şi şase 
paznici personali la un alt etaj al unui alt mare hotel, pe 
care îl închiriase de un an în Bahamas, cu intenţia de a ob- 
ține acolo licenţe pentru jocurile de noroc. Profiturile pe care 
le încasează la Las Vegas sint în scădere. În consecinţă, de- 
votatul său Robert Maheu, care gira în numele lui Hughes 


un buget de 500 milioane dolari la cele șase cazinouri, a fost 
concediat. Howard Hughes a pornit să-și caute norocul în altă 
parte... 
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Interviu cu 
Giancarlo Pajetta 


Spre sfîrşitul anului trecut, o delega- 
ție a Partidului Comunist Italian a fă- 
cut o vizită în R. D, Vietnam. Şeful de- 
legaţiei, tovarășul Giancarlo Pajetta, a 
acordat ulterior un interviu ziarului 
Ir. din care reproducem ample 
extrase, 


— Cum se prezintă astăzi situația în 
R.D. Vietnam ? 


— Am fost în Vietnam pentru a treia 
oară. Astăzi elementul inedit reiese din 
faptul că organizarea, aviîntul, modul 
de lucru, care odinioară păreau determi- 
nate de o tensiune acută, s-au transfor- 
mat într-o deprindere. Distrugerile au 
fost numeroase şi nimicitoare, chiar în 
rindurile colibelor, care înlocuiesc cu 
sutele casele cu cite o aripă distrusă; 
Universitatea abia s-a înapoiat din dis- 
persarea în păduri. Şi totuşi nu există 
sentimentul de provizorat, de instabili- 
tate. Pămintul este muncit în întregime, 
chiar dacă, în acest scop, șanțurile sînt 
săpate cu casmalele și apoi netezite cu 
miinile şi cu mănunchiuri de nuiele. 
Înainte de a cere indicații statistice, de 
a te informa despre realizarea cuvîntu- 
lui de ordine : „Cite doi porci şi 50 chin- 
tale de orez la hectar“, trebuie să vezi 
cum fiecare bucăţică de pămînt la ca- 
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re poate ajunge apa este irigată, fie şi 
prin stropirea cu un instrument de 
mînă sau cu un lighean de lemn, legat 
cu frînghii, pe care două femei îl leagă- 
nă ritmic. Preşedintele sindicatelor, care 
ne însoțea în călătoria noastră, a spus: 
„Am dori ca toată lumea să se convingă 
de faptul că un metru pătrat de pă- 
mint este o bucată de aur“. Fireşte că 
preţul în ore de muncă al acestor chin- 
tale de orez, deși cuvintul de ordine 
este „un singur muncitor pentru un hec- 
tar“, pare a consta în timpul măsurat 
în ceasuri de muncă trudnică, de şedere 
în mlaștini a tuturor celor apți de mun- 
că din sat : bărbaţi care nu se află pe 
front, femei, copii și bivoli, bivolii ca- 
re nu au fost încă înlăturați şi nici mă- 
car speriați de cele citeva tractoare ce se 
pot vedea în cîte o fermă experimentală. 

Vietnamul rămîne o ţară săracă, dar 
nici mai mult nici mai puţin săracă de- 
cît acum cîțiva ani, ca și cum şi-ar fi gă- 
sit un echilibru în cadrul căruia mini- 
mum este reprezentat de necesitatea de 
a supravieţui, pentru că restul trebuie 
să servească frontului. Tovarășul Le 
Duan ne spunea că, deși acest echili- 
bru este la un nivel foarte scăzut, nu 
există o criză pentru că s-a consimţit 
să nu se ceară mai mult. Tot el a con- 
chis că, din punct de vedere economic, 
America este cea care, deşi considera- 
bil mai bogată, se resimte, din 
punct de vedere economic, cu mult mai 
mult de pe urma războiului prin faptul 
că-și vede blocate unele angrenaje pre- 
țioase, pe care în Vietnam nimeni nu le 
poate înlocui. Bivolii nu au nevoie de 
anvelope, nu consumă benzină şi nici 
lubrifianţi. Distribuirea orezului, a 
peştelui, a picului de carne care exis- 
tă, a legumelor şi a sării comportă mai 
puţine primejdii de inflaţie decit condi- 
tiile din Wall Street. 


— Cum este privită problema relații- 
lor cu celelalte ţări socialiste ? 


— În Vietnam, amintirea lui Ho și 
Min este, fireşte, foarte frecvent evoca- 
tă, dar ea nu constituie o obsesie. În 
ce priveşte însă educarea cadrelor, este 
cu totul altceva. De multe ori am auzit 
spunîndu-se, în amintirea lui Ho și Min : 
„Trebuie să ştim să ne bizuim pe forțele 
proprii“. Astfel, ajutorul  internațio- 
nal este meritat şi plătit prin faptul că 
Vietnamul joacă un rol propriu într-o 
cauză despre care se ştie că este a tutu- 
ror. Necesitatea unui ajutor militar, ne- 
voia de sprijin diplomatie, chiar şi ra- 
chetele pe care le-am văzut şi care 
poartă caractere chirilice, fiind răspin- 
dite cam în întregul Vietnam, nu afec- 
tează cu nimic mîndria națională. În 
situaţia proprie şi în tradiţia ţării exis- 
tă o permanentă căutare a modurilor 
naţionale de a purta războiul şi de a 
construi socialismul, folosind experienţa 
tuturor. În îmbinarea dintre sensul pro- 
fund al practicii şi al răspunderilor na- 
tionale cu cel dobindit prin studiul şi ex- 
periența răspunderilor internaţionaliste 
rezidă unul dintre elementele caracteris- 
tice ale unui partid ca cel nord-vietna- 
mez, în raport cu alte mișcări de elibe- 
rare și, să mărturisim, chiar cu alte par- 
tide comuniste. 


— Care este situația militară ? 


— Războiul s-a făcut simţit şi conti- 
nuă să se resimtă în întreaga ţară. For- 
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tele esențiale sînt mobilizate, satele au 
dăruit întreaga lor forță vitală frontu- 
lui, armatei, care cuprinde acum un 
procent considerabil dintre oamenii apți 
de muncă. Dacă, în sud, atacurile din 
apropiere de Saigon şi Da Nang, lovitu- 
rile de-a lungul șoselelor militare au as- 
tăzi în general caracterul unor ambusta- 
de şi atacuri neprevăzute, aceasta se 
explică poate prin faptul că adevărata 
luptă s-a mutat în Cambodgia, a cărei 
capitală este strinsă în cleştele forțelor 
de eliberare. 

Tovarăşii nord-vietnamezi subliniază 
gravitatea crizei politice din sud. Si- 
tuaţia de la Saigon arată că americanii 
nu au învins nici măcar în capitală, 
în efortul lor de a obţine ca „vietnami- 
zarea“ războiului să devină o realitate. 
Este cert că, în sud, organizarea so-ială, 
îmbinarea curentelor politice sînt mai 
complexe decit ceea ce se scrie sau se 
spune uneori de la distanţă. O armată 
de 500000 oameni, o flotă, ponderea 
S.U.A. au creat un fel de zonă econo- 
mică şi socială deosebită în corpul unei 
economii sărace şi aproape primitive. A- 
ceste interese constituie fundamentul so- 
cial-economic al unei colaborări care nu 
se bazează exclusiv pe simpli mercenari. 
Dar burghezia tradițională, intelectualii, 
călugării, toți cei ce se pronunță împo- 
triva americanizării Vietnamului — pen- 
tru că ei plătesc pentru aceasta și pen- 
tru că este încălcată concepția lor despre 
modul de viață — doresc să găsească 
o cale a păcii. Este important că atit 
comuniştii cît şi Frontul Naţional de 
Eliberare din Vietnamul de sud nu le 
consideră forţe concurente sau exclusiv 
echivoce numai pentru că sint oscilante. 
Ei subliniază că numai o alianță cu 
toate aceste forțe, un „compromis naţio- 
nal“ care să arunce în aer compromisul 
imperialist, vor reuși să indice o cale de 
ieşire. Comuniştii vietnamezi par a crede 
în istorie, dar nu-i grăbesc ritmul, nu 
înlocuiesc procesele reale printr-o pre- 
tenţioasă nerăbdare. Deocamdată se 
mulţumesc să poată spune, în special 
unor interlocutori italieni, că emigranții 
catolici din sud, care în trecut reprezen- 
tau pentru americani o bază sigură, tră- 
iese o nouă experienţă, iar mulţi dintre 
ei îşi schimbă vechile orientări. 


— Cum se pune problema în cazul 


‘Cambodgiei şi al Laosului ? 


— Am discutat cu reprezentanţi: gu- 
vernului cambodgian, al cărui şef se 
află în exil. În modestia lor, conside- 
rîndu-se ucenici şi ultimii sosiți în do- 
meniul războiului de partizani, ei lasă 
să se intrevadă mîndria cadrelor lor mai 
vîrstnice, care au experienţa luptei de 
rezistență antifranceză. Totodată, nu 
uită să evoce aportul forţelor militare 
cambodgiene la constituirea noii armate 
de eliberare. 

În ce priveşte Laosul — chiar dacă 
aici nu există, ca în cazul Vietnamului, 
o paralelă 17”, recunoscută de diplo- 
mația internaţională — se creează im- 
presia că teritoriile eliberate au stabili- 
tate. Convorbirile pornite de la situația 
militară se axează curind pe reforma a- 
grară și pe organizarea a sute de școli 
noi. Important este că s-a ivit o situaţie 
nouă : americanii au creat din nou — 
şi împotriva voinţei lor — unitatea In- 
dochinei, așa cum existase ea în tim- 
pul dominaţiei franceze. 


Astie! problema Vietnamului, cum o0- 
bişnuim să spunem, a devenit mai com- 
plexă pentru toţi; pentru americani, 
care sint nevoiţi să-şi imprăştie forțele 
și mijloacele, dar şi pentru forțele de 
eliberare, în special pentru că astăzi 
pare dificil de conceput o soluţie care 
să nu fie globală. Chiar şi retragerea 
americanilor din Vietnam ar putea avea 
în ultimă instanţă o semnificație de des- 
prindere militară numai cu condiţia ca 
Laosul şi Cambodgia să poată fi în- 
tr-adevăr neutre. 


— Care este astăzi strategia america- 
nă ? Care sînt perspectivele după recen- 
tele bombardamente ? 


— “Tovarăşii nord-vietnamezi nu sub- 
estimează dificultăţile în care se află 
S.U.A. şi consideră reale voința și 
chiar necesitatea guvernului american 
de a retrage o parte considerabilă a tru- 
pelor sale. Ei declară însă că nu pot con- 
funda retragerea diviziilor cu o des- 
prindere efectivă a imperialiştilor şi cer 
ca nici opinia publică internațională să 
n-o facă. Ei consideră că încercarea 
de „.vietnamizare“ a conflictului consti- 
tuie un pericol concret, cu atit mai mult 
cu cît — subliniază ei — prelungirea 
conflictului sub o formă sau alta ar pu- 
tea permite maturizarea unor alte pro- 
cese de expansiune imperialistă. 
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RELAŢIILE dintre Bonn și Washing- 
ton, odinioară senine, s-au înrău- 
tăţit : personaje importante din Admi- 
nistraţia americană i-au cerut lui Ri- 
chard Nixon să frineze „iniţiativele in- 
tempestive“ ale lui Willy Brandt. 
Fireşte, este vorba de politica „de 
deschidere spre Răsărit“ a cancelarului 
vest-german. 

Problema este atît de serioasă îmcit 
secretarul de stat Horst Ehmke, cola- 
borator apropiat al lui Brandt, a fost 
trimis în Statele Unite pentru a „risipi 
anumite neînţelegeri“. Cercurile din 
Bonn se declară „speriate“ în faţa 
rezervelor şi a rezistenţei ferme în- 
timpinate de „Ostpolitik“ pe lingă con- 
ducătorii americani. Printre ei, Henry 
Kissinger, consilier principal al preşe- 
dintelui, Melvin Laird, ministru al 
apărării, şi Martin Hillebrandt, expert 
principal în problemele vest-germane 
ia Departamentul de Stat, cărora li 


s-au alăturat generalul Lucius Clay şi 
John MeCloy, foşti înalți comisari a- 
mericani în Germania occidentală. 
Washingtonul îi reproşează lui 
Brandt că vrea să accelereze tratati- 
vele cu Răsăritul şi, în special, inten- 
ţia sa de a negocia în mod direct cu 
R.D. Germană cu privire la Berlinul 
occidental fără să ţină seama de „in- 
teresele esenţiale ale Statelor Unite“. 
Două fapte au provocat în mod deo- 
sebit rezistenţele americane împotriva 


Cancelarul Brandt : obstructie la Washing- 
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conducătorilor Republicii federale. În 
primul rînd, la Washington s-a rele- 
vat cu uimire că, de cîtva timp, 
Bonnul nu se mai referă la acea fai- 
moasă „fidelitate față de alianța at- 
lantică“, ceea ce odinioară era de ri- 
goare în orice declaraţie a Republicii 
federale. Se spune că această lacună 
i-ar fi determinat pe Henry Kissin- 
ger să declare : „De la încheierea tra- 
tatelor cu Moscova şi cu Varşovia, 
Brandt tinde să se distanțeze de noi 
şi să ducă o politică autonomă...“ $n 
al doilea rînd, Casa Albă este neliniş- 
tită mai ales de voinţa, formulată mai 
mult sau mai puţin explicit de condu- 
cătorii Republicii federale, de a duce 
cu R.D. Germană convorbiri directe 
privind căile de comunicaţie cu Ber- 
linul occidental, chiar dacă cele două 
guverne germane nu ar primi 
din partea celor patru puteri un man- 
dat pentru a începe o asemenea nego- 
ciere. 

Conducătorii americani au fost a- 
fectaţi de faptul că această negocie- 
re ar putea avea loc fără acordul lor 
prealabil. În plus, ei consideră că 
Brandt a acţionat cu duplicitate după 
ce a declarat că nu va întreprinde 
nici o acţiune fără avizul favorabil al 
aliaţilor săi. El ar fi hotărît să mear- 
gă înainte fără să ţină seama de po- 
zițiile Londrei, Washingtonului şi Pa- 
risului. 

Casa Albă a reacţionat: conducăto- 
rii americani se pregătesc să respin- 
gă propunerile vest-germane, formu- 
late în mesaje trimise recent capita- 
lelor occidentale, în sensul ca întilni- 
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rile celor patru ambasadori în Ber- 
linul occidental să devină permanen- 
te. În această privinţă, la Washington 
se declară: „Nu ne grăbim“... Dar 
Willy Brandt este mai grăbit, cu atît 
mai mult cu cît a proclamat că ratifi- 
carea tratatelor de la Moscova şi Var- 
şovia este subordonată unei soluții 
satisfăcătoare a problemei Berlinului 
occidental. Cancelarul vest-german nu 
mai poate da înapoi: politica răsări- 
teană concepută de el — şi în care 
şi-a angajat tot prestigiul — reclamă 
să fie dusă la capăt... În timp ce ameri- 
canii, neliniști de „voinţa de autono- 
mie“ a cancelarului, se pregătesc să-i 
pună frînă. 

În faţa acestei situaţii — pe care, la 
Bonn, unii o califică drept „criză de 
încredere“ — se poate pune întrebarea 
dacă politica răsăriteană a Republicii 
federale nu va cunoaşte dificultăţi. 


Gerard SANDOZ 
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MIŞCĂRILE 
STUDENŢEŞTI 

DIN 

AMERICA LATINĂ 


PREOCUPAREA studenților pentru 
viața politică nu constituie un fenomen 
nou în America Latină. În urmă cu zece 
ani, se considera chiar că această acti- 
vitate politică era elementul care dis- 
tingea, în esență, mişcările studenţeşti 
latino-americane de cele europene şi 
nord-americane, orientate în special 
spre sindicalism. 

Faptul că acest fenomen există de 
cîtva timp în America Latină nu ex- 
clude desigur apariția în mişcările stu- 
dențeşti a unor caractere noi care le 
înrudesc, din numeroase puncte de ve- 
dere, cu acelea din ţările capitaliste 
avansate. Ca să cităm doar două din- 
tre ele, trebuie să constatăm în pri- 
mul rînd mobilizarea crescîndă a ma- 
selor studenţeşti, precum şi conştiinţa 
revoluţionară a rolului studenţilor în 
lupta de clasă. 

Trăsătura cea mai remarcabilă a re- 
centei evoluţii a situaţiei învăţămiîntu- 
lui din America Latină este creşterea 
continuă a efectivelor. Statisticile vor- 
besc de la sine: pentru perioada 1955- 
1965, se înregistrează o creştere cu 60 
la sută în învățămîntul elementar, cu 
111 la sută în învățămîntul mediu și cu 
92 la sută în învățămîntul superior. În- 
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trucît sistemul nu şi-a sporit structurile 
în mod proporțional, această creștere 
a efectivelor şcolare s-a tradus printr-o 
scădere a eficienţei învăţămîntului. Este 
suficient să reamintim că în ciuda bu- 
nelo: intenţii exprimate în mai multe 
rînduri de guverne, bugetul alocat edu- 
caţiei a scăzut în ultimii ani. 

Desigur, situaţia este diferită de la 
caz la caz. În Brazilia în 1964, guver- 
nul a încheiaţ cu U.S.A.I.D. (Agenţia 
Statelor Unite pentru dezvoltarea in- 
ternaţională) acorduri menite să pună 
bazele reformei universitare. Studiile 
efectuate de comisia mixtă creată în 


„acest scop nu au fost dezvăluite în mod 


oficial, dar au influenţat politica gu- 
vernului care nu numai că a redus bu- 
setul instrucţiunii publice, dar a exa- 
minat scheme de finanţare a  învăţă- 
miîntului superior de către sectorul pri- 
vat, instituţiile de învățămînt public ur 
mind. să fie transformate în fundaţii 
particulare, iar gratuitatea înscrierii să 
fie desfiinţată. Acest plan a fost elabo 
rat de Rudolf Atcon, expert al 
U.N.E.S.C.O., fost asesor ul universități- 
lor braziliene (după ce a exercitat func- 
ţii similare în Chile şi în alte ţări din 
America Latină). a cărui carte „Spre re- 
formularea structurală a universităţii 
braziliene“ apără în mod făţiş teza că 
„Universitatea este o mare întreprin- 
dere şi nu o administraţie publică“. 
Opoziția față de asemenea planuri şi 
faţă de măsurile oficiale de restricţie 
a fost unul din tactorii de mobilizare 
a studenţilor brazilieni, ale căror vio- 
lente manifestații de stradă, în 
1968, au determinat guvernul să nu 
reînnoiască acordul său cu U.S.A.LD. 

Această tendință nu s-a limitat la 
Brazilia. În raportul său către Congres 
din .1966, preşedintele Mexicului, Gus- 
tavo Diaz Ordaz, a declarat că „din 
cauza dezvoltării intensive a sistemului 
nostru de învățămînt, cererea tinde să 
depăşească considerabil posibilităţile 
bugetare ale guvernului“, şi că din a- 
cest motiv, „învățămîntul superior nu-şi 
poate menţine caracterul cvasigratuit“ ; 
pe de altă parte, el consideră oportun 
ca în acest domeniu „eforturi particu- 
lare“ să se adauge la acelea ale gu- 
vernului. În Argentina, leagănul refor- 
mei universitare latino-americane, gu- 
vernul militar al generalului Juan Car- 
los Ongania a suprimat autonomia uni- 


Demonstraţie studenţească in fața parla- 
mentului argentinian 


versitară. În septembrie 1968, Federa- 
ţia universitară argentiniană (F.U.A.) a 
denunţat proiectul guvernamental ur- 
mărind reducerea efectivelor universi- 
tare de la 70 000 la 15 000 studenți. 

Aceste fapte nu pot fi atribuite unei 
tendinţe obscurantiste care ar domni în 
America Latină. Într-o anumită mă- 
sură, ele sînt efectul unor preocupări de 
ordin politic ; cu alte cuvinte, compri- 
marea bugetară şi restringerea efective- 
lor sînt, în America Latină, o mani- 
testare a luptei de clasă şi, în mod mai 
concret, exprimă o încercare de a de- 
zarticula unul din sectoarele cele 
mai organizate şi cele mai com- 
bative ale ‘populației. Fără cele de 
mai sus nu putem înţelege de ce miş- 
carea studenţească tinde să se delineus- 
că din punct de vedere politic împotriva 
sistemului existent. Dacă creşterea efec- 
tivelor din ultimii ani, în special la ni 
velul mediu şi superior, permite mobi- 
lizarea unor contingente tot mai mari 
de studenţi, conferind mişcării caracte- 
rul de masă care o defineşte în de- 
ceniul actual, contradicţia dintre a- 
ceastă expansiune şi tendinţa pieţei 
muncii constituie baza obiectivă a aces- 
tei definiţii politice. 

În consecinţă, oricît de imprecisă ar 
fi uneori formularea obiectivelor lor, 
mișcările studenţeşti  latino-americane 
nu mai pot fi considerate drept o sim- 
plă masă de manevră mobilizabilă, ca 
în trecut, de cutare sau cutare sector 
al claselor dominante. Dimpotrivă, ele 
dau dovadă de o autonomie crescîndă 
în structura și în motivarea lor ideo- 
logică. Amploarea sarcinilor pe care și 
le-au stabilit le determină să măsoare 
limitele acţiunii lor şi să caute spri- 
jinul unor forţe capabile să accepte şi 
chiar să efectueze în mod concret ma- 
rea transformare la care aspiră ele: 
masele muncitoare urbane şi rurale. 
Definindu-se drept o forţă organizată 
autonomă, ele fac în acelaşi timp cin- 
tr-un ideal — alianţa cu muncitorii și 
țăranii — un imperativ strategic. 

Formele luate de acest proces de 
identificare variază considerabil] în 
funcţie de stadiul de dezvoltare 
a forțelor de producție şi de 
agravarea contradicțiilor de clasă. 
Ele sînt condiționate tot mai mult de 
nivelurile de organizare atinse de for- 
tele în conflict. Astfel, în Venezuela 
sau în Columbia, mișcarea studenţească 
înclină mai făyus spre alianţa cu ţără- 
nimea şi clasele mijlocii. În Argentina 
sau în Uruguay, țări mai industrializate 
în care clasa muncitoare apare în mod 
necesar drept punctul de convergenţă al 
luptei de clasă. se stabilește alianţa din- 
tre muncitori şi studenţi.(...) 

tadicalizarei mișcărilor studen- 
teşti se cristalizează în contradicţia 
existentă între revendicarea claselor 
mijlocii şi populare care îndeamnă la 
amplificarea şi îmbunătăţirea sistemu- 
lui de învățămînt, pe de o parte, şi in- 
tereselor grupurilor dominante pe de 
altă parte. Dar chiar şi acest lucru de- 
curge dintr-o contradicţie mai gene 
rală, anume conflictul dintre tendin- 
țele sistemului economic, care margi- 
nalizează treptat sectoare crescinde ale 
populaţiei. și nevoile marilor mase în 
materie de slujbe şi de consum, con- 
tradicţie care explică de ce studenţii 
şi-au axat acțiunea pe terenul! luptei de 
clasă. 


Ruy Mauro MARINI 
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TINTESTE 
ROCKEFELLER 


SPRE 
CASA ALBĂ? 


SEMNELE încep să apară..Sin: la 
fel de gingaşe şi fragile ca fulgii- de 
zăpadă, dar... se adună, iar acum nu- 
mărul lor este suficient pentru a per- 
mite observatorilor politici să facă o 
speculație îndrăzneață. Vă rugăm să 
ţineţi seama că cele de mai jos repre- 
zintă doar o speculație. 

Aies recent pentru un nou mandat 
de patru ani, cucerind zonele republi- 
cane din nordul statului New York şi 
aproape obţinind victoria în cele mai 
puternice bastioane ale partidului de- 
mocrat din New York. guvernatorul 
Nelson Rockefeller pare să fi fosi cu- 
prins din nou de o veche ambiţie. Con- 
trar anumitor comentarii, această am- 
biţie nu este de a-l înlocui pe John 
Lindsay în funcţia de primar al ora- 
şului New York. deși guvernatorul 
„pătrunde“ în oraș sub diferite forme, 
amenințind să condiţioneze orice aju- 
tor acordat de statul New York oraşu- 
lui New York de realizările obţinute de 
municipalitate. „Oamenii s-au săturat 
pînă peste cap de- murdăria de pe 


străzi — a declarat recent Rockefeller. 
Ei sînt foarte preocupați de securita- 
tea lor -— în cămine. pe străzi, în 


parcuri şi la locurile de muncă“. 

Anterior, Rockefeller a mai depus 
eforturi serioase pentru a obţine de- 
semnarea din partea republicanilor în 
alegerile prezidenţiale dar a eșuat: în 
1960 impotriva lui Nixon (era un efort 
zadarnic), în 1964 împotriva lui Barry 
Goldwater şi în 1968 din nou împotri- 
va lui Nixon. El are 62 de ani (virstă 
la care unii barbaţi îşi fac curat pe 
birou şi se pregătesc să se retragă), 
dar pare de 52. acţionează ca şi cum 
ar avea 42 și gindeşte ca şi cum ar 
avea 32 de ani (folosind termeni ca a 
schimba. a construi, a reforma, a revi- 
taliza). 

S-ar putea oare ca Rockefeller să 
candideze pentru preşedinţie ? 

„Excius*. a declarat o înaltă oficiali- 
tate democrată a statului New York. 
Potrivit acestei persoane, guvernatorul 
incepe totuşi să pregătească „una din 
ele mai fantastice operaţiuni din is- 
toria politicii americane“. 

Are el oare vreun sprijin în încer- 
carea sa de a-l sfida pe Nixon? 

„lată tot ce am auzit la Sun Valley“, 
a mărturisit unui din participanţii la 


conferinţa guvernatorilor republicani, 
care a criticat în mod fățiş tactica vice- 
preşedintelui Agnew în campania elec- 
torală. din noiembrie. Se pare că, în 
particular, acolo s-a discutat nu nu- 
mai eventualitatea de a-l boicota pe 
Agnew, dar şi eventualitatea de a-l 
boicota pe Nixon. Se relatează că 
Claude Kirk. fostul guvernator al sta- 
tului Florida, înfriînt în încercarea sa 
de a fi reales, ar fi scos din buzunar 
un teanc de bancnote și ar fi pus 100 
de dolari pe masă, oferind să parieze 
cu oricare din colegii săi că Nixon nu 


Nelson Rockefeller : reinnoirea unei vechi 
ambiţii ? 


va fi în 1972 în fruntea listei electo- 
rale republicane. 

Astfel, se pare că la această confe- 
rință, „degetul rece“ al realităţii poli- 
tice a făcut un semn pe geamul in- 
gheţat. S-ar putea ca totul să se to- 
pească ulterior, la căldura Convenţiei 
republicane pentru desemnarea can- 
didatului prezidenţial. Dar s-ar putea, 
de asemenea, să nu se topească. Rocke- 
feller a reușit în calitate de purtător 
de cuvint al „federalismului flexibil“ 
şi al „revitalizării“ organelor statelor 
şi locale. Administraţia Nixon a eşuat 
în diferite domenii şi popularitatea 
personală a preşedintelui îşi continuă 
tendinţa descendentă. 

Americanii se unesc numai atunci 
cînd este vorba să împărtăşească noi 
greutăţi. Situaţia economică se înrău- 
tățeşte. Climatul orașelor se  deterio- 
rează. Eforturile de a apropia din nou 
guvernul de popor reprezinlă o . ten- 
dinţă care cere imperios o conducere 
naţională“. 

Argumentind de pe poziţia „profun- 
dei sale convingeri personale că viito- 
rul libertăţii constă în ideea federală“, 
Rockefeller apare drept un. republi- 
can cu o atracție largă pentru mase, 
un om călăuzit de ambiții personale 
dar devotat unei cauze pozitive. „Am 
ajuns în America la punctul de criză” 
— a declarat el recent la Conferința 
naţională a conducătorilor legislativi ai 
statelor, reunită în Porto Rico. El a 
incercat să obţină sprijinul lor pentru 
un plan prevăzind alocarea unor sume 
mai mari din veniturile federale către 
state şi localităţi. „Trebuie să facem 


PUNCTE DE VEDERE 


instituţiile noastre receptive la sfidările 
importante în fața cărora se află“. a 
spus el. 

Anterior. Rockefeller adresase un 
apel asemănător membrilor delegaţiei 
Congresului din partea statului New 
York și, potrivit părerii congressmeni- 
lor democrați Herman Badillo şi Hugh 
Carey, Rockefeller ar putea fi un foar- 
te plauzibil candidat la preşedinţie. 

„Cine are nevoie de primarul Lind- 
say ?*, a întrebat Badillo, referindu-se 
in glumă la speculaţia că democraţii ar 
putea cere lui Lindsay, expert repu- 
blican în problemele urbane. să figu- 
reze în fruntea listei lor electorale na- 
tionale. „Rockefeller este la fel de an- 
gajat să rezolve problemele. El este un 
mare ciștigător potenţial“. 

„În plus — a spus Carey — el are 
bani pentru o campanie şi este un bun 
administrator“. 

Ideea avansată de. congressmenii de- 
mocraţi, fie chiar şi în glumă. pare să 
le fi trecut prin cap și guvernatorilor 
republicani, dar într-un mod mult mai 
serios. Fireşte ,o speculație nu este de- 
cît o speculație. Consilierii lui Roclke- 
feller dezmint energic ştirile potrivit 
cărora şeful lor a şi început să se pre- 
gătească în vederea efortului necesar 
pentru a candida la preşedinţie. Dar 
ei nu dezmint că, pe viitor, Rockefeller 
ar putea întreprinde un asemenea e- 
fort. Ei se grăbesc să recunoască toate 
speculaţiile — şi a le recunoaște în- 
seamnă a le încuraja. 


John A. HAMILTON 


LE MONDE 
diplomatigue 


PARIS 


UN DIFEREND 


JURIDIC 
„PETROLIER“ 


Descoperirea unor importante ză- 
căminte de petrol în Marea Nordu- 
lui a pus în mod acut problema de- 
limitării platoului continental dintre 
statele riverane. Începînd din 1964, 
exista în această privinţă un litigiu 
între Danemarca, Olanda și Republi- 
ca Federală a Germaniei. Hotărirea 
adoptată în februarie 1969 de Curtea 
Internaţională de Justiţie a înlesnit, 
fără îndoială, o reglementare a pro- 
blemei; în momentul de faţă este pe 
cale de a fi încheiat un acord între 
cele trei ţări interesate. 


Comentariile pasionate ale presei din 
Copenhaga cu privire la litigiul dintre 
Republica Federală a Germaniei pe de 
o parte, şi Danemarca şi Olanda pe de 
altă parte, cu privire la platoul con- 
tinental al Mării Nordului indică în- 
tr-adevăr interesul manifestat după cel 
de-al doilea război mondial de statele 
maritime pentru exploatarea resurselor 
miniere din fundul mărilor. 

Diferendul  vest-germano-danezo-o- 
landez este original prin aspectu! lui. 
Pînă acum, în centrul controverselor se 
afiau două aspecte — ce-i drept, esen- 
iale — ale regimului juridic al platou- 
lui continental. Pe de o parte, întinde- 
rea platoului spre larg ; expresia de- 
semnează soclul pe care par să se odih- 
nească continentele, ea subliniază con- 
tinuitatea care ar exista între relieful 
terestru și partea imersionată a conti- 
nentelor. Dar, în starea actuală a cu- 
noştințelor, nici un criteriu ştiinţific nu 
permite să se fixeze limita platoului 
continental ; şi convenţia adoptată la 
29 aprilie 1958 de Conferinţa de la Ge- 
neva cu privire la dreptul mării — in- 
trată în vigoare la 10 iunie 1964 — este 
plină de contradicții de vreme ce ea ad- 
mite coexistența celor două criterii, al 
adîncimii apelor învecinate (200 metri) 
și al exploatabilităţii albiei şi subsolu- 
lui mării. Pe de altă parte, problema 
drepturilor statului riveran: ele sînt 
denumite „suverane“, dar constituie, în 
realitate, simple drepturi de utilizare 
supuse unor limitări tehnice şi juridice. 
Libertatea apelor învecinate trebuie să 
fie menţinută, dar cum poate fi împă- 
cată exploatarea platoului continental 
cu ajutorul unor instalaţii fixe sau mo- 
bile și menţinerea unei navigaţii „fără 
piedici inutile“ ? 

În realitate, pe fundalul conflictului 
teritorial dintre cele trei ţări, apar im- 
portante interese economice potenţiale. 
Prospectările britanice, deja vechi, şi 
altele, mai recente — care au dus în 
primăvara anului 1970 la descoperirea 
în zona norvegiană a unui „zăcămint 
gigantic de petrol“ care ar situa Norve- 
sia printre primele rezervoare mondia- 
le de petrol — lasă să se prevadă suc- 
cese posibile în zona maritimă litigioa- 
să. Danemarca a constatat chiar pre- 
zenţa unor pînze de petrol sau de gaze 
într-o regiune asupra căreia şi-ar picr- 
de orice drept dacă ambițiile Germa- 
niei federale s-ar realiza. Acest aspect 
economic urma să fie subliniat, după 
eşecul tratativelor, în faţa Curţii In- 
ternaţionale de la Haga : Sir Humphrey 
Waldock, avocatul Olandei şi Danemar- 
cei, după ce a relevat că Danemarca 


„nu a posedat niciodată decit resurse . 


foarte neglijabile de minerale şi de 
combustibil“, sublinia că situaţia ei eco- 
nomică „ar fi transformată dacă pla- 
toul continental i-ar furniza petrol şi 
gaze naturale“ ; dimpotrivă, arăta el, 
„Singura ei şansă rezonabilă de a do- 
bindi surse apreciabile de produse ener- 
getice de origine naţională“ - i-ar fi 
smulsă în tazul unei extinderi „pină 
la pretinsul centru al Mării Nordului” 
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ALDO MORO 


ministrul afacerilor externe al Italiei 


a plateului continental ai Republicii 
federale — stat „bogat în minerale şi 
în combustibil“. 

Curtea Internaţională de Justiţie a 
fost într-adevăr invitată să rezolve li- 
tigiul, prin două compromisuri semnate 
în februarie 1967. Ea s-a străduit ime- 
diat să arate că misiunea ei nu era de 
a repartiza „în mod just şi echitabil“ 
platoul continental între statele rivera- 
ne, potrivit perspectivei adoptate de 
Germania federală, ci pur şi simplu da 
a indica principiile de drept internaţio- 
nal aplicabile la traseul „frontierelor“, 
de a „dezvălui“ linia de contact care 
desparte din punct de vedere juridic 
suverarități distincte. Dar Curtea, deşi 
are drept unică misiune să apere drep- 
tul, putea oare să rămînă indiferentă la 
realitățile vieții internaţionale, la con- 
sccințele pe care alte state ar putea să 
le tragă ulterior de pe urma hotăririi 
ci? Se pare că în cele din urmă, ea a 
fost sensibilă la argumentarea vest-ger- 
mană cu privire la rezultatele „nedrep- 
te“ ale metodei echidistanței. Într-ade- 
văr, demonstrâția Republicii federale, 
care nu se limita doar la cazul Mării 
Nordului, a fost impresionantă ; luînd 
în considerare ipoteza unei adevărate 
împărțiri a mărilor între state, şi apli- 
cînd metoda echidistanţei la ansamblul 
Athanticului de Nord, agenţii guvernu- 
lui de la Bonn au scos în evidență a- 
vantajele extraordinare pe care poziţia 
lor avansată le-ar aduce unor state ca 
Portugalia, Canada, Irlanda, Islanda — 
efectul de deviere datorat părţilor ieși- 
te în relief ale coastei amplificîndu-se 
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Între 12—15 ianuarie va fi oaspetele ţării 
noastre o personalitate marcantă a vic- 
ţii politice italiene : Aldo Moro, ministrul 
afacerilor externe. 

Aldo Moro s-a născut la 23 septembrie 
1916, la Maglie. în provincia Lecce. Li- 
cenţiat în drept în 1937, a devenit conte- 
renţiar la catedra de filozofie a dreptu- 
lui la Universitatea din Bari și, in 1911, 
a fost numit titular al catedrei de drept 
penal a aceleiaşi Universităţi. Ulterior a 
devenit profesor titular de drept penal si 
de procedură penală la Universitatea din 
Roma. 

Din 1939 pină în 1912, Aldo Moro a fost 
preşedintele Federaţiei universitare cato- 
lice italiene şi apoi președintele Mişcării 
licenţiaţilor catolici. 

Ales în Adunarea Constituantă in iu- 
nie 1946, Aldo Moro a fost membru al 
unor organisme care au jucat un rol de 
prim plan în elaborarea Constituţiei Re- 
publicii Italia. 

În 1918 2 fost ales deputat în Paria- 
ment, în prima legislatură republicană. În 
acelaşi an devine subsecretar la Ministe- 
rul afacerilor externe, în guvernul prezi- 
dat de Alcide de Gasperi, funcţie pe care 
a păstrat-o pină în 1930. 

Reales în Parlament, cu prilejul tutu- 
ror consultărilor electorale ulterioare, a 
fost preşedinte al grupului parlamentar 
democrat-creștin, din 1953 pină în iulie 
1955, cînd i se încredinţează departamen- 
tul justiției în guvernul prezidat de An- 
tonio Segni. Ministru al instrucţiunii pu- 
blice în guvernul următor, prezidat de 
Zolli, după alegerile din 1958 a lost con- 


pe măsură ce linia de echidistanţă îna- 
intează în ocean. Curtea Internaţională, 
astfel prevenită, pare într-adevăr să-și 
fi însuşit aceste preocupări foarte con- 
crete în respingerea de către ea a unei 
metode de delimitare unică al cărei au- 
tomatism ar putea fi o sursă de con- 
flicte ulterioare. 

În hotărîrea dată de ea la 20 februa- 
rie 1969, Curtea Internaţională de Jus- 
tiţie s-a pronunţat deci, cu privire la 
metode ale căror consecinţe practice nu 
le ignora ; dar, în acelaşi timp, ea a ți- 
nut să precizeze viziunea ei globală a 
dreptului internațional. 

În partea „constructivă“ a hotăririi 
ei, ea înţelege să furnizeze părţilor „di- 
rectivele necesare“. De fapt, ea ajunge 
la concluzia existenței unui „principiu 
de delimitare echitabilă“, dar analiza 
pe care o face în această privinţă este 
foarte sumară. 

Pe aceste baze nesigure, Republica 
Federală a Germaniei, Danemarca şi O- 
landa şi-au reluat tratativele. Potrivit 
informaţiilor furnizate de părți, s-ar 
fi ajuns în cele din urmă la un compro- 
mis cu privire la delimitare, Germania 
federală obţinînd satisfacție pentru 60 
la sută din revendicările ei: traseul 
realizat, oglindind caracterul îhverşu- 
nat al discuţiilor, ar fi destul de „neve- 
rosimil“, după cum afirmă anumiţi ne- 
gociatori. Rămine însă o ultimă dificul- 
tate: reglementarea „succesiunii la 
concesiuni“. Într-adevăr, consorțiul da- 
nez, ale cărui drepturi de exploatare a 
petrolului nu vor fi menținute în în- 
tregime, consideră că trebuie să fie in- 


firmat în acecași functie în cabinetul Fan- 
fani (iulie 1958—tebruaric 19539). 

Ales secretar politic al Partidului de- 
mocrat-creștin in februarie 1959, funcțje 
confirmată de congresele democrat-creşti- 
ne de la Florenţa (1959) şi Neapole (ia- 
nuarie 1962), și-a păstrat această funcţie 
pină in decembrie 1963. 

De la 4 decembrie 1963 pină la 20 iu- 
lic 1964, Aldo Moro a condus primul ca- 
binet de centru-stinga, care a marcat par- 
ticiparca directă la guvern a Partidului 
socialist italian, în coaliţie cu Partidul 
democrat-creştin, Partidul  social-demo- 
crat şi Partidul republican. A fost din 
nou preşedinte al Consiliului de Miniștri 
din iulie 1964 pină în ianuarie 1966 și din 
februarie 1966 pină la alegerile din 1968. 

A fost numit ministru al afacerilor ex- 
terne la 5 august 1969. În caracterizarea 
observatorilor politici, Aldo Moro este in- 
fățișat ca un diplomat preocupat de an- 
gajnrea ţării sale într-un dialog construc- 
tiv cu toate ţările lumii, indiferent Ge 
sistemul Ior social-politic. 

Aldo Moro este autorul a numeroase 
lucrări, printre care „Note cu privire la 
experienta juridică — Statul“, „Interac- 
țiunea dintre scoală și dezvoltarea eco- 
nomico-socială“, precum și a unor studii 
privind dreptul penal. 

Din 1945 este căsătorit cu Fleonora Chia- 
varelli şi are patru copii : Maria Fida (24 
de ani), licenţiată în științe politice ; Anna 
(22 de ani), studentă în medicină ; Agnese 
(18 ani). elevă de liceu ; Giovanni (2 ari), 
clev de liceu. 


R. D. 


demnizat pentru cercetările deja efec- 
tuate, care vor procura o îmbogăţire 
vest- 


indirectă viitorului concesionar 
german. 


Charles ZORGBIBE 


Platformă de explorări petroliere in Marea 


Nordului 
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După părerea mea... 


Revista „Lumea“ este, după 
părerea mea, foarte bună şi o 
citesc de ani întregi cu plăce- 
re şi interes. Aş vrea însă să 
fie publicate cît mai multe 
date care, intrind în sfera po- 
liticului, să nu fie totuşi poli- 


tice : descoperiri ştiinţifice 
(chiar o istorie a construirii 
navelor spațiale) şi multe al- 


tele. Informaţiile culturale au 
dispărut complet din revistă. 
Nu s-ar putea reveni asupra 
acestei măsuri şi publica arti- 
cole despre mişcările studen- 
teşti, despre curente filozofice. 
sociologice sau artistice din 
Europa de vest, cele două 
Americi şi Asia care, pe lingă 
faptul că au o evidentă legătură 
sau influență asupra lumii po- 
litice, ar atrage un număr 
mult mai mare de cititori? 
Revista „Lumea“ nu uita nici- 
odată în primii ani ai apari- 
tiei să furnizeze asemenea in- 
formații. Și scuzele potrivit 
cărora s-ar pătrunde în „spe- 
cialitatea“ altor reviste sint 
false şi neavenite. 


G. VIRGIL 
Bucureşti 


Temele la care vă referiţi vor 
continua să apară şi vor căpă- 
ta curind o anumită periodici- 
tate, lărgind profilul revistei. Ne 
surprinde că n-aţi remarcat pu- 
blicarea destul de frecventă a 
unor articole care tratează pro- 
bleme științifice si tehnologice. 
Sau nu le puteți încadra în a- 
cea. categorie dorită de dv: 
„să intre în sfera politicului... 
primesc... dar să nu fie totuşi 
politice“, 


Socotesc foarte bună inițiativa 
revistei de a publica „dosare“ 
pe o anumită temă, furnizin- 
du-ne numeroase date despre o 
problemă importantă pe care 
noi, cititorii, le putem găsi în- 
tr-un singur număr. Sper să nu 
H ata la această idee exce- 
entă. 


Nae GRIGORESCU 


Nu aş spune că revista „„Lu- 
mea“ nu este interesantă, nu a- 
trage cititorii și aşa mai depar- 
te. Dar observ uneori mici ne- 
glijenţe, nu chiar supărătoare, 
dar care n-ar trebui să existe la 


această publicație de un anu- 
mit nivel şi, evident, cu preten- 
ţii. Ştiu că există şi alte publi- 
cații româneşti care suferă de 
aceleași maladii — prezentare 
citeodaiă neatrăgătoare, fotogra- 
fii neclare etc. — dar dacă unei 
reviste fără pretenții i se pot 
ierta multe... Bunăoară, ideea 
de a publica „dosare“ pe o anu- 
mită temă — idee foarte foarte 
bună în sine. După părerea 
mea, felul în care au apărut a- 
ceste „dosare“ documentare nu 
este cel mai potrivit. In primul 
rind, ele n-ar fi trebuit încadra- 
te în numărul obişnuit de pagini 
al revistei, ci ar fi trebuit să 
constituie un supliment — even- 
tual publicat chiar pe o altă hir- 
tie — uşor detaşabil. Apoi, 
pentru mine, ideea de documen- 
tar presupune o multitudine de 
date, aproape toate informaţiile 
necesare, majore, în problema 
respectivă. Să zicem că docu- 
mentarul despre O.N.U. a cores- 
puns. Ce ne facem, însă, cu ce- 
lelalte două ? Despre decoloniza- 
re se pot spune mult mai multe 
lucruri interesante ; lipseşte, 
spre exemplu, (si lacuna mi se 
pare chiar gravă) o hartă cu te- 
ritoriile care şi-au obținut în ul- 
timele decenii independența şi 
o hartă a celor 44 de teritorii 
încă dependente. Cum va putea 
localiza cititorul neavizat insula 
Niue, să zicem ? Scopul unui a- 
semenea documentar nu este ni- 
cidecum acela de a te trimite să 
consulți imediat un dicționar 
„Larousse“ ori o hartă amânun- 
țită a lumii. În celălalt docu- 
mentar, despre dezarmare — 
bun, de altfel — lipsesc date 
despre războiul chimic şi bacte- 
riologic (şi lipsa aceasta nu e 
decit una din multe altele). Ar 
putea redacția revistei să aibă 
în vedere unele din aceste ob- 
servații ? 


Nicolae STANCIU 
Braşov 


Numărul de față vă oferă 
constatarea că aspectul grafic ne 
preocupă. Vom continua, treptat, 
în funcţie şi de îmbunătăţirea 
condiţiilor tipografice. „„Dosare- 
le“ noastre nu-şi propun epui- 
zarea temelor respective, aces- 
tea urmînd a fi completate pe 
parcursul evenimentelor, perio- 
dic. În calcule intră evident şi 
proporția faţă de spaţiul dispo- 
nibil. O suplimentare a numă- 
rului actua] de pagini ar afecta 
preţul revistei. 


De ce nu publică și revista 
„Lumea“ un almanah? În el ar 
putea fi publicate nenumărate 
lucruri : convorbiri cu oameni 
politici străini, păreri despre fa- 
ra noastră şi despre politica 
noastră, date economice şi po- 
litice, mai ales. despre toate 
țările lumii, indiferent de sis- 
temul social, informaţii despre 
ultimele descoperiri ştiintifice 
etc., etc. De ce nu publică re- 
vista „Lumea“ o hartă politică 
a lumii asa cum a promis de 
nenumărate ori? Harta publi- 
cată în numărul 1 din 1963 
este de multă vreme depășită. 
De ce nu publică revista „Lu- 
mea“ — așa cum fac -unele 
publicaţii românești sau străi- 
ne — o casetă, eventual în lo- 
cul -celei de pe pag. 32. în 
care să fie trecut întreg colec- 
tivul redacțional, secretariatul, 
colectivul ` documentaristic etc ? 
De ce nu publică revista „Lu- 
mea“ un serial despre Orien- 
tul Apropiat, începînd cu tre- 
cerea Palestinei, în anul 1920, 
sub mandat britanic (serial 


Redacţia noastră mulțumește călduros tuturor 
cititorilor şi colaboratorilor care ne-au felicitat cu 
prilejul Anului Nou. 


în mod sigur 
cititori) ? De ce 
revista „Lumea“ 
bună) de a pu- 


care ar atrage 
foarte mulți 
nu continuă 
ideea (foarte 


blica in  avanpremieră frag- 
mente din cărti deosebit de 
interesante care se află sub 
tipar la Editura politică ? 
(Dau numai citeva exemple : 
recentele apariții „Medicii 
biestemaţți“, „Pearl Harbor“). 
Ionel SIMA 

VERA Bucureşti 


În proiectele noastre sînt eu- 
prinse şi unele din sugestiile dv. 
Mai puțin caseta cu „intreg co- 
lectivul redacțional". Urmărind 
semnăturile din revistă, îi veți 
găsi uşor pe membrii redacţiei 
noastre, 


Tovarăşe redactor-sef, 

Complexitatea activității po- 
litice internaționale solicită o 
informare şi o orientare 
promptă şi exactă, Acestui 
oficiu de informare și docu- 
mentare îi răspunde în optime 
condiții revista „Lumea“. În 
municipiul Oradea, dată fiind 
colaborarea între dv. şi Uni- 
versitatea populară, cu spriji- 
nul Cabinetului județean de 
partid, deosebit de lectura 
prețiosului săptăminal politic, 


organizarea cercului „Lumea“, 


prin dezbateri şi consultații 
lunare asupra actualității în- 
ternationale, oferă judicioase 


prilejuri de clarificare a pro- 
blemelor cu care se confruntă 
contemporaneitatea. 

Multumindu-vă 
pentru sprijinul 
interesul activ manifestat prin 
delegații dv. la şedinţele cer- 
cului „Lumea“, vă rugăm să ne 
acordați și în viitor întreaga dv. 
bunăvoință, cu convingerea că 
faceţi o operă de informare uti- 
lă şi constructivă, că auditorii și 
cursanții cercului „Lumea“, 
receptivi la prcblemele puse în 
discuție, sînt adevăraţi propa- 
gandişti ai ideilor de pace și 
progres, ai principiilor, inițiati- 
velor şi acțiunilor de politică 
externă ale partidului şi guver- 
nului nostru. 

O dată cu exprimarea grati- 


călduros 
competent şi 


tudinii noastre, vă rugăm să 
credeţi în bunele sentimente 
ce vă păstrăm şi să primiți 


cele mai sincere urări de sănă- 
tate şi fericire pentru noul 
an, dv. personal şi întreg co- 
lectivului redacțional. 


Comitetul de Cultură şi Artă 
Comisia pentru Difuzarea 
Științei și Culturii 
Universitatea Populară 

Oradea 
Prorector, 
Ion ISAIU 


Rector, 
E. ENGEL 


„Lumea vă răspunde“ 


Gh. Vulpe, Comăneşti. Publi- 
căm alăturat date privind 
sporul populației indiene din 
Statele Unite ale Americii în 
ultimele patru decenii şi repar- 
tizarea acestei populații în sta- 
tele în care e mai nume- 
roasă (de remarcat că in patru 
state — Arizona, California, New 
Mexico şi Oklahoma — este 
concentrat jumătate din numă- 
rul indienilor nord-americani). 
Principalele revendicări formu- 
late de populaţia indiană în 1970 
au fost: ajutoare substanțiale 
pentru învățămînt şi pregătire 
profesională ; locuințe; servicii 


1930 


INDIENI 
(în mii de 
locuitori) 


Bărbaţi 170 m 
Femei 162 


STATUL 


A'aska 14 444 
Arizona 83 387 
California 39 014 
Minnesota 15 496 
Montana 21 181 
New Mexico 56 
New York 16 491 


sanitare ; înlăturarea discrimină- 
rii rasiale. Iată două din acțiu- 
nile autorităților care au provo- 
cat nemulțumiri şi revoltă in 
rindurile indienilor : în 1964, tri- 
burile senaca au fost constrinse 
să cedeze statului patru mii de 
hectare (care reprezentau baza 
existenței tribului) pentru cons- 
truirea unui complex industrial; 
spre a se încuraja afluxul de 
turişti pasionaţi de pescuit, în 
statul Oregon s-a interzis indie- 
nilor nisqualli să pescuiască (a- 
ceste triburi, numite „pescuitorii 
din nord“, trăiau din pescuit). 


POPULAȚIA 


STATUL INDIANĂ 


Carolina de Nord 


Dakota de Nord 11 736 
Oklahoma 64 689 
Dakota de Sud 25 794 
Washington 21 076 


Wisconsin 
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PLACE DE L'ETOILE 


Craiova. 
După cum am mai anunţat, Con- 
siliul municipal al Parisului a 
confirmat, cu 44 voturi pentru şi 
41 împotrivă, hotărirea adoptată 
anterior de a schimba numele 
celebrei „Place de VEtoile“ în 


Dumitru Săndulache, 


„Place Charles de Gaulle“. An- 
terior acestei hotăriri finale, în 
dezbaterile din Consiliu, nume- 
roși vorbitori s-au pronunțat 
împotriva acestei schimbări, in- 
vocind argumentul că ea ar 
contraveni dispoziţiilor testa- 
mentare ale fostului președinte. 
Intr-o scrisoare adresată pre- 
şedintelui Consiliului municipal, 
președintele Georges Pompidou 
a arătat că denumirea „de PE- 
toile“ va continua de fapt să se 
menţină și ea în memoria pu- 
blică. „Este evident — scrie el 
— că Arcul de Triumf va conti- 
nua să-şi păstreze numele pe 
care îl dă poporul: L'Arc de 
Triomph de  VEtoile. Astfel, 
faptul de a numi piaţa «Place 
Charles de Gaulle» nu va face 
să dispară numele «de FEtoile» 
ci, dimpotrivă, îl asociază ace- 
luia al generalului“. Se pare că 
denumirea „de l'Etoile“ nu-şi 
are originea nici în sculpturile 
lui Rude de pe Arcul de Tri- 


săptăminal de 


3 pi S a 


. umf, nici în Areul propriu-zis, 


nici în faptul că din piață por- 
nesc numeroase străzi dispuse ca 
razele unui astru, [În volumul 
„Ceea ce mi-au văzut ochii“, a- 
părut în anul 1911, Arthur Me- 
yer scrie că pe locul actualei 
pieţe se afla cîndva o prăvălie 
de luminări numită „Etoile“, de- 
numire care a devenit apoi a 
întregii pieţe. În „Dicţionarul 
istoric al străzilor Parisului“ se 
precizează că Place de l'Etoile 
poartă acest nume din 1863. 
dar că o colină alăturată se nu 
mea cu mult înainte Etoile de 
Chaillot, datorită străzilor care 
se încrucişau în acest loc. 
N-ar fi, aşadar, imposibil ca 
prăvălia de luminări să fi îm- 
prumutat numele colinei. 


REVIZUIREA ACORDULUI CU 
ONASSIS 


Constantin Tudor, Buzău. Con- 
siliul de Stat al Greciei urmea- 
ză să examineze la 12 ianuarie 
cererea armatorului - Aristoteles 
Onassis de a se modifica sau 
anula acordul încheiat între el 
şi statul grec. În urmă cu o 
lună, cind a fost anunțată cere- 
rea lui Onassis, ziarele au in- 
terpretat-o drept o eschivare a 
armatorului de la obligațiile a- 
sumate anterior. Comentariile 
adaugă că Onassis n-ar dispune 
de fondurile promise în cadrul 
acordului pentru construirea 
unei rafinării la Aspropyrgos, a 
unei uzine de aluminiu, a unei 
centrale termice, a unor între- 
prinderi petro-chimice etc., al 
căror cost s-ar ridica le 560 mi- 
lioane dolari. (Pină la 11 de- 
cernbrie, Onassis trebuia să de- 
pună o garanţie de 7 milioane 
dolari). Iată istoricul obţinerii 
acestui contract, comentat de zia- 
rul „le Monde“: „În. februa- 
rie 1968, ministrul coordonării 
economiei a lansat un apel la 
oferte pentru construirea unei a 
treia rafinării de petrol la As- 
propyrgos şi extinderea celor e- 
xistente. Zece luni mai tirziu, 
ministerul anunţa că a intervenit 
un acord cu Onassis. Acesta din 
urmă, într-o conferință de 
presă, a prezentat un program 
de investiţii de 400 milioane de 
dolari. Anunţul a declansat con- 
traofensiva . lui Niarchos. În 
martie 1969, acesta a propus in- 
vestiții de 500 milioane dolari 
şi o garanţie între 100 şi 150 mi- 
lioane dolari. La 20 martie, mi- 
nisterul coordonării economice 
procedează la o nouă adjudecare 
şi o nouă comisie examinează 
noile propuneri. La 5 iulie 1969, 
patru oferte erau retinute : cele 
ale lui Onassis și Niarchos, a 
grupului Shell-Mobil-B.P. şi o- 
ferta grupului Elvyn (ultimele 
două se interesau numai de ex- 
tinderea rafinăriilor). La 1 sep- 
tembrie, comisia a inaintat ra- 
portul său : nici una dintre pro- 
punerile făcute nu  răspundeau 
nici condiţiilor fixate. nici inte- 
reselor statului. Adjudecarea a 
fost anulată şi noi negocieri au 
inceput cu Onassis şi Niarchos. 


La 22 ianuarie 1970, un acord 
intervenea între statul grec şi 
Onassis. 
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politică externă editat 


RĂZBOIUL CHIMIC 


Grigore Ionescu. laşi. 1. Forţele 
armate americane din Victnamul 
de sud au întrebuințat si între- 
buinţează incă substante chimice. 
Agenția de presă V.N.A. (R.D. 
Vietnam) informează că supra- 
faţa afectată de războiul chimic 
a ajuns în 1969 la peste 1 milion 
hectare, Aproximativ 1 300 000 de 
persoane — continuă agenţia ci- 
tată — au avut de suferit direct 
sau indirect. Pentru anul 1970, 
datele arată că. in primele nouă 
luni, au fost lansate substanțe 
chimice în 25 de provincii din 
Vietnamul de sud, au fost afec- 
tate 415000 hectare şi 180000 
persoane, din care 300 şi-au pier- 
dut viața. 2. Ambasadorul State- 
lor Unite pe lingă Naţiunile U- 
nite este George Buch. în virstă 
de 45 de ani. Buch îi urmează 
in această funcție lui Charles 
Yost. 


H. Alexandru, București. Ar- 
ticolul 1 al recentului tratat in- 
cheiat între Republica Populară 
Polonă şi Republica Federală a 
Germaniei stipulează : „Repu- 
blica Populară Polonă şi Repu- 
blica Federală a Germaniei con- 
stată, de comun acord, că linia 
de frontieră existentă, al cărei 
traseu a fost fixat în capitolul 
IX al deciziilor Conferinței de 
la Potsdam din 2 august 1945, 
plecind de la Marea Baltică, la 
vest de Swinemünde, coborind 
de-a lungul Oderului pină la 
confluența cu Neisse, apoi in 
lungul acestuia pină la fronti- 
era cu Cehoslovacia, constituie 
frontiera naţională occidentală 
a- Republicii Populare Polone. 
Statele reafirmă inviolabilitatea 
frontierelor existente, acum şi 
în viitor, şi se angajează în mod 
reciproc să respecte fără res- 
tricție integritatea lor terito- 
rială. Ele declară că nu au nici 
o revendicare teritorială unul 
față de celălalt şi că nici nu 
vor avea în viitor“. Pentru re- 
acțiile înregistrate la semnarea 
tratatului vă recomandăm con- 
sultarea numărului 50 al revis- 
tei. 


Serban Nicolae, Bucureşti. 
Poetul indiah Rabindranath Ta- 
gore ne-a vizitat tara în anul 
1936. 


Pompiliu R. Renț, Suceava, 1. 
Suveranul Greciei continuă să se 
afle in exil la Roma. 2. Prințul 
Norodom Sianuk se află în R. 
P. Chineză. Citiţi în numărul 
de față interviul acordat revis- 
tei noastre de şeful statului 
cambodgian. 


Aurel Cristu, Buhuşi. Ultimele 
lansări spațiale au fost : „Itos 1“ 
(satelit american lansat de la 
baza de la Vandenberg ; 


306 kf ; orbită polară la 1 456 km 
înălțime ; lansat cu ajutorul u- 
nor rachete „„Thor-delta“) ; sate- 
litul francez „Eole“ (lansat de la 
baza Kourou din Guyana, cu a- 
jutorul unei 


rachete „Diamant 


de Uniunea Ziariştilor 
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OE TIEN DR Re aa 7 
B“ ; greutate : 60 kg; misiune £ 


din Republica Socialistă 


experiente geodezice şi verifi- 
carea echipamentului tehnic) ; 
„S.A.S. 1“ al 42-lea satelit de 
explorări lansat de N.A.S.A. ; 
142 kg ; va studia sursele de raze 
„X*. Baza de la care a fost lan- 
sat satelitul e construită de Ita- 
lia). 


CONNALLY 


Gh. Bădescu, Craiova 1. John 
Connally, care succede lui 
David Kennedy, demisionar, la 
ministerul de finanțe al S.U.A., 
işi va lua funcția în primire la 
1 februarie. Connally era gu- 
vernator al statului Texas în 
anul în care a fost asasinat 
John F. Kennedy şi, aflindu-se 
in acelaşi automobil cu fostul 
preşedinte, a fost rănit. În 
1964 şi apoi în 1966, Connally e 
reales guvernator al Texasului, 
Cariera sa politică (aparţine 
partidului democrat) a inceput 
inainte de al doilea război mon- 
dial, cind a fost secretarul lui 
Lyndon Johnson, pe 
membru al Camerei reprezen- 
tanţilor. În 1961, John Kennedy, 
la propunerea lui Johnson, îl nu- 
meşte ministru al marinei. 
După un an însă, Connally demi- 
sionează şi se prezintă la alege- 
rile pentru postul de guvernator. 
În cercurile politice trece drept 
un „democrat conservator“. 2) 
La a şasea conferință consacrată 
Indochinei, desfăşurată la Stock- 
holm între 28—30 noiembrie 
1970, au participat 338 de de- 
legați din 64 de ţări. 


LOUIS NEEL 


Radu Iacob, Bucureşti. Profo» 
sorul Louis Néel, director al 
Centrului de Studii nucleare, al 
Laboratorului de electrostatică 
şi fizică a metalului din cadrul 
Centrului naţional al Cercetării 
ştiințitice şi al Institutului po- 
litehnic din Grenoble, căruia i 
s-a atribuit. alături de fizicia- 
nul suedez Hannes Halfven, Pre- 
miul Nobel pentru fizică pe 
anul 1970, este deţinătorul unor 
înalte distincţii: Premiul Hu- 
gues (1935) și Premiul La Caze 
(1950), decernate de Academia 
franceză de ştiinţe al cărei mem- 


bru este din 1953; Premiul 
Robin al Societăţii france- 
ze de fizică (1939); Premiul 
celor Trei fizicieni (1963); 
Medalia de aur a  Cen- 


trului naţional al Cercetării şti- 
inţifice (1965). Este doctor ho- 
noris causa al mai multor uni- 
versități străine, membru al A- 
cademiei de Științe al U.R.S.S. 
din 1958, al Academiei regale o- 
landeze din 1959. A fost preşe- 
dinte al Societăţii franceze de 
fizică în 1957 şi al Uniunii in- 
ternaţionale de fizică pură şi a- 
plicată intre 1964 şi 1966. Lucră- 
rile sale — informează Buletinul 
de informații al ministerului a- 
facerilor externe al Franţei — 
asupra magnetismului materia- 
lelor, teoria  ferimagnetismului 
şi antiferimagnetismului au fă- 
cut obiectul a aproape două sute 
de studii şi comentarii apărute 
in revistele de specialitate. 
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R. D. GERMANĂ 


Magazin universal inaugurat re- 
cent în centrul Berlinului. Nu- 
mărul zilnic al vizitatorilor : cir- 
ca 60 000 


R. P. UNGARĂ 


La Szombothely a fost deschisă 
una din cele mai moderne bi- 
blioteci publice din nordul țării 


R. P. CHINEZĂ 


Microscop electronic (măreşte 
de 400 000 de ori) realizat la In- 
stitutul de cercetări electronice 
și optice din Şanhai 


R. S. CEHOSLOVACĂ 


O nouă locomotivă electrică în 
hala de asamblare a uzinelor 
„V. I. Lenin“ din Plsen 


Nr. 3 (377) — 14 ian. 
1971 


VIZITA ÎN ROMANIA a ministrului de externe italian Aldo Moro re- 
prezintă o nouă contribuţie la dezvoltarea relaţiilor de prietenie şi cola- 
borare multilaterală dintre cele două ţări (pag. 2). Evoluţia situaţiei 
din Orientul Apropiat (reluarea „misiunii Jarring“, noile incidente din 
Jordania, activitatea diplomatică a guvernului R.A.U.) continuă să 
ocupe un loc central pe agenda actualităţii internaţionale (pag. 2). Din 
bilanţul pozitiv al recentelor convorbiri dintre comuniștii și socia- 
liştii francezi se degajă ideea că dialogul lor va continua și după apro- 
piatele alegeri municipale (pag. 5). 


ÎN AGITATUL continent latino-american, o 
țară mai „calmă“, Chile, cu tradiţii de stabi- 
litate politică și instituțională. Despre parti- 
cularităţile istorice ale societăţii chiliene si 
despre factorii care au facilitat victoria „Uni- 
tății Populare: în toamna trecută, ne relatea- 
ză scriitorul Diego Muñoz, personalitate proe- 
minentă a culturii sud-americane (pag. 10). 


ORAS-MUZEU, cu un puternic 
parfum de epocă, ale cărui car- 
tiere şi monumente medievale 
s-au conservat în mod surprin“ 
zător, Tallinn, capitala Estoniei 
Sovietice, este deopotrivă cen- 
trul unei intense pulsaţii in- 
dustriale şi un port comercial de 
mare trafic (pag. 16). 


DIN CINE se compune „societa- 
tea paralelă“? Ce urmăresc 
membrii ei ? Sint intrebări la 
care îşi propune să răspundă în 
reportajul său din Statele Unite 
cunoscutul ziarist francez Mi- 
chel Bosquet, care a investigat 
categorii sociale foarte diverse, 
aflate în căutarea unui mod de 
viaţă în afara și împotriva „„sis- 
temului“, a societății oficiale 
(pag. 23). 


În acest număr inaugurăm albumul unei familii pe care o veţi 
reîntîlni frecvent. Cei trei membri ai acestei familii au propriile 
Jor opinii asupra diferitelor aspecte ale vieţii internaţionale, 
opinii pe care le vor împărtăși cititorilor noștri cu ajutorul cari- 
caturistului Cik Damadian (pag. 8). 
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VIZITA 
LUI 
ALDO MORO 


încadrată în evoluţia tradiționalelor 
legături dintre România şi Italia, în 
aceste zile se desfăşoară în ţara noas- 
tră vizita olicială a ministrului aface- 
rilor externe italian, Aldo Moro, la in- 
vitația ministrului român al afacerilor 
externe, Corneliu Mănescu.  Apreciată 
ca © nouă expresie a cursului favorabil 
al raporturilor româno-italiene, prezen- 
ta vizită confirmă continuitatea rela- 
țiilor de prietenie dintre cele două po- 
poare. Întemeiate pe afinități de limbă 
şi cultură, pe comunitatea de origine 
și sprijin reciproc de-a lungul istoriei, 
în lumina aspirațiilor de unitate şi 
independenţă naţională, aceste vechi 
legături au primit astăzi noi valenţe, 
ele consolidindu-se prin raporturi şi 
forme de colaborare. Toate acestea 
creează premise și condiţii certe pentru 
asigurarea continuității în dezvoltarea 
fructuoaselor relații existente între 
cele două ţări. 

În toastul rostit la dineul pe care 
Corneliu Mănescu l-a oferit în onoa- 
rea ministrului afacerilor externe al 


Italiei, Aldo Moro sublinia: „Vizita, 
care continuă în mod ideal preceden- 
tele întilniri de neuitat de la Bucu- 


reşti și Roma, are, fără îndoială, o sem- 


nificaţie importantă. Îngăduiţi-mi să 
adaug că, dincolo de deosebirea dintre 
sistemele noastre social-politice, există 

t motive puternice pentru o dezvoltare 
pe mai departe a unei asemenea cola- 
borări. Aceasta priveşte atît economiile 
noastre care sint complimentare, aşa 

/ cum atestă progresiva și constanta dez- 
voltare a schimburilor, cît şi vastele 
posibilităţi pe care afinităţile istorice 
și lingvistice le oferă în domeniul cul- 
tural“. 

Deosebit de bune şi, prin aceasta, 
rodnicile relaţii dintre cele două țări 
pot fi o contribuţie reală la instaurarea 
unei atmosfere internaţionale propice 
abordării constructive a problemelor 
are preocupă omenirea. Ministrul ro- 
mân al afacerilor externe, Corneliu 


Mănescu, a menţionat în acest sens: 
„Potenţialul și dinamismul economic, 
dezvoltarea științei şi culturii celor 


două ţări oferă posibilităţi largi pen- 


Convorbiri între cei doi miniștri de externe 


tru intensificarea lor pe toate planu- 
rile, pentru extinderea ariei  cooperă- 
rii bilaterale, ceea ce ar corespunde pe 
deplin intereselor celor două popoare, 
colaborării şi înţelegerii internaţiona- 
le“. Își găseşte astfel, o deplină îndrep- 
tăţire exprimarea convingerii că vizita 
ministrului italian al afacerilor externe 
în România, schimburile de vederi ce 
le va avea cu factorii de cea mai mare 
răspundere ai ţării noastre vor contri- 
bui la o mai bună cunoaștere reciprocă, 
la dezvoltarea prieteniei, a relaţiilor 
de cooperare în toate domeniile. 

La fel ca la Bucureşti, şi în capitala 
italiană vizita pe care Aldo Moro o des- 
făşoară în aceste zile în România se 
bucură de largi aprecieri. Astfel, ziarul 
„Il Popolo“ scrie despre „îndelungata 
obișnuinţă de colaborare, care s-a mate- 
rializat lent în căutarea şi redescoperi- 
rea, la nivel istoric şi psihologic, a afi- 
nităţilor culturale care creează o legă- 
tură specifică ce depăşeşte în mod evi- 
dent datele — excelente — ale unei co- 
operări economice intense. Vizita lui 
Aldo Moro la Bucureşti nu este numai 
o dovadă a unor relaţii bilaterale op- 
time, care au şi avut, de altfel, în trecut 
confirmări numeroase și de prestigiu. Vi- 
zita are ca scop și dobiîndirea valorii 
unei coerențe de orientare, de speranţe, 
de țeluri, restabilind, la rădăcinile ade- 
văratei sale esențe, un dialog european“. 

La Bucureşti au început convorbirile 
între miniştrii de externe ai celor două 
ţări. La 13 ianuarie, Aldo Moro a fost 
primit de către preşedintele Consiliului 
de Miniștri, Ion Gheorghe Maurer, după 
care a plecat spre Braşov, unde urmează 
să viziteze obiective industriale şi so- 
cial-culturale din regiune. Vizita în țara 
noastră a ministrului de externe italian, 
Aldo Moro, schimburile de vederi cu 
factorii de cea mai mare răspundere ai 
țării noastre se încadrează în dorința ce- 
lor două naţiuni prietene de a-și îmbo- 
găţi fondul istoric prin legăturile noi 
pe care le creează cooperarea lor strînsă 
în toate domeniile de activitate. 

În același timp, constructiva dezvolta- 
re a relaţiilor româno-italiene este o con- 
tribuţie concretă a celor două tări la 


opera de destindere, pace şi cooperare 
între statele continentului. Căci, așa cum 
a subliniat înaltul oaspete, Italia şi 
România își pot pune, în mod deosebit 
în serviciul acestui vast proces propriile 
lor convingeri şi legăturile lor fireşti de 
prietenie şi solidaritate. Ay 


ORIENTUL 
APROPIAT 


JARRING : 
MEDIERE SAU 
CONSULTĂRI? 


Va reuși oare Gunnar Jarring să ob- 
țină angajamente mai precise din par- 
tea interlocutorilor săi şi să realizeze cît 
de cît un progres în apropierea punc- 
telor de vedere ale părților implicate 
în conflict ? — este întrebarea legitimă 
pe care şi-o pun observatorii în mo- 
mentul în care debutează noua fază a 
misiunii mediatorului O.N.U. Unele spe- 
ranțe — este adevărat destul de reţi- 
nute — sînt formulate, deşi recentele 
luări de poziţie, de o parte şi alta, au 
continuat să se caracterizeze prin in- 
transigenţă. O serie de comentarii sub- 
liniază, dimpotrivă, „atmosfera apă- 


sâtoare“ în care este reluată misiunea 
Jarring, explicată. pe de o parte, prin 
apropierea datei (5 februarie) la care 
va lua sfîrşit acordul de încetare a fo- 
cului de-a lungul Canalului de Suez — 
scurt răgaz pentru mediatorul O.N.U. ; 
pe de altă parte, prin atitudinea celor 
doi interlocutori ai diplomatului suedez. 
De altfel, Jarring a declarat: „De data 
aceasta nu-mi voi părăsi misiunea 
chiar dacă ea va întîmpina grave difi- 
cultăţi“. 

Se apreciază că, într-o primă etapă, 
punctul asupra căruia mediatorul 
O.N.U. ar putea reuşi să ajungă la un 
rezultat este asigurarea prelungirii a- 
cordului de încetare a focului dincolo 
de data de 5 februarie. „Poate că după 
aceea — opina un comentator al agen- 
ţiei France Presse —, prin negocieri în- 
delungate şi susținute, el va putea să 
depășească prăpastia ce separă cele 
două părţi în vederea găsirii unei so- 
luţii acceptabile, atît pentru Israel cît 
şi pentru R.A.U.“ 

Primele întrevederi avute la New 
York cu reprezentanţii R.A.U., Israelu- 
lui şi Iordaniei au fost întrerupte, săp- 
tămîna trecută, de vizita întreprinsă de 
Gunnar Jarring la Tel Aviv. Diploma- 
tul suedez s-a hotărît să răspundă in- 
vitaţiei ministrului de externe israelian 
după cîteva zile de ezitări. Ezitări mo- 
tivate, se pare, de reacţia nefavorabilă 
a reprezentanţilor ţărilor arabe, cît şi 
a celei mai mari părţi a delegaților con- 
sultaţi de mediatorul O.N.U. Vizita ar 
putea fi utilă — se aprecia în cercurile 
de la O.N.U. — numai în măsura în 
care autorităţile israeliene s-ar fi ară- 
tat dispuse să discute „probleme de 
fond“, dat fiind că reprezentantul Isra- 
elului la Naţiunile Unite se limitase 
doar la abordarea chestiunilor de pro- 
cedură. 

La sfîrşitul vizitei, într-o scurtă de- 
claraţie făcută pe aeroport, Gunnar 
Jarring a apreciat convorbirile purtate 
la Tel Aviv drept „constructive şi im- 
portante“, exprimîndu-şi speranţa că 
ele vor fi utile pentru viitorul păcii în 
Orientul Apropiat. Cu prilejul consul- 
tărilor pe care urmează să le reia la 


Mahmud Riad și Maurice Schumann, cu 
prilejul etapei pariziene a recentului turneu 
vest-european intreprins de șeful diploma- 
tiei R.A.U. Á ERIE ESEIEVIRINL DER A Aa 


New York, el va prezenta părţilor ara- 
be interesate „ideile şi sugestiile“ for- 
mulate de partea israeliană. Se pare 
că, în esenţă, șeful guvernului şi mi- 
nistrul israelian de externe au expus 
o dată în plus „lista lor de- priorităţi“, 
în primul rînd problema însăși a na- 
turii. păcii. Potrivit agenţiei U.P.[., care 
citează surse israeliene, propunerile 
transmise reprezentantului O.N.U. ar 
fi următoarele : ambele părţi să aibă 
dreptul să ajungă la o înțelegere de 
pace fără nici un amestec dinafară; 
partea arabă să renunţe la cererile pri- 
vind retragerea israelienilor înainte de 
a se fi semnat un tratat de pace; Ts- 
raelul se va retrage numai în spatele 
unor frontiere sigure şi negociate spe- 
cificate într-un tratat de pace ; înceta- 
rea focului să fie menţinută pe toată 


durata convorbirilor; negocierile - să 
fie direete şi nu indirecte așa cum sînt 
în prezent şi să se desfășoare pe un 
teren neutru în Orientul Apropiat, la 
nivel ministerial. Acesta nu ar fi un 
plan de pace propriu-zis — apreciază 
observatorii — ei mai de grabă un fel 
de proiect de ordine de zi pentru vii- 
toarele: discuţii așa cum apar ele în 
optica Israelului. 

Începînd de luni — după întoarcerea 
mediatorului O.N.U. din călătoria sa — 
misiunea Jarring va fi înconjurată de 
œ discreţie totală. Convorbirile se vor 
desfăşura la New York — cel puţin în 
faza iniţială — la nivelul reprezentan- 
ţilor permanenţi la O.N.U. ai ţărilor in- 
teresate. 

Între timp, guvernul R.A.U. îşi con- 
tinuă acţiunile diplomatice în diferite 


1967 


— Pe baza rezoluţiei 
Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie, seere- 
tarul general al O.N.U., 
U Thant, desemnează pe 
dr. Gunnar Jarring, am- 
basadorul Suediei la 
Moscova, ca reprezen- 
tantul său special în O- 
rientul Apropiat pentru a 
stabili și menţine contac- 
te cu statele interesate 
în vederea favorizării u- 
nui acord şi pentru a 
sprijini eforturile în di- 
recția unei reglementări 
paşnice şi aeceptate, 
conform eu dispozițiile 
şi principiile rezoluţiei, 


. 


1968 


— Ianuarie. Din Cipru, 
unde şi-a stabilit cartie- 
rul general (la 10 decem- 
bric), Jarring călătorește 
timp de aproape două 
luni, de mai multe ori, 
în fiecare din capitalele 
Orientului Apropiat. unde 
are convorbiri privind o 
soluționare pe etape a 
crizei, 


— Februarie - martie. 
Un nou turneu cu escale 
la Ierusalim, Amman, 
Cairo. Propune o reuniu- 
ne a reprezentanților 
părților interesate sub 
președinția sa la Nico- 
sia: Israelul acceptă, 
însă R.A.U. cere relra- 
gerea în prealabil a tru- 
pelor israeliene din te- 
ritoriile ocupate. La sfir- 
șitul lui martie, Jarring 
raportează lui U Thant 
că tentativa sa a eşuat, 
dar că-și va relua misiu- 
nea. 


— Aprilie. Jarring vi- 
zitează capitalele R.A.U,, 
Iordaniei şi Israelului. 


— Mai. Transferarea 
la New York a „misiunii 
Jarring“ : incep consul- 
tările cu reprezentanţii 
la O.N.U. ai R.A.U., Ior- 


MISIUNEA 
JARRING 
1967-1970 


daniei şi Israelului, după 
ce obținuse în principiu 
acceptarea de către cele 
trei ţări a rezoluţiei 
Consiliului de Securitate 
din 22 noiembrie 1967, 


— Iulie. Raportul lui 
U Thant înaintat Consi- 
liului de Securitate asu- 
pra activității depuse de 
reprezentantul său spe- 
cial. U Thant anunță că 
Jarring se va întoarce în 
Orientul Apropiat „pen- 
tru a reinnoi contactele 
cu părțile interesate“. 


— August. Jarring în- 
cepe un nou turneu di- 
plomatie în Orientul A- 
propiat. 


— Octombrie - noiem- 
brie. Misiunea este pre- 
lunzgită cu încă o lună. 
Sehimburi de scrisori în- 
tre miniștrii de externe 
ai Israelului şi R.A.U., 
prin intermediul lui Jar- 
ring, pentru clarificarea 
opticii celor două guver- 
ne în privința căilor de 
soluționare a conflictu- 
lui.  Priorităţile au ră- 
mas aceleaşi. Dialogul 
nu se produce. Jarring 
întreprinde un nou tur- 
neu la Ierusalim, Cairo 
şi Amman, fără rezulta- 
te. 


1969 


— Ianuarie-februarie. 
Propunere franceză pri- 
vind convocarea unci re- 
uniuni a celor patru 
membri permanenţi ai 
Consiliului de Securitate 


care să constituie și o 
contribuție la relansarea 
„misiunii Jarring“. 


— Martie. O nouă run- 
dă de contacte cu etape 
la Cairo, Amman, Tel A- 
viv. 


— Aprilie U Thant 
declară că, după um an 
și jumătate de la iniție- 
rea. „misiunii Jarring”, 
nu s-a înregistrat nici 
un „progres perceptibil”. 


— Octombrie. Ştiri — 
fără urmări praetice — 
privind eventualitatea 
inițierii unor noi nege- 


cieri prim intermediul 


Jarring. Idee lansată de 
R.A.U. privind o formu- 
lă asemănătoare celei a- 
doptate după primul 
conflict (din 1948) în ca- 
drul negocierilor din 
insula Rhodos, cu condi- 
ţia să nu fie vorba de 
negocieri directe cu Is- 
raelul, 


1970 


— Februarie.  Întreve- 
dere U Thant — Gunnar 
Jarring în urma căreia 
se apreciază că, deocam- 
dată, nu există nici o ba- 
ză pentru reactivarea 
misiunii de mediere. 


— August-scptembrie. 

U Thant anunță re- 
luarea „imediată a mi- 
siunii Jarring“, după ac- 
ceptarea de către R.A.U., 
Iordania şi Israet a „pla- 
nului Rogers“. La 6 sep- 
tembrie, Israclul anunţă 
refuzul său de a mai 
partieipa la negocieri, 
invocind ncrespeetarea 
statu quo-ului militar de 
către R.A.U. 


— Decembrie.  Intensă 
activitate diplomatică in 
vederea relansării  „mi- 
siunii Jarring“. În ziua 
de 28, Israelul hotărăște 
să-și reia participarea la 
convorbiri, 
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ţări ale lumii — începute încă din luna 
decembrie — menite să explice oplica 
egipteană asupra soluționării proble- 
melor conflictuale din Orientul Apro- 
piat şi reluării activităţii de mediere a 
lui Gunnar Jarring. În acest context se 
înscriu vizitele întreprinse de ministrul 
de externe al R.A.U., Mahmud Riad, 
succesiv în capilalele Marii Britanii, 
Franţei şi Italiei. La Londra, Paris ca 
şi la Roma, şeful diplomaţiei egiptene 
a subliniat din nou necesitatea ca Is- 
raelul să indice clar — prin intermediul 
mediatorului O.N.U. — intenţia de a-şi 
retrage trupele din teritoriile arabe o- 
cupate. În cazul în care Israelul va 
refuza să coopereze cu Gunnar Jarring 
pentru aplicarea rezoluţiei Consiliului 
de Securitate din noiembrie 1967 — pe 
care R.A.U. continuă s-o considere ca 
tinzînd spre „o reglementare globală“, 
— Consiliul de Securitate şi marile pu- 
teri — apreciază Riad — vor trebui 
să-şi exercite responsabilităţile. „Înce- 
tarea focului poate fi prelungită pentru 
totdeauna şi nu numai pe o perioadă 
de şase luni, dacă israelienii sînt gata 
să accepte şi să aplice rezoluţia din no- 
iembrie 1967“, a declarat Mahmud Riad 
la sfîrşitul vizitei de două zile efectua- 
te la Londra.  Comentatorii  reliefau 
faptul că ministrul de externe egiptean 
s-a abținut să afirme că R.A.U. nu va 
accepta prelungirea încetării focului 
după data de 5 februarie, reamintind 
totuşi că este de datoria ţării sale să e- 
libereze teritoriile ocupate. Şi la Paris, 
Mahmud Riad a subliniat că „prevede- 
rile rezoluţiei Consiliului de Securitate 
trebuie să fie aplicate în totalitatea 
lor“, insistind asupra  primordialităţii 
retrăgerii forțelor israeliene din terito- 
riile ocupate. Totodată, el a respins ca- 
tegoric orice idee privind desfăşurarea 
de negocieri directe cu Israelul. Evo- 
cind problema garanţiilor internaţiona- 
le posibile, şeful diplomaţiei egiptene a 
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declarat că R.A.U. le acceptă, inclusiv 
prezenţa forţelor O.N.U. şi crearea de 
zone demilitarizate — condiţie pe care, 
după cum se ştie, Israelul o respinge. 


FOCARUL DIN IORDANIA 


Dacă în Liban raporturile dintre au- 
torilăţi şi rezistenţa palestiniană par a 
fi intrat pe un făgaş de normalizare 
(preşedintele ţării vorbește chiar de 
„O înțelegere totală avind baze solide și 
sănătoase“), în Iordania situaţia cunoaş- 
te un nou moment de criză, datorită 
ciocnirilor semnalate între fedaini şi 
trupe iordaniene. De citeva zile „o at- 
mosferă apăsătoare, asemănătoare peri- 
oadei premergătoare războiului civil 
din luna septembrie domneşte în capi- 
tala haşemită“ — transmit agenţiile de 
presă străine. O apreciere exactă a e- 
voluţiei ciocnirilor militare pare greu 
de făcut în condiţiile în care accesul 
observatorilor în zonele de luptă este 
interzis ; în absenţa lui Bahi Ladgham 
din capitala iordaniană, generalul Ha- 
lim Hlimi, şeful grupului de observa- 
tori al comitetului interarab, a fost îm- 
piedicat de către armata regală să-și 
îndeplinească misiunea. Cele două 
părţi în conflict își aduc acuzaţii reci- 
proce în ce priveşte  responsabilitatea 
declanșării incidentelor. Autoritățile 
iordaniene declară că fedainii sînt cei 
ce au provocat armata, menționînd că 
unităţile regale au întreprins doar o 
serie de percheziţii în oraşul  Russei- 
fah, pentru a găsi doi militari captu- 
raţi de comandouri. În acelaşi timp, 
Yasser Arafat, într-un apel lansat că- 
tre regii şi şefii de state arabi menţiona 
că autorităţile iordaniene au declanşat 
„fără nici un motiv sau justificare o- 
peraţiuni ofensive împotriva poziţiilor 
pe care le deţinem conform acorduri- 
lor de la Cairo“, acestea constituind „o 
tentativă primejdioasă de lichidare“ a 


Devenit în februarie 1970 
secretar general al par- 
tidului radical, Jean-Jac- 
ques Servan - Schreiber, 
fondatorul săptăminaluiui 
parizian „L'Express“, pă- 
răsea în același timp iute- 
ţia de director al publi- 
cației, declarind că obice- 
tivitatea acesteia nu tre- 
buie să fie pusă la indoia- 
lă ca urmare a propriei lui 
cariere politice. Dar păstra 
presedinția „consiliului de 
supraveghere“ a societ: 
editoare, în care detinea 
un post de conducere și 


acțiunilor, 


Jean-Louis 


DUBLĂ DEMISIE 


LA 


„L'EXPRESS” 


secretar general al parti- 
dului radical. - 
Jacques este 
timp posesorul majottăţii 
în limp ce 
nu dispune 
(sau nu dispunea, căci se 
pare că a hotărit să le tre 


politică și să nu devină pu- 
blicația unui om, fie aces- 
ta fondatorul ei şi princi- 
palul ei acționar, sau a u- 
nui partid politic. Acest 
punct de vedere a fost 
expus în două seriseri u- 
dresate lui Jean-Jacques 
Servan - Schreiber: una 
(mai rezervată) de către 
comitetul execuliy al soci- 
cetăţii editoare, din care 
fac de altfel parte mai 
mulți membri ai conduce- 
rii săpiămînalului; cealal- 
tă (mai categorica) de cà- 
adunarea  zinriştilor 


Or. Jean- 
în același 


fratele său mai tinăr, 
Jean-Louis Servan-Schrei- 
ber.  Săptămina trecută 
amindoi părăseau „grupu 
Express“. 

La originea dublei de- 
misii, divergența dintre 
frați cu privire ia gestiu- 
ne. În timp ce Jean-Louis 
ar fi dorit ca societatea să 
intre in. rindul celor ale 
căror acţiuni sint cotate 
la Bursă, Jean-Jacques s-a 
opus acestei concepții, ne- 
concordante cu poziţiile pe 
care el însuşi le-a provla- 
mat în repetăte rinduri ca 


vindă) decit de 10 ta sută 
din ele. i 

In același timp cu pără- 
sirea oricărui post icrar- 
hic în „grupul Express“ 
(succesorul ar urma să fie 
Emeric Gros, cumnat al 
lui J.-J. $.-$.). fostul di- 
rector reapare insă în pa- 
ginile săptăminalului. „A- 
ceastă «revenire» a fonda- 
torului — notează <e 
Monde» — a provocat agi- 
tațic în rindurile redac- 
ției... ziariştii au ținut să-și 
afirme preocuparea ca re- 
vista să nu poarte pecetea 


din redacţie. 

Preocuparea acestora de 
a marca o anumită dis- 
tanță între „L'Express“ şi 
punctele de vedere sau 
activităţile fostului său di- 
reetor s-a manifestat și în 
condiția de bază a actualei 
sale colaborări: articolele 
lui J.-J. -S.-S. vor ti inso- 
tite de menţiunea că ele 
nu angajează decit pe su- 
torul lor. Primwvl apărut 
din această „nouă serie" 
(în numărul din 1 ianua- 
rie 1971) se intitulează 
chiar „Opinia lui J.-J. 
ss. 


rezistenţei palestiniene. Sosit la Cairo 
pentru a prezenta şefului statului €- 
giptean un raport asupra activităţii des- 


fășurate de Comitetul interarab, Bahi 
Ladgham sublinia că „la originea de- 
teriorării situaţiei din Iordania stă ab- 
sența unei cooperări şi coordonări în- 
tre guvern şi O.L.P.“ 

Reacţia ţărilor arabe faţă de actuale- 
le evenimente din Iordania a fost mult 
mai promptă şi evident mai categorică 
în favoarea rezistenţei palestiniene de- 
cît cu prilejul crizei din septembrie 
trecut. Grija sa de a evita cu orice preţ 
un nou război civil în Iordania stă la 
originea grabei cu care a intervenit 
preşedintele R.A.U., Anwar Sadat. El 
a cerut tuturor şefilor de state arabi să 
trimită de urgență delegați în capitala 
iordaniană pentru a examina situația 
creată şi a propune măsurile necesare 
pentru a împiedica agravarea ei. În 
contextul diverselor atitudini arabe, 
observatorii notează tonul mai intran- 
sigent al Siriei, Irakului şi Algeriei 
care vorbesc despre „o tentativă de li- 
chidare a rezistenţei palestiniene“. În 
poziţia celorlalte ţări arabe s-a remar- 
cat, de asemenea, o creştere a intere- 
sului faţă de rezistenţa palestiniană 

Sosirea la Amman a emisarilor țări- 
lor semnatare a acordului de la Cairo 
va aduce oare o schimbare a situaţiei ? 
Pentru moment, s-a anunţat realizarea 
unui acord între guvern şi comitetul 
central al rezistenței privind încetarea 
neîntîrziată a focului la Amman și în 
toate regiunile ţării. Se aşteaptă și 
urmările întrevederii pe care Bahi Lad- 
gham a avut-o la Londra cu regele 
Hussein (aflat acolo pentru tratament 
medical), care şi-a declarat într-un me- 
saj „sprijinul fără rezerve faţă de mă- 
surile luate în țară pentru salvgardarea 
unităţii naţionale, a securității şi a sta- 
bilităţii în Iordania“. 


Rodica GEORGESCU 


FOTOCRONICA 

În curind „Apollo-14“. Imaginea il inf- 
țișează pe Alan Shepard, comandantul na- 
vei, in cursul unui „antrenament spaţial” 


FRANȚA 


DIALOGUL 
STÎNGII 


Corespondenţă 
din Paris 
de la 
Sergiu Yerona 


La acest început de an, evenimentul 
politic cel mai apropiat este, fără îndo- 
sală, scrutinul municipal din martie. În 
pregătirea acestor alegeri, partidele și 
formaţiile în competiţie iau felurite 
măsuri care se traduc prin deplasări, 
regrupări, acțiuni. Printre acestea, cel 
mai important este considerat recentul 
bilanţ al convorbirilor dintre Partidul 
Comunist Francez şi Partidul Socialist 
asupra condiţiilor fundamentale în ve- 
derea unui acord politic. Bilanţul co- 
mun publicat şi comentat la sfîrşitul lui 
decembrie nu numai de către presa de 
partid, permite o trecere în revistă amă- 
nunțită a punctelor de convergenţă. iar 
ansamblul său sugerează ideea că dia- 
logul își va propune să meargă dincolo 
de alegerile din martie 

Istoricul acestor convorbiri este cu- 
noscut. La 18 decembrie 1969, cele două 
partide au hotărît angajarea de convor- 
biri şi a unor contacte cvasipermanente, 
pe planul politicii franceze. La 5 mar- 
tie 1970 au fost fixate modalităţile aces- 
tor convorbiri și au fost constituite pa- 
tru grupe de lucru, însărcinate să stu- 
dieze diferitele etape ale unor acțiuni 
comune. Grupurile de lucru au procedat 
la un examen amănunţit a tot ceea ce 
s-a realizat in decursul unui an şi au 
consemnat rezultatele acestei analize în 
documentul la care ne-am referit, 

Poziţia P.C.F. privitor la rolul și în- 
semnătatea cooperării cu socialiștii este 
cunoscută. Comuniștii consideră în mod 
categoric problema relaţiilor cu Parti- 
dul Socialist ca esenţială pentru unita- 
tea fortelor stîngii, iar unitatea forțeior 
stingii ca o necesitate a vieţii politice 
iranceze. Georges  Marchais declara : 
„in ce ne priveşte, intenţionăm să con- 
tinuăm şi să dezvoltăm cu Partidul Sc- 
cialist si cu celelalte formaţii de stinga, 
cu organizaţiile sindicale și profesionale, 
acţiuni comune pentru apărarea intere- 
selor imediate ale maselor muncitoare, 
pentru apărarea libertăților democra- 
tice, pentru apărarea păcii în lume“. lar 
la mitingul din 29 decembrie, prin care 
P.C.F. îşi sărbătorea semicentenarul. se- 
cretarul general adjunct al partidului 
reafirma : „...Nu precupeţim nici un e- 
fort pentru ca partidele și organizaţiile 
democratice, în primul rînd partidu! 
comunist și partidul socialist, să par- 
vină la o înțelegere solidă şi trainică, 
limpede și leală, conformă cu interesele 
poporului nostru“. 

In acest context ni se pare deosebit 
de interesantă discuţia avută la sediul 
Partidului Socialist din vechiul cartier 
„cetatea Malesherbes“ cu Robert Ver- 
dier, membru în conducerea acestui par- 
tid. Iată cum ne-a înfățișat el impor- 
tanţa raporturilor dintre cele două par- 


tide în situaţia generală a stîngii fran- 
ceze : 

— Pentru noi, prima problemă este 
realizarea unei reale alianţe de luptă şi 
în acelaşi timp necesitatea de a apărea 
în faţa opiniei publice ca o forță capa- 
bilă să exercite puterea în bune condi- 
ţii. De aceea, pe plan faptic propriu- 
zis, este vorba de un dublu aspect : mai 
intii, problema raportului P.C. — P.S. ; 
apoi relaţiile din așa-numita „stingă 
necomunistă“, termen care îmi displace 
profund, de altfel. În ceea ce priveşte 
primul aspect, este evident că influenţa 
P.C.F. este o realitate electorală de care 
trebuie să se ţină seama, defaptul că. 
după venirea lui de Gaulle ia putere, 
s-au produs in sînul stîngii franceze fe- 
nomene alternate de regrupare şi dis- 
persiune, care au influențat asupra eti- 
cienței ei ulterioare. Tocmai de aceea 
ne propunem să facem totul pentru a 
pune capăt, pe diferite planuri, acestei 
dispersiuni şi sperăm că pînă în prima 
Jumătate a anului 1971 să evoluăm pe 
această cale în mod hotăritor. 

— Pînă unde poate merge această co- 
laborare dintre P.S. şi P.C. ? 

Am pus această întrebare interlocu- 
torului meu ţinind seama de experienţa 
relativ recentă în raporturile dintre cele 
două partide. În fond, în anii 1963—1969 
au existat acorduri politice limitate care 
totuși n-au permis cîştiguri hotăritoare 
pentru interesele clasei muncitoare. Ro- 
bert Verdier este optimist în ceea ce 
priveşte viitorul : 

— Discutiile noastre cu comuniştii 
trebuie să continue. Este necesară o co- 
laborare globală cu P.C.F., De altfel, în 
apropiatele alegeri municipale, în multe 
locuri mergem pe liste comune. Se im- 
pune de asemenea în timp precizarea 
atitudinii în ceea ce priveşte alegerile 
legislative din 1973. Trebuie elaborat un 
program comun care să dovedească a- 
legătorului existenţa unui acord politic 
bazat pe o majoritate coerentă. Colabo- 
rarea nu trebuie să se oprească doar la 
momentul electoral, ea poate fi luată în 
consideraţie și pentru o viitoare formulă 
guvernamentală, 

Două probleme se impun astfel aten- 
ției. 

În primul rînd : bilanțul pozitiv al 
convorbirilor dintre cele două formaţii 
politice esenţiale ale stîngii franceze. 
În al doilea : este vorba nu de un punct 
final, ci de un proces în plină evoluţie. 


FOTOCRONICA 
Ravagiile masivelor căderi de zăpadă și ale gerului neobișnuit din sudul Franţei : 

o familie plecată cu automobilul din Marsilia a rămas blocată pe șosea trei zile și 

trei nopți 


DETECTOR 


Fotbal 
şi fanatism 


Dacă suporterii cchipei de 
fotbal „Range din Glasgow 
n-ar fi cu toţii protestanți... 

Dacă suporterii echipei Cel- 
tic“ n-ar fi catolici... 

Dacă nu s-ar detesta unii pe 
alții în asemenea măsură incit 
să se aşeze totdeauna unii în 
partea dreaptă, iar ceilalti in 
partea stingă a stadionului... 

La Glasgow, în Scoţia, 66 de 
oameni au murit, iar alţi 108 au 
fost răniţi dintr-un motiv 
mănător cu cel care determină 
stișietoarele întruntări din Fr- 
landa de Nord: un vechi și ab- 
surd conflict religios, care se 
repercutează pînă și asupra fot- 
balului. 
lionul Ibrox, al doilea ca 
mărime din Scoţia, a fost con- 
struit pentru 100000 de specta- 
tori, dar în 1939, la meciul 
„Rangers"-.„Celuc“, au încăput 
110 000. în 1965. după mulți ani 
de incidente violente, cu bătăi 
înjunghieri și numeroase victi- 
me, s-a stabilit ca la meciurile 
la care participă cele două ce- 
chipe să nu fie admişi mai mult 
decit 80 060 de spectatori. Dezas- 
trul de la 2 ianuarie a avut o 
repetiţie generală în 1968. si 
atunci, în ultimul minut „Cel- 
tic“ conducea cu un gol. Spri- 
jinitorii echipei „Rangers“ au 
inceput să iasă de pe stadion 
cind jucătorii de la Rangers“ 
au marcat golul egalizator. Su- 
porterii lor s-au inapoiat brusc 
spre tribune şi doi spectatori 
au murit călcaţi în picioare, De 
data aceasta, accidentul a fost 
mult mai grav. Aceeaşi diferen- 
ță de un gol, lichidată de „Ran- 
gers“ în ultimele secunde ale 
meciului, a determinat o mişca- 
re dus-întors care a dărimat o 
barieră si a provocat recenta 
catastrofă. 

Dacă amatorii de fotbal din 
Scoţia nu s-ar uri între ei din 
motive care n-au nici o legă- 
tură cu fotbalul... 


ase- 


F. A. 


INDOCHINA 


BANI 
ȘI ALT SÎNGE 


Trecînd pe la Paris, în drum spre 
Asia de sud-est,  secreiarul american 
al apărării, Melvin Laird, s-a întîlnit 
cu negociatorii americani şi sud-viet- 
namezi la exact doi ani de la începe- 
rea infructuoaselor — pînă acum — tra- 
tative cu privire la restabilirea păcii 
în Vietnam. Deşi a declarat, cu prilejul 
unei conferinţe de presă ulterioare, că 
„Vietnamizarea războiului nu poate 
înlocui tratativele în curs cu par:ea 
adversă“ şi că „obiectivul Statelor 
Unite continuă să fie obţinerea unei 
reglementări negociate în Vietnam“, 
secretarul apărării nu a ascuns că sco- 
pul călătoriei sale constă nu în simu- 
larea negocierilor, ci în stimularea aşa- 
zisei „vietnamezări“ a războiului. Dacă 
tratativele de pace vor eşua, a spus el 
„vietnamizarea oferă Statelor Unite o 
posibilitate alternativă de retragere şi 
de dezangajare“. 

Prima fază a programului de vietna- 
mizare, şi anume cea care constă în 
încredințarea tuiuror acţiunilor de lup- 
tă terestre forțelor saigoneze, este în 
avans faţă de planul stabilit şi se va 
încheia în cursul acestui an, a afirmat 
Laird. A doua fază, la capătul căreia 
trupele saigoneze ar urma să-şi asume 
şi cea mai mare parte a răspunderii pe 
plan logistic — artilerie, sprijin aerian, 
etc, — „va dura ceva mai mult“. Se- 
cre.arul apărării a repetat angajamen- 
tul Administraţiei de a reduce efecti- 
vele americane din Vietnamul de sud 
la 284000 de oameni pînă la 1 mai 
(cifra actuală 335000 ; nivelul de acum 
doi ani: 549500) dar a refuzat să pre- 
cizeze ritmul în care va coniinua retra- 
gerea după 1 mai 1971. 

Melvin Laird, unul dintre coautorii 
ideii de „a vietnamiza“ războiul din 
Vietnam, adică de a asigura continua- 
rea lui în condiţiile unei participări 
americane  direcie reduse, şi-a lezat 
întreaga carieră politică de succesul 
„doctrinei Nixon“, cadrul ‘teoretic ge- 
neral al „vietnamizării“. Într-unul din 
ultimele numere ale revistei „News- 
week“ se afirmă că Laird, care în cei 
doi ani petrecuți la Pentagon a ținut 
75 de discursuri şi 53 de conferințe de 
presă şi a acordat 110 interviuri, este 
„cel mai activ propagandis: al doctri- 


nei Nixon din întreaga Administraţie“, 
şi că acţionează „cu entuziasm“ pentru 
aplicarea politicii de  „vietnamizare“, 
considerînd că — în caz de reuşită — 
ea i-ar oferi trambulina politică nece- 
sară unei reveniri în Congres atunci 
cînd nu va mai fi ministru. 

Ziariştii prezenţi la conferinţa de 
presă de la Paris au ţinut să sublinieze 
că Laird, a eludat întrebarea dacă va 
discuta sau nu cu Nguyen Van Thieu, 
problema alegerilor prezidenţiale sai- 
goneze, programate pentru 3 octombrie. 
Vorbind, la începutul săptămînii re- 
cute, despre aceste alegeri, președintele 
Franţei, Georges Pompidou, arătase că 
ele vor furniza „indicaţii interesante“ 
despre intenţiile Statelor Unite, care ar 
putea să încurajeze, să permită sau, 
dimpotrivă, să împiedice, apariţia unei 
„administrații pacifice“, dispusă să 
participe la reglementarea prin trata- 
tive a conflidiului.  „Vietnamizarea“ 
presupune însă prezenţa la Saigon a 
unui regim dipus să continue la ne- 
sfîrșit războiul, așa cum este echipa 
'Thieu-Ky. Ales în 1967, dintre 11 can- 
didaţi, cu numai 35 la sută din totalul 
voturilor, Neguyen Van Thieu ar dori 
să-și reînnoiască mandatul cu o majo- 
ritate clară. Principalele întrebări pe 
care și le pun comentăiorii este dacă 
generalul Duong Van Minh (cel care în 
1963 l-a răsturnat pe Ngo Dinh Diem iar 
acum își caută aliaţi printre budișiii şi 
catolicii favorabili instaurării păcii) va 
putea să candideze în alegerile prezi- 
denţiale şi dacă americanii vor insista 
ca acestea să se desfășoare în condiţii 
de minimă legaliiate. Generalul Minh 
este convins — scrie ziarul „Washing- 
ton Post« — că, indiferent de voturile 
pe care le va întruni, alegerile îi vor 
fi „furate“. 

Prezenţa unui regim autoritar şi tot- 
odată dornic de a continua prelungi- 
rea aventurii militare este o condiţie 
nemărturisită a reușiiei „vietnamiză- 


= 


rii“. O condiţie nu numai mărturisită 
ci chiar invocată ca argument determi- 
nant în momentul invadării Cambod- 
giei este asigurarea unui solid „spate 
al frontului“ în Cambodgia. Evoluţia 
evenimentelor din această ţară este însă 
de asemenea natură încît, „îngrijorat de 
recenta deteriorare a situaţiei militare 
din Cambodgia, comandamentul ameri- 
can l-a convocat pe comandantul forțe- 
lor navale americane din Pacific, ami- 
ralul John MeCain la Saigon, pentru a 
conferi cu secretarul apărării, Melvin La 
ird“. (U.P.1.) Deşi în itinerarul iniţial 
al călătoriei sale nu era prevăzută nici 
o vizită la Pnom Penh, ziarele ameri- 
cane afirmă că ea ar putea să fie in- 
clusă pe parcurs „pentru a ridica mo- 
ralul regimului Lon Nol“, asediat de 
forțele patriotice într-o capitală care 
nu mai are nici o legătură rutieră sau 
pe căi de apă cu resiul ţării. 

Cît despre moralul trupelor ameri- 
cane din Vietnamul de sud, cea mai 
interesantă informaţie recentă se refe- 
ră la introducerea unui cuvint nou în 


— 


Melvin Laird (impreună cu adjuncţii săi, 
Packard și Foster) : o încercare de a in- 
locui sîngele (american) cu bani... iza 


Care a fost? Nu acelaşi 
pe toate continentele. A- 
genţia „United Press In- 
ternational“ a organizat 
un sondaj de opinie cu 
participarea unor direc- 
tori de ziare din întreaga 
lume. lată, după opiniile 


EVENIMENTUL 
ANULUI 1970 


1. Catastrofa din Golful 
Bengal 
2. Războiul din Indochi- 


na 
3, Stabilirea de  re'aţii 
între R.P. Chineză şi o 
serie de ţări occidentale 
4. Situaţia din Orientul 


lor, principalele zece su- ORDINE DE PRIORI- Apropiat 
biecte ale actualității in- TĀȚI : 5, Lovitura de stat din 
ternaționale în 1970, 1. Odiseea lui „Apollo- Cambodgia i 
i 13“ 6. Odiseea lui „Apollo- 
PENTRU ZIARIȘTI 2. Uciderea de către 13“ 5 
DIN EUROPA: poliţie a patru studenţi de 7. Moartea lui Nasser 
1. Odiseea lui „Apollo= la Universitatea Kent. 8. Atentatul împotriva 


13“ 

2. Moartea lui Nasser 

3. Deturnările de avioa- 
ne 

4. Catastrofa din Golful 
Bengal 

5. Moartea 
de Gaulle 

6. Răpirile de diplomaţi 


generalului 


7. Surpriza electorală 
din Anglia í 

8. Invadarea Cambod- 
gici 

9. Atentatul împotriva 


Papci Paul al VI-lea 
10. Încetarea focului în 
Orientul Apropiat. 


ZIARIȘTII AMERICANI 
AU INDICAT ALTĂ 


„3. Invadarea Cambodgi- 
ei 

4. Deturnările de avioa- 
ne 

5. Moartea lui de Gaul- 
le 

6. Moartea lui Nasser 
7. Problemele economi- 
ei americane 

8. Prăbuşirea unor avi- 
ne avînd la bord echipe 
de fotbal. 

9. Catastrofa din Golful 
Bengal 

10. Alegerile 
din S.U.A. 


IATĂ ACUM LISTA 
ÎNTOCMITĂ DE REDAC- 
TORII ŞEFI DIN ASIA: 


parțiale 


Papei Paul al VI-lea 

9. Deturnarea unor a- 
vioane de către membri 
ai unor comandouri pa- 
lestiniene. 

10. Problemele econo- 
miei americane 


La întrebarea: ce eve- 
niment va avea, după o- 
pinia lor, influența cea 
mai durabilă, redactorii 
şefi ai ziarelor europene 
cuprinși în sondaj au in- 
dicat tratatul sovieto — 
vest-german, iar redacto- 
rii șefi americani — pro- 
blemele economiei ameri- 
cane. 


F. A. 


vocabularul lor: „fragging“. Cuvîntul 
descrie acţiunea soldaţilor care aruncă 
grenade în ofiţerii sau subofiţerii lor 
atunci cînd aceştia vor să-i trimită în 
misiuni de luptă. La 10 ianuarie, înal- 
tul comandament american din Saigon 
s-a referit pentru prima oară, într-un 
comunicat dat publicităţii, la doi co- 
mandanţ; americani doboriîţi cu focuri 
de armă de propriile lor trupe. Re- 
tragerea trupelor americane din Viet- 
namul de sud devine, aşadar presantă 
din motive din ce în ce mai numeroase. 

S-ar apropia însă astfel încheierea 
păcii ? Într-un interesant articol con- 
sacrat problemei bombardamentelor 
asupra R.D. Vietnam, comentatorul Ja- 


mes Reston arată că administraţia a- 
mericană modifică după bunul ei plac 
interpretarea condiţiilor în care au 
fost întrerupte aceste bombardamente 
în octombrie 1968, pentru a le putea 
relua oricind, sub orice pretext. La 
Paris, negocierile nu înaintează întru- 
cît partea americano-saigoneză nu este 
interesată în succesul lor. Melvin La- 
ird are misiunea şi intenţia de a sti- 
mula numai aplicarea la Vietnam a 
„doctrinei Nixon“ caracterizată de o 
înaltă oficialitate ca „o încercare de a 
înlocui sîngele prin bani“. (E vorba, 
evident, doar de sîngele american). 


Felicia ANTIP 


AMERICA LATINĂ 


„DESCHIDERE 
SPRE LUME“ 


gramul Unităţii populare, atit de 

viu dezbătut în cursul alegerilor 
prezidenţiale din foarte lunga toamnă 
electorală chiliană, vom recunoaște în 
ultimele hotărîri ale cabinetului Allende 
transpunerea concretă a principalelor 
puncte : naţionalizarea cuprului, etati- 
zarea băncilor particulare, reforma a- 
grară, relaţii normale cu toate statele 
lumii. Ceeace fusese, așadar angaja- 
ment teoretic a devenit de-a lungul 
celor două luni cîte au trecut de la re- 
luarea puterii, realizare practică. La fel 
ca măsurile din sfera politicii interne, 
hotărîrile privind activitatea chiliană în 
exterior demonstrează că guvernul Uni- 
tății populare înţelege să rămînă fidel 
programului său : după reluarea relații- 
lor cu Cuba, Chile a decis să încheie 
relații diplomatice cu R. P. Chineză, ur- 
mind să perfecteze şi alte iniţiative în 
acelaşi sens, 

Chile este prima ţară latino-ameri- 
cană care încheie relaţii diplomatice cu 
R. P. Chineză ; este cea de a doua de pe 
continent care iese din limitele politice 
stabilite, în 1964, de Organizaţia Statelor 
Americane (privind excluderea Cubei 
Gin acest organism şi, implicit, izolarea 
ei de celelalte state latino-americane). 
Rodul unor decizii de principiu înde- 
lung şi realist gindite, fiecare din aceste 
iniţiative au putut, în consecinţă, să fie 
traduse în viaţă într-un timp foarte 
scurt. S-a realizat, cel puţin în ceea ce 


D acă încercăm să ne reamintim pro- 


Allende : „Mai mult decit o activizare 
diplomatică“ II 


priveşte Cuba, un punct de vedere mai 
vechi, pentru că se ştie că ministrul de 
externe al guvernului Frei, Gabriel Val- 
des, revenise de cîteva ori, în diferite fo- 
ruri, asupra oportunității de a se re- 
discuta hotărîrea O.S.A, din 1964. Şi nu 
numai Gabriel Valdes ; diplomaţi, mi- 
niştri, şefi de guverne din alte ţări la- 
tino-americane au ridicat, direct sau in- 
direct, această problemă. Alături de 
Chile, Peru şi Bolivia, unanime asupra 
unei asemenea reconsiderări, se pla- 
sează Mexicul, Uruguay, Ecuador, Ja- 
maica, Trinidad-Tobago. 

Ultimele iniţiative  chiliene demons- 
trează mai mult decît o activizare diplo- 
matică. Sint, de asemenea, mai mult de- 
cît un simptom strict local. „„Deschide- 
rea spre lume“, la care aspiră cu mici 
excepţii ţările latino-americane în an- 
samblul lor, se pune de mulţi ani în- 
coace cu sporită acuitate. 

Începînd din 1968, de exemplu, pre- 
zenţa constructivă latino-americană la 
O.N.U. a fost remarcată de majoritatea 
observatorilor. America Latină poate şi 
trebuie să joace un rol în rezolvarea 
problemelor lumii contemporane. Nu 
avem de ce sta izolaţi. Trebuie să ex- 
plicăm lumii problemele noastre şi acest 
lucru trebuie să-l facem noi şi nu prin 
intermediari. Sînt principalele argu- 
mente în favoarea „deschiderii spre 
lume“, care au susținut explorarea unor 
posibilități noi de contacte şi acțiuni 
directe de popularizare a realităților in- 


terne. Exemplele nu sînt puține : Cari- 
llo Flores efectuează, în mai 1968, prima 
vizită a unui ministru de externe mexi- 
can la Moscova ; turnee europene, legate 
mai ales de perspectiva relațiilor cu 
Piața comună, au realizat fostul minis- 
tru de externe argentinian, Costa Men- 
dez (1969), şi secretarul general al O.S.A. 
Galo Plaza (1970). Nici in sens invers — 
vizite în America Latină — nu lipsesc 
exemple, dar adevăratele realizări sînt 
la capitolul relaţiilor concrete şi de du- 
rată. Venezuela în aprilie şi Bolivia în 
mai 1969 încheie relații diplomatice cu 
Cehoslovacia ; în același an, Peru pro- 
cedează similar cu nu mai puţin de 
şapte state socialiste, printre care şi 
România. 

Puse unul lîngă altul, aceste frag- 
mente aparent izolate oferă panorama 
unor mutații revelatoare. Fiecare este 
valoros în sine şi cu atit mai mult în 
ansamblu. Este ușor de înțeles de ce 
Peru şi-a lărgit atît de mult evantaiul 
relaţiilor sale externe dacă se are în 
vedere orientarea politică a guvernului 
Velasco Alvarado. Va fi şi mai limpede, 
în mod sigur mai complet, dacă eveni- 
mentele din Pern — 1968 — sau Bolivia 
— 1969, sau Chile — 1970 — sînt rapor- 
tate la contextul politic latino-american 
şi la stadiul actual al relaţiilor inter- 
americane. „Alianţa pentru Progres“ a 
iost recunoscută ca un eșec total, 
O.S.A. a trebuit să-și schimbe profilul 
conform intereselor majore ale statelor 
latino-americane, forţele progresului 
sînt în vizibilă ascensiune, anumite 
grupuri sociale prin tradiţie conserva- 
toare (armata, clerul) trec adeseori de 
cealaltă parte a baricadei, formula 
„efort propriu“ cîştigă teren, îngustînd 
căile de acces ale capitalului străin. De 
la Punta del Este, din 1967, reuniunile 
O.S.A. n-au mai înregistrat atmosfera 
inertă care însoțea adoptarea unor hotă- 
rîri prestabilite. „Momentul Viña del 
Mar“ a fost marea încercare a solidari- 
tăţii continentale care a învins în 1969. 
Dar nu numai de atunci se pune pro- 
blema asigurării independenţei de ca- 
priciile unuia sau altuia din importatorii 
tradiționali de mărfuri. Scăderea puterii 
de absorbţie şi restricţiile introduse pe 
piaţa americană pe de o parte şi lărgi- 
rea gamei exporturilor latino-americane 
pe de altă parte, impun căutarea de noi 
debuşeuri, dinamica actuală a comerţu- 
lui internaţional  solicitîind asigurarea 
unei mobilități a schimburilor. 

Iniţiativele diplomatice recente ex- 
primă voinţa unei independenţe reale 
inclusiv în acest domeniu ; pe plan in- 
tern, le-ar putea corespunde naționali- 
zările. Marchează, din alt punct de ve- 
dere, dorinţa de participare la rezolva- 
rea marilor probleme internaționale 
actuale. Izolarea promovată pînă recent 
de forurile O.S.A. încetează să funcțio- 
neze, susținind impresia unei crize a 
înseşi organizaţiei în forma în care era 
concepută pină recent. 

Bolivia este o adeptă mai nouă a 
„deschiderii spre lume“. Preşedintele 
Jose Torres menționa cu prilejul insta- 
lării sale (7 octombrie 1970), că va pro- 
mova o politică externă a bunelor re- 
lații. Opțiunile sale externe — şi nu 
numai acestea — sînt uneori stînjenite 
de presiunile forțelor de dreapta, care 
încă mai speră într-o răsturnare a si- 
tuaţiei în favoarea lor. Tentativa eșuată 
de rebeliunea militară, de la începutul 
săptămînii, este un asemenea exemplu : 
scopul urmărit consta în zădărnicirea 
actualului curs politic bolivian. Încer- 
carea militarilor de dreapta a primit 
replica fermă a forțelor armate şi a 
maselor populare, care s-au mobilizat 
în sprijinul cabinetului Torres. 
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FINLANDA 


CONSOLIDĂRI 
ECONOMICE 


Corespondentă 
din Helsinki 
de la 
Pentti Sorvali 


În Finlanda, ultimele săptămini ale 
anului 1970 au fost semnificative pentru 
dezvoltarea economică a ţării, în de- 
cembrie realizîndu-se un acord gene- 
ral cu largi implicaţii ce va influenţa, 
se pare, politica de preţuri şi salarii 
pînă cel puţin în primul trimestru al 
anului 1972 

Faptul apare cu atît mai îmbucură- 
tor cu cît tratativele purtate între orga- 
nizaţiile muncitorilor și patroni cu pri- 
vire la contractele de muncă, de pe ur- 
ma cărora urmau să se producă mărir 
de salarii și îmbunătăţiri de ordin social, 
ajunseseră la un moment dat într-un 
punct mort, A intervenit însă, ca me- 
diator, președintele Urho Kekkonen 
care a dus negocieri cu ambele părți, 
prezentind în cele din urmă propuneri 
proprii, de compromis, în vederea cla- 
rificării situaţiei. 

Acceptate în cele din urmă atit de 
principalele organizaţii sindicale, cit și 
de cele patronale, propunerile preziden- 
tiale conţin soluţii pentru rezolvarea 
principalelor divergențe dintre cele două 
părți, plecîndu-se de la necesitatea con- 
tinuării și pe viitor a dezvoltării eco- 
nomice a ţării. Cu toate acestea, solu- 
ționarea problemelor nu este simplă, 
divergențe subzistînd cel puţin pe pian 
politic. Rămine de văzut însă dacă ele 
vor avea sau nu alte urmări. 

De cîțiva ani incoace, dezvoltarea e- 
conomică a Finlandei poate fi caracte- 
tă drept favorabilă: producția a 
crescut, comerțul exterior s-a dezvoltat, 
nivelul preţurilor a rămas relativ echi- 
librat, mărirea salariilor a dus la o 
creștere a veniturilor reale şi a nivelu- 
lui de trai. O asemenea situaţie a fost 
influențată în parte de conjunctura in- 
ternaţională dar, mai ales, de politica 
de consolidare economică promovată la 
nivel guvernamental, în care principala 
componentă a constituit-o menținerea 
de prețuri fixe pe măsură ce salariile 
numite sectoare de activitate — a! 
scut. Astfel, se poate spune că, spre 
deosebire de celelalte ţări nordice, Fin- 


landa a realizat o mai mare creştere 

veniturilor reale ale locuitorilor săi 

Faptul este cu atit mai semnificativ 
cu cit toată această perioadă a fost pre- 
cedată de o serie de ani în care econo- 
mia ţării nu dădea motive de optimism 
Astfel, timp de aproximativ zece ani 
nivelul cheltuielilor a crescut în ase- 


Preşedintele Kekkonen m e 


menea măsură încît marca finlandeză 
slăbise faţă de monedele altor ţări oc- 
cidentale. Posibilităţile de concurență 
ale industriei cu produsele altor țări 
fiind mici, faptul s-a oglindit în scăde- 
rea preţurilor şi în creşterea importu- 
lui. Şomajul luase proporţii în unele 
regiuni ale ţării, forța de muncă depla- 
sîindu-se, în consecinţă, din nordul şi 
centrul ţării spre vest, în țara vecină, 
Suedia. ; 

Toate acestea impuneau de urgență 
îndrumarea politicii economice a țării 
pe un nou curs. Aceasta s-a realizat, 
printr-o primă măsură — devalorizarea 
mărcii finlandeze, încă în octombrie 
1967 : preţurile mărfurilor de import au 


fost ridicate, exportatori primind pré- 
turi mai mari la mărfurile de export. Du- 
pă tratative îndelungate, s-a stabilit un a- 
cord în cadrul căruia un loc important 
l-a avut menţinerea echilibrului între 
creşterea salariilor şi cea a prețurilor 
Situaţia s-a repetat în primăvara anu 
lui 1969. Realizată astfel, politica de 
consolidare economică a influenţat po- 
zitiv dezvoltarea generală a ţării 

În toamna anului 1970 avea să se rea- 
lizeze cel de al treilea acord ce-şi pro- 
punea să asigure continuitatea politicii 
de consolidare economică. Acordul, rea- 
lizat cu destule dificultăţi în condi- 
tiile inflaţiei, este totuşi considerat de 
unele forţe politice, printre care şi 
partidul comunist, drept insuficient 

Pe plan politic, este manilestă dorința 
opiniei publice ca alianța guvernamen- 
tală dintre partidele de stinga şi cel 
de centru să poată continua căci un 
guvern cu o largă bază parlamentară 
are mai mari posibilități de a 
aborda, a rezolva problemele sociale şi 
economice ale ţării decît un guvern 
care ar acţiona pe o bază parlamentară 
slăbită. De un asemenea guvern Fin- 
landa are nevoie şi fiindcă la politica 
de consolidare economică şi de reforme 
sociale se adaugă politica pe care guver- 
nul trebuie să o asigure în planul poli- 
ticii externe a ţării ca și dezvoltarea fa- 
vorabilă a politicii de neutralitate. Pe 
planui comerțului exterior, Finlanda ac- 
ționează pentru încheierea unor acor- 
duri comerciale cu toate statele euro- 
pene, dincolo de limitele impuse de e- 
xistenţa blocurilor grupărilor economice 
existente. Si nu putem încheia aceste 
succinte consideraţiuni despre proble- 
mele economice ale Finlandei, fără a 
aminti că, în planul politicii externe, ea 
militează activ pentru pregătirea unei 
conferinţe a securităţii europene ară- 
tindu-se dispusă să găzduiască o ase 
menea întrunire. 


Helsinki, ianuarie 


Album de familie 


— Tăticule, ce e mai periculos să fii 
— Ambasador... 


reador sau cascador ? 


Desen de CIK DAMADIAN 


Succesori 


Bolnav, dictatorul haitian Fran- 
cois Duvallier (Papa Doc) caută 
succesori în familie. Are de a- 
les între fiul său Jean-Claude 
sau ginerele  Max-Dominique 
Cu o condiţie insă: ca genera- 
lui Gerald Constant, şeful arma- 
tei haitiene, să nu i-o ia înainte. 


Îndoieli 
Departamentul Apărării al Sta- 
telor Unite a anunțat că va 


distruge în cursul acestui an 
stocurile de arme bacteriologice 
depozitate la bazele din Arkan- 
sas, Colorado, Maryland şi Ca- 
lifornia. Hotărirea aparține pre- 


şedintelui Nixon și a fost dată 
publicității încă în noiembrie 
1969. Locotenent-colonelul Ge- 


rală Watson, însărcinat cu ope- 
rațiunea, a declarat: „Atit natu- 
ra acestor arme cit și cantitatea 
lor rămîn secrete”. Rămin şi în- 
doieli. Cum se va dovedi și cine 
va controla lichidarea efectivă a 
acestor stocuri? 


Wessel 


Săptăminalul „Paris Match“ 
anunță numirea probabilă, în 
fruntea serviciului de informaţii 
N.AT.O., a generalului Wessel, 
fostul șef al contraspionajului 


hitlerist şi colaborator al amira- 
lului Canaris în perioada 
boiului. 


râz- 


Regis Debray 


La Santiago de- Chile, unde a 
fost găzduit după elibera-ea sa 
din inchisoarea din Camiri (Boli- 
via), Regis Debray a cerut să fie 
înconjurat de cea mai mare dis- 
creţie : „Cind eram în închisoa- 
re — mărturiseşte Debray — 
nu-mi puteam închide ușa. Astăzi 
sint un om liber și nimeni nu mă 
va putea forța să fac ceea ce nu 
doresc“. Întrebat dacă intențio- 
nează să revină în Franța, De- 
bray a răspuns: „Nimic nu e 
mai puţin sigur...“ 


Reformă 


În alocuţiunea ţinută la sfirși- 
tul anului, președintele bolivian 
Juan Jose Torres a anunţat o re- 
formă a constituţiei ţării ce va îi 
prezentată și supusă unui refe- 
rendum popular înaintea lunii 
iunie 1971. Vor urma apoi ale- 
geri generale în întreaga ţară, 


Martine 


Consemnam, în numărul 51, 
primirea pe care preşedintele 
Republicii Africa Centrală, Jean 
Bedel Bokassa, o făcea, la reșe- 
dința sa din Bangui, fiicei sale 
naturale, Martine, regăsită după 
15 ani de căutări în Vietnamul 
de sud. lată însă că, în urma 
unei anchete mai recente, apare 
o a doua Martine Bokassa, pre- 
zentată ca adevărata fiică a 


Moment solemn... și totuși asistența privește în altă parte. În 


momentul cind guvernatorul 


Ronald Reagan |reales) depunea 


jurămintul la Sacramento (California), un demonstrant a arunca: 
spre tribună o portocală. Proiectilul nu și-a atins ţinta, dar ce- 


remonia a avut de suferit... 


DIN SURSE. 


președintelui. african. Însoţită Je 
mama- sa Nguyen Thi Hue, cea 
de a doua Martine a sosit la 
Bangui. -Prima care timp de o 
lună s-a bucurat de privilegiul 
de a se numi fiica lui Bokassa, 
va părăsi curind Republica 
Africa Centrală și se va indrepta 
spre Paris, unde, după cum a- 
nunță agenţiile, „va rămîne pină 
ce afacerea va fi dată uitării". 


„Guernica“ 


Celebra pinză a lui Picasso. 
„Guernica“, pictată în 1939, 
pentru a rămine un veşnic „me- 
mento“ al bombardamentului 
fascist din 1937 asupra oraşului 
spaniol Guernica, va fi cedată 
de către autor autorităților spa- 
niole în ziua în care „libertățile 
pubiice vor fi restabilite în țară“. 
Aceștia sînt termenii unui acord 
încheiat între avozatul lui Pa- 
blo Picasso, Roland Dumas și 
Modern Art Museum din New 
York. La sfîrşitul lui 1969 guver- 
nul spaniol — precizează Ro 
land Dumas — a făcut demersuri 
„pe căi oficiale cit și oficioase“ 
pentru ca „Guernica“ și studiile 
ce o acompaniază să fie cedate 
Spaniei. Dar „„Guernica“ — de- 
clară Picasso — „este proprieta- 
tea Republicii Spaniole și ea nu 
va fi în nici un caz cedată a-tua- 
lului guvern de la Madrid“... 


Aniversare 


La 9 ianuarie, cind și-a ser- 
bat în vila sa  calilorniană, „La 
Casa pacifica", implinirea virstei 
de 58 de ani, președintele Nixon 
a declarat că se simte „tot atit 
de tinăr ca și la douăzeci de 
ani“. Președintele, care a primit 
cu această ocazie din partea 
Casei Albe o jerbă cu 58 de 
trandafiri roșii, a ținut să-și ce!e- 
breze aniversarea în familie. 


Proiecte 
În Irak — anunță radio Bag- 
dad — Consiliul Comandamen- 


tului Revoluţiei a promulgat un 
decret privind crearea Consiliului 
național irakian, compus din 100 
de membri, numiţi pe o perioadă 
de trei ani, reprezentanţi ai 
Partidului Baas, œi Partidului 
democrat kurd, ai muncitorilor 
şi țăranilor, ca și ai unor perso- 
nalităţi kurde și irakiene. „Con- 


siliul naţional — subliniază co- 
tidianul «Al Saur» — reprezintă 
un cadru propice pentru dezvol- 
tarea unor acţiuni de democra- 
tizare și consolidare a unității 
naționale...“ 


Assuan 


Miine va avea loc în Republi- 
ca Arabă Unită ceremonia inau- 
gurării barajului de la Assuan. 
La ceremonie vor participa din 
partea sovietică Nikolai Podgor- 
nii, preşedintele Prezidiului Sovi- 
etului Suprem al U.R.S.S., iar din 
partea egipteană, Anwar El Sa- 
dat, președintele R.A.U. anunță 
ziarul „Al Ahram“, Cei doi şeii 
de state vor asista la un mare 
miting popular ce se va destăşu- 
ra cu această ocazie în cea mai 
veche capitală  faraonică — 
Assuan, 


Agendă 


După scurta vacantă de stir- 
şit de an, la Bonn a fost reluată 
activitatea diplomatică. leri Karl 
Moersch, secretar de stat parla- 
mentar al afacerilor externe, a 
sosit la Londra pentru a pregăti 
vizita din februarie a ministrului 
Walter Scheel, iar Gerhard 
Schroeder, fostul ministru creș- 
tin-democrat şi preşedinte a! 
Comisiei afacerilor externe din 
Bundestag, a sosit la Moscova. 
De îndată ce-și va termina va- 
canța din Kenya, cancelarul 
Willy Brandt, întors la Bonn, își 
va începe pregătirile în vederea 
proiectatelor vizite de la Paris și 
Washington. 


Izolaţi 


Nu este 
chează 


exclus — pronosti- 
„Sunday Star", cotidian 
de limbă engleză din Hong 
Kong — ca în 1972 generalul 
Cian Kai-şi să demisioneze din 
postul de preşedinte al Taiwanu- 
lui, „pentru a salva cel puțin a- 
parențele“. Postul i-ar reveni 
actualului vicepreşedinte, Yen 
Cia-kan. „Sunday Star“ adaugă 
că ultimul vot al Adunării Gene- 
rale, în urma căruia 51 de țări 
s-au pronunțat în favoarea intră- 
rii în organizație a Republicii 
Populare Chineze, pere a fi 
speriat autoritățile ciankaişiste, 
din ce în ce mai izolate pe plan 
internaţional. 
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FENOMENUL 


CHILIAN 


Articol scris 


pentru „Lumea“ 
de Diego Munoz 


Scriitor și folclorist chilian, Diego Muñoz este o personalitate bine cunoscută în 
lumea literară latino-americană. S-a născut în 1903 ; face parte din generaţia unui alt 
mare om de litere chilian, poetul Pablo Neruda. lată citeva din titlurile romanelor lui 
Diego Muñoz : „Cărbune“, „Curind“, „Avalanșa“ — considerat și ca un adevărat do- 
cument istoric, tratind evenimentele anilor '30, care au dus la înlăturarea dictatorului 
Ibañez — și ale volumelor de nuvele : „Lucruri blestemate“, „Pe pămînt și pe mare“ 
etc. Numele lui Diego Muñoz figurează în toate antologiile literare latino-americane, 
care menţionează, pe lingă activitatea sa ca scriitor, remarcabila lui contribuţie la pu- 
nerea în valoare a poeziei populare. Sub egida lui Muñoz are loc, în 1954, primul Con- 
gres naţional al poeților i cintăreților populari. „Lira populară“, eseul său pe teme 


folclorice, a fost editat la 


iinchen în 1969, în spaniolă, engleză și franceză. Lucrarea 


sa cu caracter lingvistic „Limbajul viu“, despre imbogăţirea limbii spaniole, a ajuns la 
a cincea ediție. Diego Muñoz conduce in prezent activitatea de elaborare a Enciclo- 
pediei chiliene, al cărei prim volum urmează să apară in cursul acestui an, 


De foarte mulţi ani, America Latină 
este privită ca o regiune a vulcanilor 
activi ; în toate părţile se aud explozii, 
curge larvă arzîndă. În Bolivia l-au 
înlăturat pe preşedintele Villarroel ; 
tiranul Trujillo a fost asasinat la San- 
to Domingo : din Cuba, Batista fuge 
ca cel din urmă om ; în Guatemala este 
ucis Castillo Armas ; Pancho Villa tre- 
ce prin ţară focul răscoalei; în Nica- 
ragua, Sandino este un arhanghel al 
focului; Juan Perón, în Argentina, 
trebuie să recurgă ca să seape, la aju- 
tor britanic. În sfîrşit, panorama lati- 
no-americană este extrem de diversă 
şi peste tot curge sînge. Dar în mijlo- 
cul acestui cadru exploziv există o 
țară relativ liniștită: Chile. Aici, nu 
găseşti decît un singur preşedinte al 
cărui romantism, în momentul eşecu- 
lui, l-a dus la sinucidere. Poporul n-a 
crezut, totuşi, în această versiune : 
pentru popor, Balmaceda a fost asasi- 
nat. Şi astăzi se poate vedea, ici şi co- 
lo, într-o locuință modestă, litografia 
alegorică a acestui „sfint“ politie chi- 
lian. 

Nu pare ciudat, deci, că recentele 
alegeri prezidenţiale din Chile au tre- 
zit un atît de mare interes. Au sosit 
aici corespondenţi din numeroase ţări, 
cu camere de luat vederi gata să nu 
piardă nici un detaliu. Noi înşine dis- 
cutam pe marginea acestor evenimen- 
te, făcînd uneori pronosticuri. Reacţiu- 
nea miza pe o răsturnare a evenimen- 
telor; candidatura oficială putea fi 
sprijinită la nevoie, printr-o interven- 


1 


ție directă; candidatul forțelor pro- 
gresiste era înconjurat de steaguri şi 
mulțimi zgomotoase. Atît şi nimic mai 
mult. Şi, fără îndoială, la fiecare colţ 
puteai zări întruchiparea imperialis- 
mului dispus să joace ultima carte, să 
recurgă la violenţe împotriva maselor 
care îl declarau dușmanul cel mai pe- 
riculos. 

Ce se va întîmpla în Chile? Aceas- 
ta era întrebarea plină de neliniște a 
acelor zile. 

Am discutat de nenumărate ori cu 
un amiral brazilian, care beneficiază 
de azil politic în ţara noastră. Pentru 
el, normal ar fi fost să nu cîştige nici 
unul din cei trei candidaţi, să se rea- 
lizeze o lovitură militară şi să înceapă 
o nouă dictatură în America Latină. 
I-am spus că nu cunoştea realitatea 
din ţara noastră, nici măcar din ţara 
sa proprie şi nici din orice altă ţară. 

În 1936 am străbătut întreaga Ame- 
rică de Sud. Într-unul din  voiajele 
mele am încărcat grîu la Bahia Blan- 
ca, cu ajutorul tuburilor aspiratoare. 
Fiecare tub însemna opt oameni fără 
muncă. Am ajuns cu încărcătura la Rio 
de Janeiro, unde era dictator Getulio 
Vargas. In faţa fiecărui tub instalat pen- 
tru descărcare se adunase un grup de opt 
oameni. Doi dintre ei munceu. Ceilalţi 
şase, fiecare cu instrumente muzicale, 
cîntau sambe braziliene. Adică nici unul 
din ei nu-şi pierduse salariul. 

Am trăit trei ani la Guayaquil, în- 
tre 1928—1930, în timpul marii crize 


economice a lumii capitaliste. Eram 
deci prezent în timpul marelui tranzit 
de aventurieri și oameni în căutare de 
lucru, care fugeau de mizeria din “sud 
spre paradisul nordului. Am văzut şi 
emigranții — aventurieri şi muncitori 
— care fuseseră goniţi de foamea din 
nord şi veniseră aici în căutarea pîinii 
zilnice pe care sperau s-o obţină din 
partea sudului. Noi eram pe linia de 
mijloc, chiar la Ecuator, înconjurați de 
mizerie şi foame. 

Aceasta este America Latină, acesta 
este peisajul uman în care, în ultimii 
170 de ani, s-au petrecut atitea eveni- 
mente sîngeroase şi violente. 

Aici s-au desfășurat marile acțiuni 
ale eroilor independenței. Ideile lor nu 
erau nici originale, nici proprii; se 
trăgeau din revoluţia franceză. Liber- 
tate, egalitate, fraternitate. Această în- 
flăcărată triadă alimentase  elanurile 
romantice. Un secol mai tîrziu a izbuc- 
nit cealaltă mare chemare a umanită- 
ţii: Revoluţia Rusă. S-a format apoi 
frontul popular francez şi, sub aceeaşi 
emblemă, masele au cîștigat în Chile 
victoria electorală din 1938. 

Aceste evenimente nu s-au repetat 
la alte naţiuni latino-americane. Chile 
a fost un caz unic. Există însă o verie 
de alte date care ne ajută să înţelegem 
rezultatul recentelor alegeri preziden- 
tiale. 

În Chile, conchistadorii spanioli nu 
au găsit nici aur şi nici obediență, ca 
în Mexic sau Peru, de exemplu. Aici, 
lupta împotriva araucanilor a umplut 
de sînge stindardele din Castilia. Aici, 
capul conchistadorului Don Pedro de 
Valdivia a fost înfipt într-un par ca 
trofeu de război. 

Aici, supunerea araucanilor s-a pro- 
dus abia după războiul din 1879, cînd 
excedentul de trupe a fost folosit în 
campania de „pacificare“ a Arauca- 
niei, care rămăsese un colţ rebel pe o 
suprafaţă de 50 000 de kmp, la sud de 
rîul Bio Bio, în regiunea pe care bă- 
trînii o mai numese cu vechiul ei nu- 
me: „La Frontera“, 

Aşadar, în Chile nu s-a produs, în 
măsura în care s-a desfăşurat în alte 
ţări hispano-americane, acel amestec 
de populaţii al căror rezultat sînt me- 
tişii : amestecul rasei spaniole cu cea 
locală, mapuche, este foarte scăzut. 
Orice om din popor, muncitor sau ţă- 
ran, este descendent direct al castilie- 
nilor, al andaluzilor sau al celor din 
Estremadura iar mulţi dintre ei îşi 
cunosc arborele genealogic cu patru 
sau cinci generaţii în urmă. Deseori 
întîlneşti printre ei bărbaţi şi femei cu 
ochi albaştri ; limba lor păstrează mul- 
te arhaisme castiliene şi obiceiurile lor 
sînt presărate de vestigii ale cavale- 
rismului spaniol. 

Dovezile literare sînt și mai revela- 
toare.  Ilustrul om de litere spaniol 
Don Ramón Menéndez Pidal, cu prile- 
jul vizitei pe care a făcut-o în Chile 
la începutul secolului, a descoperit că 
memoria poporului păstra romances 
castiliene care în Spania se pierduseră 
şi care mai trăiesc numai aici. Perso- 
nal, în cercetările mele folclorice, am 
cules versiuni complete de  romances 
şi am dovedit prezenţa lor în versurile 
unor poeţi populari chilieni, ca şi obi- 
ceiuri foarte asemănătoare, uneori CO- 
mice, uneori dramatice. Acest feno- 
men unic n-ar fi posibil fără tradiţia 
unei rase care se păstrează omogenă. 

Cît priveşte oligarhia pămîntului, 
clasă dominantă timp de peste un se- 
col, ea a apărut datorită avantajelor O= 
ferite de coroana spaniolă. În rîndu- 
rile ei se menţine o mentalitate feu- 
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dală, care a dominat mult timp- rela- 
țiile rurale, dar care în prezent este 
în- evidentă schimbare. 

Internaţionalismul nu este nou pe 
continent. Mişcările de independenţă 
au împrumutat ideologia lor de la re- 
voluția franceză. San Martin, argenti- 
nian, a contribuit în mod decisiv la 
emanciparea Republicii Chile.  O'Hig- 
gins, chilian, a avut un rol incontesta- 
bil în eliberarea Perului. La dezvolta- 
rea educaţiei și culturii chiliene a con- 
tribuit venezuelanul Andres Bello şi 
argentinianul Sarmiento, ca şi mulți 
iluştri scriitori europeni, 

Rasa neagră, care explică nu- 
mărul mare al populaţiei mulatre din 
alte ţări, este foarte puţin întîlnită în 
Chile, pe o zonă redusă în nordul ţă- 
rii. În 1811, statul i-a declarat liberi pe 
sclavii negri. Dintre ei, în Chile au ră- 
mas foarte puţini. 

Ca rezultat al aspirațiilor ei, bur- 
ghezia progresistă a dat un mare im- 
puls educaţiei încă de la mijlocul se- 
colului trecut. În 1864 intră în Parla- 
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ment primii deputaţi radicali. Şase 
ani mai tîrziu a început dezvoltarea 
societăţilor muncitoreşti —  scînteia 
care va produce exploziile sociale cu 
50 de ani mai tirziu. La sfîrşitul seco- 
lului trecut, legea a stabilit, deşi doar 
forma], că educaţia va fi gratuită, laică 
şi obligatorie. În 1890 are loc prima 
grevă muncitorească iar în 1898, Ja 
Santiago s-a celebrat pentru prima da- 
tă ziua de 1 Mai. Un an mai tîrziu, cu 
prilejul celei de-a doua convenţii a 
Partidului radical, Valentin Letelier 
lupta pentru un program inspirat de 
idei socialiste. 

în prima parte a acestui secol, în 
Chile se produce din nou un fenomen 
singwar : Lu s Emilio Recabarren inte- 
meiază Partidul Comunist Chilian, O 
asemenea personalitate nu exista în 
acea vreme în alte ţări latino-ameri- 
cane. Influenţa și activitatea sa au de- 
pășit frontierele.  exercitindu-se pînă 
în Argentina şi Uruguay. Recabarren a 
avut un rol însemnat în crearea Cen- 
tralei Unice a Muncitorilor. La înce- 
putul secolului, mîinile acestui mare 
revoluţionar au modelat puternica uni- 
une sindicală din zilele noastre. Cele 
mai ample şi dramatice greve din a- 
cea epocă au marcat o mare cucerire i 
ziua de lucru de 8 ore. 


O altă particularitate a ţării noastre 
este dezvoltarea sa instituţională, sta- 
bilită prin lege dar aflată, este adevă- 
rat, sub dominaţia marilor proprietari 
de pămiînturi. Din anii independenţei, 
al căror erou a fost O'Higgins, pînă în 
1920, Chile a avut 22 de preşedinţi, în 
timp ce Argentina — 28, Bolivia — 33, 
Columbia — 75. Sint cifre care, cre 
dem, ne dau o idee clară asupra ace 
lor timpuri. Am ales anul 1920 pentru 
că reprezintă un moment important 
pentru toţi, în mijlocul crizei mondia- 
le și la numai trei anj de la Revoluţia 
Rusă. Marile speranţe deveneau atunci 
realitate. 

În 1930 au loc evenimente politice 
determinate de marea criză mondială 
capitalistă din 1929. Războiul civil 
spaniol, izbucnit în urma intervenţiei 
nazisto-fasciste, generează o nouă cri- 
ză, care se repercutează în Chile prin 
apariţia Frontului Popular şi prin ma- 
rea victorie politică din 1938, la care 
scriitorii și artiștii au participat activ 
prin intermediul Alianţei Intelectuali- 
lor. Trecem în momentul de faţă pr ntr-o 
nouă etapă. Mijloacele de comunica- 
ție transmit rapid ideile; acestea se 
răspiîndesc în cîteva săptămîni sau în 
numai cîteva ore; popoarele sînt în 
mișcare şi pline de speranţe; în faţa 
manevreloy reacționare, lupta noastră 
se întăreşte și cîştigă cu fiecare zi mai 
multă amploare. 

În acest context nu există nici o în- 
doială că recenta noastră victorie po- 
litică reclamă un sprijin mai larg. Nu 

utem fi satisfăcuţi de cel pe care ni 
l-a oferit victoria însăși. Cîștigăm pe zi 
ce trece mai mult sprijin, dar avem 
nevoie de alianţa cu multe şi diverse 
sectoare progresiste. 

Cit privește militarismul, este evi- 
dent că în Chile el nu a prosperat ca 
în alte ţări din America Latină. Aici 
nu au avut loc mai mult de două lovi- 
turi de stat militare : una în 1925, care 
a dus la instalarea dictaturii generalu- 
lui Ibăfez, alta în 1932, care s-a înche- 
iat cu aşa-numita „Republică socialis- 
tă” şi care nu a fost decît o mașinaţiu- 
ne politică destinată să-l reinstaleze la 
preşedinţia republicii pe Arturo Ales- 
sandri. În 1939, în timpul guvernului 
Frontului Popular, a avut loc o încer- 
care de  autoinstalarea generalului 
Herrera, reprimată în stradă de mase- 
le populare, iar mai recent cea a ge- 
neralului Viaux, aflat acum în închi- 
soare, Tentativa unor militari de a 
prelua puterea în toamna trecută ur- 
mărea să împiedice alegerile preziden- 
țiale, dar alegerile s-au desfășurat. 
Congresul Naţional a recunoscut tri- 
umful majorităţii şi Salvador Allende 
a putut să-și înceapă mandatul său 
prezidenţial. Nici una din ameninţări 
nu s-a realizat. Intervenţia străină des- 
pre care se vorbea nu s-a produs. Ca- 
merele de luat vederi, care se pregăti- 
seră să filmeze trupe în mișcare şi eve- 
nimente sîngeroase pe străzi, au tre- 
buit să transmită imazinea grandioasă 
a unui popor care, în seara zilei cînd 
au avut loc alegerile, a sărbătorit o vic- 
torie pe care nimeni nu o putea nega. 

Am început un drum nou pe care 
şi alte popoare l-ar putea urma. Nu 
este cel al Cubei, nici cel al Perului, 
care au condiţiile lor specifice de 
dezvoltare. Cu atît mai puţin s-ar pu» 
tea repeta mecanice experienţa chilia- 
nă, unde de asemenea există anumiţi 
factori cu totul specifici. Fenomenul 
istoric chilian are propriile sale carac- 
teristici. Aici s-a produs o definire a 
claselor sociale extrem de vizibilă: 
în primul rînd, a clasei marilor mo- 
şieri, care guvernaseră fără nici un 
fel de obstacol mai bine de un secol; 


Grevă 
de unul singur 


Pare ciudat dar e adevărat. 

S-a intimplat la Honfleur, în 
Franţa : Un om singur, Guy Go- 
dief, paznicul tarului din loca- 
litate, a decis să declare grevă 
administraţiei, inaintind în acest 
sens un preaviz directorului por- 
tului autonom din Rouen. 

Nemulțumirea lui Godiet da- 
tează încă din vara anului tre- 
cut și are drept obiect locuința 
necorespunzătoare ce i-a fost re- 
partizată cind a sosit la Hon- 
fleur. De aceea, citeva luni mai 
tirziu, în octombrie. Gobiet, fără 
a anunța în prealabil admi- 
nistrația, a ocupat o altă lo- 
cuinţă, mai confortabilă. Reac- 
ţia administrației n-a întirziat, 
declanșindu-se un adevărat „a- 
sediu“ împotriva rebelului func- 
ționar. Întii, lui Godiet i s-a în- 
trerupt curentul electric. Fără 
să se tulbure, acesta a racordat 
instalaţia la un grup electrogen 
care alimenta farul. Nici urmă- 
torul gest — demontarea telefo- 
nului — n-a izbutit să zdrun- 
cine fermitatea lui Godiet. Însă 
cu ultima decizie — suprimarea 
alocației de încălzire pentru 
noua locuinţă — Guy Godiet a 
considerat că administraţia a în- 
trecut măsura. Şi a declarat 
grevă. 

De remarcat că, o dată cu fo- 
losirea grevei în sprijinul reven- 
dicărilor sale, paznicul solitar de 
la Honfleur a preluat din prac- 
tica mișcărilor muncitorești de 
acest fel și spiritul de răspun- 
dere. Într-o scrisoare adresată 
prefectului ținutului, el a ţinut 
să precizeze că, pe toată durata 
grevei sale (nelimitată, de altfel), 
securitatea navigației nu va avea 
de suferit, „războiul“ declanşat 
de el avind drept unie adversar 
administraţia. 
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apoi a burgheziei, care și-a început e- 
xistenţa în ultimul sfert al secolului 
trecut, deschizind drum progresului 
material și cultural ; în sfîrşit, a cla- 
sei muncitoare, care a început lupta 
în acest secol şi care constituie forța 
determinantă a viitorului. 

Acesta este cadrul politie existent în 
Chile. La un moment dat, burghezia a 
început să influențeze viaţa politică şi 
să se întărească, pînă la a înlocui de 
la putere oligarhia pămîntului. În pre- 
zent, clasa muncitoare, în alianţă cu 
țăranii, este cea care se consolidează 
și cîştigă teren. 

Aceştia sînt factorii care au deter- 
minat în ţara noastră stabilitatea po- 
litică, juridică şi inst.tuţională, succe- 
siunea normală a guvernelor şi, mai 
ales dezvoltarea unui climat democra- 
tic, în ciuda piedicilor unei legislații 
destinate să înșele vigilenţa și să îm- 
piedice lărgirea acestui fenomen, A- 
cestea sînt, după părerea mea, cele 
mai importante coordonate ale expe- 
rienței chiliene : formarea unui puter- 
nic front al stingii, care a putut ajun- 
ge la putere și care acum se poate 
dezvolta în direcţia consolidării unei 
largi majorităţi democratice de stinga, 
capabilă să realizeze o evoluţie care 
să ne poarte pînă la porţile socia- 
lismului. 

Nu sînt om politic, sînt doar un seri- 
itor care merge alături de poporul său. 
Dar cred că acest cadru explică, într-o 
bună măsură, ceea ce s-a petrecut în 
ultimele luni în țara mea. 
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IMPASUL 
COLONIAL 


AL 
LISABONEI 


Aristide 
Ratsimbazați 


redactor al revistei „Remarques Africaines“ 
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Patrioți angolezi in acțiune 


În special de la recenta agresiune 
împotriva Republicii Guineea, N.A.T.O. 
este denunțată energic de țările africane 
drept principalul sprijinitor material al 
Portugaliei în războiul colonial împo- 
triva popoarelor din Guineea-Bissau, 
Angola și Mozambic. În sprijinul acestei 
denunţări, armele și muniţiile capturate 
de la soldaţii portughezi luaţi prizonieri 
de către partizani constituie. dovezi 
greu contestabile. În declarațiile făcute 
de dilerite personalităţi, reprezentind 
toate tendinţele politice africane, se sub- 
liniază astfel că aceste arme şi muniții, 
precum şi materialul folosit de trupele 
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portugheze, -provin- din - depozitele 
N.A.T.0O., organizaţie din care Portuga- 
lia face parte ca membru plin. 

Pentru africani, atitudinea  N.A.TO. 
decurge pur şi simplu din natura ei im- 
perialistă, dovedită de prezenţa Portu- 
galiei-în rîndurile ei. Şi, deoarece Portu- 
galia constituie unul din elementele 
geopolitice ale acestei alianţe militare, 
N.A.T.O. nu poate, în strategia ei gene- 
rală, să fie indiferentă faţă de situaţia 
din coloniile portugheze. 

Într-adevăr, colonialismul fiind unul 
din fundamentele regimului de la Lisa- 
bona, ruptura cu cele trei colonii — 
Guineea-Bissau, Angola și Mozambic — 
ar avea repercusiuni dramatice asupra 
regimului din metropolă. Dispariţia co- 
loniilor ar slăbi considerabil esenţa în- 
săşi a regimului şi ar crea o situaţie 
favorabilă și încurajatoare pentru opo- 
ziţia națională portugheză care, atît pe 
plan intern cît şi pe plan extern, se dez- 
voltă și se întăreşte continuu. Şi întrucît 
în urmă cu 9 ani, eliberarea teritoriului 
Goa (India poriugheză) a fost urmată 
aproape imediat de atacarea garnizoa- 
nei din Beja de către grupuri armate ale 
opoziției unite, ar fi posibil ca tendinţa 
de agravare a dificultăților actuale prin 
care trec forţele portugheze din Gui- 
neea-Bissau să se extindă la Angola și 
Mozambic, sfîrşind prin a crea o situa- 
ție nouă chiar în Portugalia. 

Să examinăm pe scurt situaţia din 
Guineea-Bissau. Noul plan al generalu- 


lui Antonio Spinola. guvernator și 
comandant-șef al acestei colonii, a eșuat 
practic în principalele lui două ele- 
mente, Pe de o parte, Încercarea sa de 
a recuceri regiunile meridionale ale 
Guineei-Bissau, controlate de partizanii 
din PAIGC (Partidul African al Inde- 
pendenței din Guineea-Bissau şi Capul 
Verde), și prin care trece aprovizionarea 
cu alimente şi arme a partizanilor, a 
fost zdrobită după trei luni de lupte 
îinverşunate. Pe de altă parte, tactica lui 
Spinola care — prin regruparea în oră- 
șele transformate în tabere întărite a 
trupelor portugheze învinse în junglă — 
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urmărea să silească pe partizani-să iasă 
din spaţiul lor strategic alcătuit de pă- 
duri nu a dat nici ea roade. 

În momentul de faţă partizanii „cona 
trolează în sud, nord şi est două treimi 
din teritoriu, după ce au cucerit şi dis- 
trus peste 30 de tabere militare portu- 
sheze. Totodată, PAIGC a reuşit admi- 
rabil în înfăptuirea restructurărilor so- 
cial-economice reclamate de consolida- 
rea necesară a mediului strategic al 
operaţiilor militare. Reamenajarea efec- 
tivelor în unităţi foarte mari, înzestrate 
cu arme și material modern, precum şi 
îmbunătăţirea instrucției militare şi a 
pregătirii combatanţilor au transformat 
adînc lupta de partizani și au permis 
să se remedieze decalajul strategic im- 
pus de noul plan al lui Spinola. 

Astfel, strategia de „urbanizare“ a 
războiului reprezentată de acest nou 
plan a eşuat în faţa capacităţii de adap- 
tare a PAIGC, care conduce  iuptele. 
Deoarece mişcarea de eliberare naţio- 
nală a reușit să dobindească o remarca- 
bilă capacitate ofensivă, trupele porlu- 
gheze riscă să se afle acum în ajunul 
unei situaţii mai mult decit dificile pe 
acest teritoriu de 36 000 kmp şi 600 000 
locuitori. Şi, deoarece mișcările de elibe- 
rare din cele trei colonii portugheze din 
Africa sint unite în cadrul organisme- 
lor „Conferinţei naţionaliste a colonii- 
lor portugheze“ (CONCP), diticuităţile 
din Guineea-Bissau s-ar putea extinde 
la Angola și Mozambic, unde progresul 
luptei de eliberare a fost de asemenea 
remarcabil în ultimul timp. Aceasta în- 
seamnă că în Africa, unde este implan- 
tat unul din principalii piloni ai regi- 
mului de la Lisabona, Portugalia riscă 
să cunoască o situație pe care nu pare 
de loc în măsură s-o înfrunte. 

Deoarece Portugalia constituie flan- 
cul de sud-vest al N.A.T.O., organizația 
nu poate să nu se preocupe de aceste 
perspective izvorite din evoluţia rezis- 
tenţei africane. Într-adevăr, repercusiu- 
nile dificultăţilor coloniale asupra struc- 
turilor metropolitane, zdruncinate ori- 
cum serios prin dezvoltarea opoziţiei in- 
terne şi externe, ar apăsa asupra acestui 
„balcon atlantic“ care flanchează Spa- 
nia. denumită- de președintele Nixon 
„pilonul indispensabil al securității fa 
Mediterana“. 

Este interesant să relevăm că, la în- 
ceputul lunii decembrie 1970, Portuga- 
lia a vorbit în mod oficial de o „re- 
formă instituțională“ în coloniile afri- 
cane. Respinsă pe bună dreptate de miş- 
càrile de eliberare pentru simplul mo- 
tiv că ea nu răspundea cituși de puţin 
adevăratelor probleme puse de dezvol- 
tarea mişcării de eliberare, această „re- 
formă“ reflectă în fond încercarea colo- 
nialiștilor de a ieși din impas. Această 
încercare s-a produs oare în cadrul unei 
noi strategii generale a N.A.T.O. pentru 
anii '70 ? 

Este dificil să se dea deocamdată un 
răspuns precis la această întrebare. Cert 
este însă că lupta de eliberare din colo- 
niile portugheze înaintează și nimic 
nu va putea împiedica întringerea colo- 
nialiștilor. 
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CHEDDI JAGAN 


REALITĂȚILE GUYANEI 


Întilnirea cu Cheddi Jagan a fost întimplătoare, într-un hotel din Budapesta. 
L-am recunoscut cu ușurință deși de mai mulți ani nu îi mai văzusem fotografia prin 
gazete. Părea puţin imbătrinit. Părul îi eranins, iar trăsăturile feței sale măslini de- 
veniseră mai aspre. Ochii nu trădau, insă, oboseală. Privirea rămăsese pătrunzătoare, 


neastimpărată. Fostul prim-ministru al Guyanei aflat 


acum pe băncile opoziţiei, 


privește cu optimism viitorul. Optimismul acesta l-am deslușit de la primele fraze și 


l-am perceput pînă la capătul interviului. 


— Într-un anumit sens, situaţia din Gu- 
yana este din ce în ce mai bună. Mă re- 
fer, firește, la situația politică, pe care o 
examinez din punctul de vedere al forțelor 
progresiste. Faptul cel mai important este 
că muncitorii, scindaţi de elementele pro- 
vocatoare și de intervenţia C.I.A., regăsesc 
drumul unităţii, hotăriţi să pună capăt 
unei perioade nefericite. Cu citeva săptă- 
mini în urmă a avut loc o puternică grevă 
pe plantațiile de trestie de zahăr, iar 
muncitorii care în 1963 fuseseră dezbinaţi 
printr-un artificial conflict rasial, s-au gă- 
sit de astă dată într-un front unit. Depă- 
şirea disensiunilor rasiale — întreținute în- 
tr-un trecut apropiat de dușmanii noștri — 
reflectă un fenomen nou, cu consecinţe 
importante : regruparea forțelor nemulțu- 
mite de actualul regim. Înmulțirea grevelor 
în industriile extractivă și a lemnului, ca şi 
printre cei ce lucrează la îndiguiri, expri- 
mă generalizarea protestului popular. 


— Ar fi interesant să schițați un 
tablou al realităților din țara dv. 


— Mai întîi să reamintesc că Guyana nu 
are decit 750 000 de locuitori. 65 la sută 
din populaţie e sub 21 de ani. Ponderea 
tineretului constituie, desigur, rezultatul u- 
nui indice inalt de natalitate. Dar, în ace- 
lași timp, reflectă și durata medie a vieţii 
(55 de ani). La noi oamenii mor mai de- 
vreme decit în Europa pentru că sint mai 
prost hrăniţi, pentru că viața este mai du- 
ră, pentru că le lipsesc condiţiile minime 
ale unei existențe demne de acest secol. 
O populaţie tînără înseamnă o împrospă- 
tare continuă a forței de muncă. Din pă- 
cate, o treime din tinerii noștri trăieşte dra- 
ma șomajului, iar o altă treime este doar 
parțial angajată. Guvernul folosește la lu- 
crările publice (construcţii de aeroporturi 
și șosele), companii străine ce preferă să 
utilizeze mijloace- mecanice decit să facă 
apel la forţa de muncă locală. Mii de oa- 
meni capabili de muncă sint obligaţi să 
vegeteze. Pentru cei ajunși la virsta in- 


trării în cimpul muncii, obținerea unei sluj- 
be reprezintă o dificultate de proporţii ini- 
maginabile, după cum pensionarea se pro- 
duce la 65 de ani într-o ţară în care, în 
medie, durata vieţii este de... 55 de ani. 
Instruirea profesională se găsește la un ni- 
vel apropiat de zero. De altfel, ce poate 


oferi o economie care stagneaza? 
Un aparat birocratic, greoi, înghite 
sume uriaşe, acoperite prin impo- 


zitele ce se măresc. Slujbașii regimu- 
lui practică mita, corupția, - nepotismul. 
„Democraţia parlamentară“ a devenit o 
farsă. Procedurile parlamentare sint dis- 
prețuite,  interpelările și moţiunile opo- 
ziţiei sînt ignorate, iar legile sint trecute 
în grabă printr-o „Adunare Națională" 
născută din trucarea urnelor... 


— Care este soarta  bauxitei, 
bogăţie în care Guyana și-a pus 
destule speranţe ? 


— Să fim realiști. Pămintul nostru este 
generos dar cui îi aparţin resursele lui? 
DI J.G. Campbell, conducătorul companiei 
„Demerara“, încerca să convingă că, în 
ultimii 50 de ani, profiturile realizate au 
fost extrem de mici — 9 la sută din ve- 
nitul total în raport cu cheltuielile : 23 la 
sută salarii, 19 la sută dezvoltarea produc- 
ţiei, 13 la sută impozite, 36 la sută pentru 
aprovizionare şi diferite servicii. Bilanţul 
acesta omitea un fapt : „operaţiunea bau- 
xită“ nu poate fi examinată izolat. Ea este 
o parte a unui proces de producţie : bau- 
xită-aluminium. Poate că bauxita este cel 
mai puțin profitabil sector al acestui pro- 
ces de producţie. Dar transformarea bau- 
xitei în aluminium aduce venituri uriașe 
pentru că, dacă o tonă de bauxită costa în 
urmă cu cîțiva ani 10 dolari, o tonă de 
aluminium valora... 500 de dolari. Este in- 
teresant, că, de-a lungul a două decenii, 
prețul bauxitei livrată de Guyana a rămas 
aproape neschimbat. Dar, în aceeași pe- 
rioadă, preţul bauxitei produse in S.U.A. 
s-a dublat. Regiunea Caraibilor furnizează 


86 la sută din bauxita folosită în industria 
aluminiumului din America de Nord. În pe- 
rioada în care eram prim-ministru am re- 
fuzat să semnez contractul de concesionare 
cu „Reynolds Metals Company“. Cei care 
m-au înlăturat au semnat, totuși, acest 
contract dăunător economiei naționale. 


— O întrebare care, poate, va 
răscoli amintiri neplăcute : cum 
s-a produs înlăturarea guvernu- 
lui dv. ? 


— Noi am spus tot adevărul la timpul po- 
trivit. Washingtonul se temea de influenţa 
unei Guyane independente, decisă să fie 
stăpină pe soarta ei. Ziarele nord-ameti- 
cane scriau despre „o nouă Cubă”. („New 
York Times“ avea să marturisească mai 
tirziu : „Guvernul S.U.A. se temea că doc- 
torul Cheddi Jagan ar fi putut transforma 
Guyana într-o nouă Cubă, dacă s-or fi 
menţinut la putere“, E.0.). C.I.A. a finan- 
tat organizarea unor tulburări rasiale in- 
tre indieni și locuitorii de origine africană, 
iar guvernul britanic, după neobişnuite de- 
plasări de trupe a declarat „stare excep- 
tională“ și a „legalizat“ operaţiunea pro- 
iectată in S.U.A., modificind sistemul elec- 
toral. Un ziar londonez scria atunci că „a 
fost impus un sistem care nu ar fi tolerat 
niciodată în Anglia“. Scopul era înlătura- 
rea guvernului pe care îl prezidam. Urnele 
au demonstrat că Partidul Progresist Popu- 
lar era cel mai puternic partid din ţară, 
obţinind o majoritate relativă (46,8 la 
sută). Dar autorii scenariului electoral au 
mizat pe alianța Congresului Național 
Popular cu o altă mică grupare „Forţele 
Unite”. Și astfel a fost constituit un gu- 
vern pe placul Washingtonului... 


— Scrutinele următoare n-au 
putut modifica această situatie ? 


— Fraudă electorală a devenit o meto- 
dă curentă. Nu-i vorba, însă, numai de 
falsificarea urnelor. În Guyana există o 
dictatură deghizată în democraţie. Se fo- 
losesc cele mai diverse forme de intimi- 
dare, brutalitatea polițienească atinge pro- 
porţii de neinchipuit. Arestările fără jude- 
cată, încălcarea legalităţii s-au transformat 
într-o practică obişnuită. La ultimele ale- 
geri au votat morţi, copii și persoane fic- 
tive. Faptul că o cincime din voturi sint 
date prin corespondenţă facilitează falsul. 
S-au găsit în urne şi... patru fişicuri cu 
bani, introduse impreună cu buletinele de 
vot în care fuseseră înfășurate. 


— Care sint perspectivele ? 


— Sintem optimişti deoarece întreaga e- 
voluţie din America Latină arată că dez- 
voltarea forțelor de stinga nu poate fi fri- 
nată prin metode represive. Victoria lui 
Allende în Chile, ca și situaţia din Peru 


„şi Bolivia, inspiră convingerea că vom reu- 


şi să depășim actualele dificultăţi. În in- 
teriorul ţării se îmbunătăţesc raporturile 
rasiale, muncitorii își dau seama de nece- 
sitatea unităţii. Trebuie să unim. pe toți 
nemulţumiţii, toate forțele opoziţioniste în- 
tr-o largă alianță antiimperialistă, pentru 
democraţie şi independență naţională. 
Congresul Partidului Progresist Popular s-a 
pronunţat pentru o „strategie a dezvoltă- 
rii“ care să ţină seama de realităţile spe- 
cifice. Punctele principale se referă la na- 
ționalizarea poziţiilor cheie din economie 
(mine, plantaţii, bănci, societăţi de asigu- 
rare şi comerț exterior), un control strict al 
schimburilor cu străinătatea, dezvoltarea 
simultană a industriei şi agriculturii, efec- 
tuarea reformei agrare, controlul prețuri- 
lor. La aceasta se adaugă ideea relațiilor 
cu toate statele indiferent de sistemu! lor 
social-politic și — factor esenţial, indispen- 
sabil — asigurarea unei depline democraţii. 


Eugeniu OBREA 
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CONFERINTA COMMONWEALTH-ULUI 


După luni de zile de menținere a 
echivocului, premierul Heath a lăsat 
clar să se înțeleagă, la New Delhi, cu 
cîteva zile înainte de începerea confe- 
rinţei Commonwealthului, că guvernul 
britanic nu renunţă la intenţia sa de a 
relua livrările de arme către guvernul 
Republicii Sud-Africane. Pînă la con- 
ferința de presă din capitala Indiei, 
declaraţiile oficiale engleze pe de o 
parte afirmau dorinţa de a asigura „a- 
părarea căilor comerciale“ în Oceanul 
Indian (precizînd că acordul cu R.S.A. 
privind baza navală Simonstown ar fi 
în mod expres destinat atingerii aces- 
tui obiectiv), pe de altă parte insistau 
că hotărîrea d=finitivă nu a fost luată“ 
şi nici nu va fi. decît după consultări 
cu partenerii din Commonwealth. La 
New Delhi nu s-a mai promis însă de- 
cît „să se ia cunoştinţă“ de opiniile 
membrilor Commonwealthului,  hotă- 
firea urmînd să fie oficial comunicată 
mai întîi membrilor parlamentului en- 
glez, în ultima parte a acestei luni — 
cînd va fi reluată sesivnea parlamen- 
tară. 

Pornind spre Singapore, mai mulţi şefi 
de state și guverre au reamintit opozi- 
ţia lor față de tranzacţia cu regimul 
apartheidului. Preşedintele  Zambisi, 
Kaunda, anunţa represalii economice 
împotriva Marii Britanii; pe un ton 
mai moderat, preşedintele Ciprului, 
Makarios, atrăgea atenţia asupra conse- 
cințelor grave pe care vinzările de ar- 
mament către R.S.A le-ar avea asupra 
relaţiilor în cadrul Commonwealthului. 
Evident însă. schimbul de opinii cel 
mai animat îl vor ocaziuna cele zece 
zile ale conferinţei. 

De subiecte controversate, reuniunea 
de la Singapore oricum nu ar ti dus 
lipsă. În afara livrărilor de armament, 


Rhodesia şi cererea britanică de ade- 
rare la CEE. ar fi ecarzionat destule 
schimburi de argumente între fosta 
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metropolă și fostele colonii. Problema 
rhodesiană şi-a asigurat mai demult 
un loc însemnat între preocupările în- 
deosebi ale statelor africane din Com- 
monwealth.  Nemulţumirile acestor 
ţări s-au accentuat din noiembrie cînd, 
solicitînd parlamentului prelungirea cu 
un an a sancţiunilor economice împo- 
triva regimului Smith, guvernul con- 
servator a anunțat pe de o parte că 
intenţionează să iniţieze o nouă rundă 
de negocieri cu rebelii de la Salisbury, 


COMMONWEALTH-UL — DACĂ GU- 
VERNUL BRITANIC VA LIVRA ARME RE- 
PUBLICII SUD-AFRICANE 


Heath : „Nu permit nimănui să-mi influ- 
ențeze deciziile, auziți 7...” mama a 
(Din Guardian) 


pe de altă parte că nu va prelungi, în 
toamna lui 1971, sancţiunile economice. 
Adăugîndu-se la ostilitatea stîrnită de 
proiectul livrărilor de armament către 
R.S.A., perspectiva unei reglementări 
concesive cu regimul minoritar rhode- 
sian are toate șansele să influenţeze at- 
mosfera conferinţei, ca rezultat previ- 
zibil al dezaprobării din partea unor 
membri africani ai Commonwealthului. 

În ce priveşte cererea britanică de a- 
derare la C-E.E., ea revine pe ordinea 
de zi după ce se bucurase de atenţie şi 
la reuniunea din toamnă a miniștrilor 
de finanţe din ţările membre. În lunile 
trecute de la reuniune, negocierile intre 
Londra şi „cei șase“ au continuat, in- 
trind, se poate spune, într-o etapă mai 
avansată, Dar precizarea situaţiei par- 
tenerilor din Commonwealth — atunci 
cînd Marea Britanie se va afla de cea- 
laltă parte a barierelor vamale comu- 
nitare — nu a făcut nici un pas îna- 
inte ; incertitudini grave continuă să-i 
frăminte îndeosebi pe furnizorii de 
produse alimentare ai Marii Britanii 
(în primul rînd Noua Zeelandă), ame- 
nințaţi de pierderea unei importante 
pieţe tradiţionale. 

Abordarea implicaţiilor eventualei a- 
derări a Angliei la C.E.E. se apropie de 
examinarea  perspectivelor pe termen 
mai lung ale Commonwealthului. Per- 
spective care, în continuarea unui pro- 
ces început o dată cu destrămarea im- 
periului colonial britanic, sînt acelea 
ale unui inevitabil (chiar dacă lent) de- 
clin. Pierzîndu-şi treptat poziţiile do- 
minante deţinute cindva Marea Britanie 
a ajuns astăzi să cunoască dificultăți 
pînă şi în menţinerea rolului de parte- 
ner economic principal al fostelor colo- 
nii : intervin, pedeo parte, concurenţa 


altor puteri -comerciale (unele ca 
S.U.A, R.F.G„ Japonia, marcînd 
o rapidă ascensiune) pe de 


altă parte eforturile statelor tinere de 


a-şi consolida independenţa lărgindu-şi 
relaţiile comerciale în atara Common- 
wealthului și creiîndu-și  disponibilităţi 
de export mai diverse ; Marea Britanie 
însăși își reorientează comerţul exte- 
rior (50 la sută cu Commonwealthul în 
1950 ; 20—25 la sută la sfîrşitul dece- 
niului al șaptelea). Chiar dacă zona li- 
rei sterline (cu investiţiile de capital 
britanic pe care ea le favorizează) şi 
tarifele  preferenţiale (tinzind să asi- 
gure menţinerea vechilor circuite co- 
merciale metropolă-colonii) sint folo- 
site ca forme readaptate ale metodelor 
neocolonialiste pentru a păstra o anu- 
mită reţea de legături și avantaje, ten- 
dințele centrifuge persistă; eventuala 
aderare a Angliei la C.E.E. (cu impli- 
caţii atît asupra tarifelor preferenţiale 
cit şi asupra rolului lirei sterline), ar fi 
din acest unghi de vedere un „point 
of no return“, un moment decisiv ; pro- 
babil fatal Commonwealthului. Anti- 
cipîndu-l, unele țări membre au în- 
ceput de pe acum să-și caute debușee 
în afara „asociației“ — ajungindu-se 
astfel la studierea unor alternative, ca 
în cazul produselor lactate neozeelan- 
deze, livrate acum Marii Britanii, dar 


din care o parte ar putea-o prelua, 
treptat, Japonia. 
Uzura relativ lentă a Common- 


wealthului poate fi precipitată de crizele 
politice, inevitabile momente de impas 
în dialogul fostei metropole cu- terito- 
riile cindva dependente. Aşa a fost in 
1956, cînd partenerii din Common- 
wealth au criticat sever angajarea An- 
gliei în aventura Suezului. Zece ani 
mai tirziu, un Commonwealth în care 
fostele colonii africane constituiau ma- 
joritatea numerică, condamna tole- 
ranţa excesivă a guvernului britanic, 
toleranţă care făcuse posibilă sfidarea 
„declaraţiei unilaterale de independen- 
tă“ a regimului coloniei  rhodesiene. 
(Tensiunea creată la cele două confe- 
rinţe ale Commonwealthului ţinute în 
1966 a determinat guvernul englez să 
adopte atitudinea prudentă de a nu-i 
invita pe șefii de state și guverne decit 
în 1969 — cînd problema rhodesiană a 
revenit totuși în centrul atenţiei, oca- 
zionînd controverse aprinse. 

Opoziția faţă de apartheid şi efortu- 
rile pentru  desăvirșirea  decolonizării 
— acestea sint atitudinile unei majori- 
tăți (predominant africană) a membri- 
lor Commonwealthului pe care le va 
contraria în cel mai înalt grad foarte 
probabila reluare a livrărilor de arme. 
A reușit oare guvernul britanie în 
cursul consultărilor premergătoare con- 
ferinţei de la Singapore să se asigure 
de „înțelegerea“ sau măcar de modera- 
ţia unui număr semnificativ de parte- 
neri — sau a hotărit să meargă înain- 
te, indiferent de riscuri ? Dacă răspun- 
sul este acesta din urmă, se distinge 
clar prioritatea acordată de conserva- 
tori aplicării politicii lor militare, de 
reasumare a unui rol militar global: 
insistența cu care se urmăreşte  asigu- 
rarea bazei sud-atricane de la Simons- 
town, hotărîrea de a construi, în cola- 
borare cu Statele Unite, o bază dotată 
cu o stație de detectare electronică în 
insula Diego Garcia (acţiune care a 
provocat neliniște în India și Ceylon) 
şi mai ales interesul constant pentru 
delinitivarea formulei de menţinere a 
unor efective militare în zona Malaye- 
zia — Singapore, (tot luna aceasta este 
programată şi întrunirea miniştrilor 
apărării din Marea Britanie, Malayezia. 
Singapore, Australia și Noua Zeelandă). 
toate acestea ilustrează interesul con- 
stant al guvernului conservator pentru 
anacronice desfăşurări de forță „la est 
de Suez“. 

Mihai MATE! 


CINE FACE PARTE 
DIN COMMONWEALTH? 


32 de state independente : 


Marea Britanie, Canada, Australia, 
Noua Zeelandă, India, Pakistan, 
Ceylon, Ghana, Malayezia, Nige- 


ria, Cipru, Sierra Leone, Tanza- 
nia, Jamaica, Trinidad-Tobago, 
Uganda, Kenya, Malawi, Mala, 


Zambia, Gambia, Singapore, Gu- 
yana, Botswana, Lesotho, Barbados, 
Mauritius, Swaziland, Tonga, Samoa 
de vest, Fiji și Nauru (membru cu 
statut special). 

Sint incluse în Commonwealth și 
teritoriile dependente de — sau sta- 
tele asociate cu — țările indepen- 
dente, membre ale Commonweal- 
thului . 


Teritorii dependente de Marea Britanie 


Bahamas, Bermude, Teritoriul an- 
taretie britanie (fără populaţie sta- 
bilă, administrat de ministerul e- 
ducaţiei și științei), Hondurasul bri- 
tanic, Teritoriile britanice din O- 
ceanul Indian, protectoratul brita- 
nic Insulele Solomon, Insulele Vir- 


gine, sultanatul Brunei (Marea Bri- 
tanie asigură relaţiile externe și a- 
părarea sultanatutui), insulele C y- 
man, Falkland, Gibraltarul, insu- 
lele Gilbert şi Elice, Hong Kong, 
Montserrat, Noile  Hebride  (con- 
dominium anglo-francez), Pitcairn, 
Sfinta Elena, arhipelagul Seycehetles, 
insulele Turks și Caicos (Rhodesia, 
tratată ca un caz special, nu este 
inclusă pe această listă). 


State asociate cu Marea Britanie: 


Insulele Antigua. Dominica, Gre- 
nada, Sfinta Lucia, St. Kitts — 
Nevis-Anguilla (acestea trei în ca- 
drul unei federaţii pe care Anguilla 
vrea să o părăsească), St. Vincent. 


Teritorii dependente de Australia : 
Noua Guinee (aflată sub tutelă aus- 
traliană), Papua, insula  Norfo.k, 
insula Crăciunului, insulele Cocos 
(Keeling), insulele Heard și Me 
Donald și teritoriul antarctic aus- 
tralian. 


Teritorii dependente de Noua Zeelandă ! 


Insulele Cook, Niue, Tokelau și te- 
ritoriul antarctic Ross. 


COMERTUL ÎNTRE ȚARILE COMMONWEALTHULUI ÎN 1969 
(IN PROCENTE DIN TOTALUL COMERȚULUI EXTERIOR AL MEMBRILOR) 


| EXPOR- | IMPOR- | 
| m T | OBSERVAŢII 
TURI | TURI | SS I 
Marea Britanie 21 23 In 1850, "comerțul cu Commonweal- 
isi ae NBA 0 IP Ty SY: | thul reprezenta 509/9- ea 
Canada w | 9 Comerțul cu S.U.A. predominant (de 
| 4 ori mai mare decit acela cu Marea 
| Britanie). 
| ` Comerțul cu Japonia în creştere ra- 
j | | pidă: comerțul cu R.P. Chineză se 
i e E ea ia Să ELDE E | extinde. Biz Dat SENA reda 
Australia l 35. | 35 Produsele agricole reprezintă o pro- 
| | porţie însemnată a exporturilor spre 
4 z E SE _Marea Britanie. 
Noua Zeelandă 54 63 Produsele lactate reprezintă o pro- 
portie importantă a  exporturi'or. 
Comerţul cu S.U.A., Japon a în creș- 
ză E _ tere. eeN. 
India 22 19 Japonia, S.U.A., R.F.G., ţările socia- 
liste devin parteneri tot mai impor- 
tanţi. 
Da See e: —— | ea meteo za mei RE 
Pakistan | 37 17 | Ţări socialiste, R- F.G. Japonia, 
>| | SUA. parteneri tot mai importanți. | 
37 40 S.U.A., Birmania, R-P. Chineză, Ja- 
A E AEA SEO ponia — parteneri importanți. Fi 
| 2. | M | SUA. RFG. au cistigat pozitii, 
| oae e RE DEA 
i 31 38 250/0 comerţ « cu ţările € .E.E. (cu per- 
E >s Br spective de creştere a procentajulu k 
| ca ia-ti A E S 3 E o ae aa 3 K TERN o 
E E E EAE SR E E tea a EEEF OR. 
E Ne E | E VE 
monzania | 58 ta. A ERCAĂE Făt $ pi 
Jamaica | 46 | 33 S.U.A. este un partener „comercial 
| | mai important decit Marea Britanie 
| | | şi cu puţin inferior ansamblului 
S |. ; aa A _Commonwealthului. BAE: 
Trinidad- Tobago | 24 25 Importante schimburi comerciale cu 
| S.U.A., Venezuela, Arabia Saudită 
d | |_ (importuri de peirol). 
___ Kenya a a 000 | 48 E $ B 
„ AARDONEE e 2 EA a E o > 3 
SN a A Aiia 
Medie | 23 | 23 Ţările membre ale Commonwe althu- 
| | lui produc peste 40 la sută din măr- 
| | | furile importate de S.U.A. ; 10 la 
| | sută din importurile CEE. 
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şti, desigur, plăcut impresionat cind, 
E sosind pe meleaguri îndepărtate 
după o lungă călătorie, surprinzi 
âturi de tine o discuţie purtată în graiul de 
casă. La numai citeva minute după ce in- 
rasem în elegantul hotel „Tallinn“, din ca 
pitala Estoniei Sovietice, am auzit vorbin- 
du-se românește. Compatrioţii intilniţi erau 
trei specialiști de la Institutul de documen 
tare tehnică din București. Se aflau acolo 
in cadrul unui schimb de expzrienă, răs- 
punzind vizitei făcute în România de o 
delegaţie a Institutului de informare şi 
propagandă tehnico-știinţifică din Tallinn. 
A doua zi, cu prilejul vizitei făcute la 
una din fabricile capitalei estoniene, di- 
rectorul mi-a relatat că specialiști români 
de la uzinele „Vulcan“ veniseră aci, nu 
cu mult timp în urmă, spre a studia do- 
cumentația tehnică necesară lo produce- 
rea unor staţii de mare capacitate pen- 
tru epurarea apei. Între uzinele din Es- 
tonia Sovietică şi cele din România există 
şi alte schimburi de experienţă, precum 
şi legături comerciale și de cooperare, 
parte integrantă a colaborării ample — 
economice și tehnico-știinţifice — dintre 
România şi Uniunea Sovietică. 
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GIRUETE ȘI ISTORIE 


Vizitatorul Estoniei Sovietice descoperă 
aci un inestimabil tezaur artistic, indeo- 
sebi de artă medievală, păstrat aproape 
intact. Reţine deopotrivă atenţia prezen- 
tul dinamic al aceslei republici unde, de 
la an la an, noi cartiere schimbă fața 
orașelor și a satelor, noi fabrici și uzine 
produc mutații substanţiale în dezvolta- 
rea economică. 

Un exemplu edificator îl oferă capitala. 
Așezat pe coasta Mării Baltice, Tallinnul 
se întinde printre peluzele de iarbă și 
pădurile de conifere, într-un cadru plin 
de pitoresc și de armonie. Vechea cetate, 
ale cărei temelii au fost puse incă în 
secolul al XIl-lea, închide între zidurile 
ei cu -turnuri crenelate, acum ca și în 
veacurile anterioare, inima orașului. Pu- 
ține orașe europene au conservat atit de 
bine ca Tallinnul monumentele arhitecto- 
nice ale Evului Mediu. intreaga cetate 
păstrează aproape nealterată fizionomia 
secolelor XV—XVII şi fiece stradă, fiece 
casă este un vestigiu din acele vremuri. 
Toată această zonă a orașului a fost 
decretată monument istoric. Nici o nouă 
construcție nu este permisă în aceste car- 
tiere, o muncă asiduă de restaurare asi- 
gură conservarea lor în continuare. În 
scurt timp, întregul centru vechi va fi 
destinat numai rețelei turistice și institu- 
țiilor administrative. 

Cetatea — cu turnurile, catedralele, 
diferitele ei edificii — formează din punct 
de vedere arhitectonic un ansamblu uni- 
tar. Este de aceea poate mai judicios să 
se vorbească despre cele două orașe: 
Tallinnul vechi și cel nou. Acesta din ur- 
mě, mereu mai modern și mai vast, îl 
inconjoară pe „străbunul“ său, evidenţiin- 
du-i valoarea da monument istoric. 

Fiecare casă din partea veche a ora- 
sului, atit în exterior cit și în interior, re- 
levă remarcabile detalii de artă medisva- 
lă. Minunatele portaluri de piatră ilustrea- 
ză arta vechilor meșteșugari pietrari es- 
tonieni, iar sculpturile, diversele motive 
executate în lemn, picturile murale și p'a- 
foanele evocă ingeniozitatea și  rafina- 
mentul pictorilor și sculptorilor din acele 
timpuri 

Un element foarte caracteristic : decora- 


tile de clădiri lucrate în oţel, iar dintre 


care casă sau edificiu public poartă o 
asemenea giruetă. Varietatea și calitatea 
execuției lor frapează atit pe vizitatorul 
obișnuit cit și pe cercetătorul de artă, care 
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Între zidurile vechii cetăți medievale ammm 


Un important volum al exportului sovietic de mărfuri tranzitează portul Tallinn aaa 


descoperă inele meșteșugul vechilor fie- 
rari și ar&mari estonieni. Arta executării 
girustelor s-a transmis din generaţie în 
generaţie. Cea mai veche giruetă din 
Tallinn. datind din 1530, reprezintă un oş- 
tean în armură de epocă, cu un steag în 
mină ; ea împodobește săgeata Vechiu- 
lui Turn. Așezarea unei efigii înfăţișind un 
simplu soldat în punctul cel mai înalt al 
orașului ilustrează schimbările produse în 
lumea feudulă în acea perioadă : în fa- 
ta dezvoltării armelor de foc, a tehnicii de 
razboi, armatele formate din cavaleri își 
pierdeau tot mai mult: importanţa, locui 
lor fiind luat de -simpli soldaţi, înzestrați 
cu puști și tunuri. Aceștia deveneau, ast- 
fel, forța pe care se baza apărarea ora- 
şului. 

Arta giruetelcr se mai practică și astăzi. 
Pentru conservarea originalului, expus in- 
tr-un muzeu al orașului, pe Vechiul Turn 
se află astăzi o copie fidelă a vechii gi- 
ruete, -executată de specialiști ai Institu- 
tului de artă al R.S.S. Estone. 


PE VERTICALĂ 


În jurul orașului vechi se extinde, pe 
orizontală și pe verticală, noul Tallinn, o- 
ras al- unor moderne cartiere de locuin- 
te, cetate industrială, semnificativă pen- 
tru intreaga” dezvoltare de astăzi a Es- 
toniei Sovietice. Numai în ultimii șase ani 
au apărut, în locul poate cel mai pito- 
resc al orașului, printre pâdurile de coni- 


Siluete industriale ; uzina de ciment. 


fere, noi blocuri de locuinţe în care s-au 
mutat peste 60 000 de persoane. Fiind si- 
tuat departe de zonele industriale, noul 
ansamblu asigură locatarilor și... aer curat. 

Creșterea rapidă a construcţiilor de lo- 
cuințe este urmarea. firească a dezvoltării 
industriale a orașului: În prezent. din cei 
1,3 milioane locuitori ai Estoniei, peste 
360 000 locuiesc în Tallinn, unde se află 
cele mai importante intreprinderi indus- 
triale ale republicii. Produsele lor sint 
cunoscute și apreciate nu numai în 
Uniunea Sovietică ci și în colţuri. din cele 
mai îndepărtate ale lumii. Motoarele e- 
lectrice, excavatoarele sau aparatele de 
radio sint doar citeva exemple. Fiecare 
a! cincilea motor 'produs în Uniunea So- 
vietică poartă marca uzinelor  estoniene 
„Volta“, iar producţia de motoare pe lo- 
cuito; a republicii este printre cele mai 
ridicate din lume, depășind cifrele medii 


corespunzătoare dintr-o serie de ţări daz-. 


voltate din punct de vedere economic. 
Fabrica de dulciuri „Kalev“ furnizează 20 


la sută din întregul export de asemenea 
produse al Uniunii Sovietice.  Mărţurile 
întreprinderilor din Tallinn sînt exportate 
în 80 de țări ale lumii, în ţări socialiste 
cit și în Marea Britanie, Finlanda, R.F.G., 
Franța, Ghana, Guineea, R.A.U. 

Tallinnul este și unul din cele mai im- 
portante porturi comerciale din partea de 
vest a U.R.S.S., precum și o bază a flotei 
de pescuit din această regiune. O în- 
semnată parte din exportul sovietic de 
mărfuri tranzitează portul capitalei esto- 
niene. De aici pornesc nave comerciale 
spre mări și oceane îndepărtate. În ciuda 
iernilor aspre, flota de pescuit procură 
materia primă pentru producţia a peste o 
sută milioane cutii de conserve anual. 

Rapida dezvoltare industrială a capi- 
talei coincide cu cea a întregii republici. 
Faţă de 1940, producţia industrială a cres- 
cut în Estonia de peste 26 de ori, iar 
cea de motoare electrice — de pesta 50 
de ori. Un ritm înalt a înregistrat indus- 
tria petrochimică și chimică, ale căror 
întreprinderi prelucrează superior  zăcă- 
mintele petroliere aflate în mari canti- 
tăţi. 

In următorii ani, noi cartiere de locu- 
ințe, noi edificii social-culturale, noi o- 
biective industriale vor apărea pe harta 
Estoniei Sovietice. O atenţie deosebită se 
va acorda modernizării actualelor capa- 
cități de producție. Am vizitat una din 
vechile fabrici din Tallinn, „Ilmarine“, nu- 
me cu rezonanță simbolică : „Ilmarine“ in- 


seamnă în estoniană „zeul prelucrării fie- 
rului“. E o uzină centenară, care a tre- 
cut prin numeroase reprofilări şi moderni- 
zări. În prezent, „llmarine“ este o impor- 
tantă unitate producătoare de echipa- 
ment pentru încălzirea cazanelor, precum 
şi de staţii de mare capacitate pentru 
epurarea apei. Între 1966 și 1969, produc- 
ţia globală a uzinei a crescut cu 35 la 
sută, productivitatea muncii cu 51 la su- 
tă, salariul mediu cu 38 la sută. Noul 
plan cincina! (1971—1975) va marca o 
nouă pagină în istoria uzinei, care va 
cunoaște o considerabilă modernizare. 
Numai- producţia globală urmează să 
crească in viitorii cinci ani cu peste 45 
la sută, fiind totodată prevăzut ca între- 
gul spor de producție să fie realizat pe 
baza creșterii productivităţii muncii. 

Este o evoluţie semnificativă nu numai 
pentru această uzină cu vechi tradiţii, ci 
şi „pentru intensa pulsație industrială a 
Estoniei Sovietica. 
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Va urma... 


Cu puţin înainte de Anul Nou, 
fizicienii Centrului european 
pentru cercetări nucleare 
(C.E.R.N.) erau aproape fericiii : 
vechiul lor proiect privind con- 
strucţia unui gigantic accelera- 
tor de particule se afla în pra- 
gul realizării. După ani de con- 
troverse, șapte din cele 12 state 
curopene *) se  declaraseră, în 
sfîrşit, de acord pentru a le face 
răbdătorilor cercetători acest 
costisitor cadou. Dar bucuria a 
fost de scurtă durată, opoziţia 
venind, de data aceasta, dintr-o 
direcţie total neașteptată: QO- 
landa şi ţările scandinave mem- 
bre — Suedia, Norvegia, Dane- 
marca — au respins ideca pe 
motiv că ele... n-au avut sufi- 
cient timp să se decidă. Prop 
le dificultăți economice par î 
mai aproape de adevăr. Entu- 
ziasmul care-i cuprinsese iniţial 
pe ceilalți parteneri a început 
să se răcească. Delegații au re- 
început să-și exprime rezerve şi 
îndoieli. 

Proiectul datează din 1864, 
cînd fizicienii vest-europeni, în- 
truniţi în cadrul CE.R.N., au 
vorbit pentru prima oară despre 
necesitatea acestui  „sfărimător 
de atomi“ — un accelerator de 
particule de 200 GeV (000 mi- 
liarde electron-velţi). Cheltuie- 
lile foarte ridicate — 2,4 miliar- 
de franci — au stirnit însă de 
la început rezerve, iar în 1968, 
Anglia. a cărei contribuţie se 
ridica la 21 la sută din total, 
şi-a retras consimţăn întul. Abia 
1969 a fost „anul de încercare“, 
cînd bătălia pro şi contra acce- 
lerator s-a intensificat. R.F. a 
Germaniei, căreia îi revenea 
Principala participare financiară 
(23.37 la sută), pretindea ca în 
schimb să beneficieze cel puţin 
de avantajul instalării noului 
centru pe teritoriul său. „Sau 
acceleratorul va fi construit la 
noi sau nu plătim“, spuneau de- 
legaţii vest-germani. 

La începutul anului trecut, 
proiectul supravieţuia doar în 
iluziile fizicienilor, care nu în- 
ceiau să sublinieze ce pierdere 
ar fi pentru Europa vestică re- 
nunțarea la accelerator, amintind 
că Uniunea Sovietică posedă 
deja unul. iar Statele Unite sint 
pe cale să şi-l definitiveze pe al 
lor. În aprilie, ei prezentau un 
nou proiect, așşa-numit „al ulti- 
mei șanse”: acceleratorul urma 
să fie construit la Meyrin, ac- 
tuala reședință a C.E.R.N., a- 
proape de Geneva, de o parte şi 
de alta a frontierei franco-elve- 
tiene, fiind prevăzut iniţial pon- 
tru 150—200 GeV şi costind nu- 
mai 1,5 miliarde franci. Nici a- 
ceastă versiune n-a întrunit 
incă acordul, adoptarea deciziei 
fiind aminată pentru 19 februa- 
rie. 


* Cele 12 state membre : Austria, 
Belgia, Danemarca, Franţa, 
Grecia. Italia, Norvegia, Olan- 
da, R.F.G., Anglia, Suedia, 
Elveția. 
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zA 5 În cadrul reuniunii Organizației țărilor exportatoare de petrol (O.P.E-C.) cei zece 
O cotă parte membri — Irak, Kuweit, Venezuela, Arabia Saudită, Libia, Iran, Qatar, Indo- 
. : 3% nezia, Abu Dhabi, Algeria — au hotărît să fixeze la 55 la sută limita minimă a cotei- 

(ceva) mai echitabilă părți ce le revine, prin impozitare, din venitul net obținut ca urmare a exploatării 
petrolului propriu de către companiile străine. În prezent, 65 la sută din producția 

de petrol a lumii capitaliste se află sub controlul a șapte monopoluri gigant ale marii 


Fe finanţe occidentale. Monopolurile din ţările O.C.D.E. (Europa occidentală, S.U.A., Ca- 
$ nada, Japonia) beneficiază de pe urma exploatării şi comercializării petrolului. în 
F proporție triplă față de țările posesoare din cadrul O.P.E.C. În această situație, statele 


în curs de dezvoltare, mari producătoare de petrol, au depus și depun eforturi — tre- 
A i cînd la măsuri concrete — în vederea asigurării unui acces sporit la propriile bogății. 
i% În consecință, țările O.P.E.C. încasează acum de pe urma exploatării petrolului 
sume de trei ori mai mari decît în 1960, în condiţiile unei creșteri a producției doar 
de 1,8 ori. Fixarea procentului de 55 la sută pare a constitui un nou pas. 


E - igt‘ Dintre principalele țări occidentale, ritmul cel mai scăzut de creştere econo- | 
at „Stagilaţia mică l-a cunoscut, în perioada postbelică, Marea Britanie, țară aflată z după opinia | 
Le britanică economiştilor occidentali — de mai mult timp, în așa-numita situație de „stagflație“, | 
3 în care inflaţia însoțește o stagnare a producţiei. Economiștii înclină să atribuie expli- 

aa cația, între altele, faptului că Marea Britanie, în vederea conservării pozițiilor lirei 

Kat sterline în cadrul sistemului valutar occidental, practică, de mult timp, o politică de 

-w „bani scumpi“ — cu dobinzi ridicate. Aceasta, pentru a determina posesorii de capi- 

oA taluri să-și păstreze fondurile pe piața engleză, ceea ce ar da posibilitatea autorități- | 
B: lor britanice de a fi în măsură să onoreze obligațiile curente față de străinătate şi, 

E deci, să asigure asttel întreţinerea încrederii în lira sterlină. Dar, în acest mod şi cre- 

mia ditele pentru investiţii sînt „scumpe“, activitatea economică fiind. afectată. Îngrijo- 

K rarea britanicilor este sporită de previziunile (vezi graficul de mai jos) pentru 

p viitor. 
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SIA M ad i “e Potrivit  estimaţiilor, economia japoneză a înregistrat și în 1970 un ritm de 
La » e in Japan creştere (11 lu sută) pe linia ultimilor ani (vezi graficul de mai sus) — aproape dublu 
s față de cel cunoscut de majoritatea celorlalte țări capitaliste dezvoltate, ceea ce 
proliferează consolidează poziția Japoniei ca a doua putere economică în lumea ca- 
! 


A pitalistă. Prognozele indică un acelaşi curs. Pe baza acestei dezvoltări, expansiunea 

F: exporturilor japoneze este, la rîndu-i, deosebit de alertă : o creştere, în ultimul de- 

= ceniu, de aproape 5 ori către Statele Unite şi de peste 4,5 ori către Europa. Pro- 
dusele „made în Japan“ proliferează pretutindeni... 


Sa 4 4 față de 3 7 Ministerul vest-german al economiei a anunțat că anul 1970 s-a încheiat cu un 

d á bilanț record al schimburilor comerciale dintre cele două state germane : aproximativ 
sii 4,4 miliarde mărci vest-germane. faţă de 3,7 miliarde în anul 1969. După cum se știe, 
- în cadrul acestor schimburi, există unele reglementări care permit, de exemplu, ca 
É exporturile R.D.G. în R.F.G. să fie exceptate de la tariful vamal extern comun (impus 
țărilor terțe) decurgînd din apartenența R.F.G. la Piața comună. 


Ra Răpirea Au devenit — din păcate — frecvente în ultimul timp ştirile anunţind răpiri 

Re de diplomați şi deturnări de avioane. În Portugalia au fost răpite însă... păpuşi. Na- | 
p: ă uşilor ționalitatea lor : spaniolă. Valoarea : un milion pesetas. Răpitorii : înseși autorităţile | 
ASIN P pP portugheze. Ziarele spaniole şi-au asigurat cititorii că acest caz neobişnuit va fi elu- | 
Pa cidat. Săptămiînile au trecut şi, în ciuda protestelor producătorilor de jucării din Ali- 

de cante și Valencia, păpușile au continuat să zacă ascunse, multă vreme, în depozite şi | 
` în vagoanele de marfă portugheze.healitatea este că păpușile de proveniență spaniolă | 
> erau mai ieftine. Se pare că „răpirea“ a fost o reacție la persistenţa deficitului comer- 
g cial al Portugaliei cu Spania. Metoda folosită pentru combaterea acestui deficit este | 
ei demnă de celebra poliție secretă portugheză. 
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